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300 Langalibalele Straat Pietermaritzburg 
Pietermaritzburg 10 kuNcwaba 2006 
10 Augustus 2006 

Te following notices are published for general information. 

PROFESSOR M. A. MCHUNU 

Director-General 
300 Langalibalele Street 
Pietermaritzburg 
10 August 2006 
  

No. 1321, 2006 - 10 Augustus 2006 

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE 

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: 
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDES: ERWE 2690-2691 AMANZIMTOTI, ETHEKWINI MUNISIPALITEIT 

I‘ ty hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsheplanning (Binnelandse Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van 
Plaaslike Regering en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 

(Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die 
KwaZulu-Natal Lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op 
die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte TO5 23029, betreffende die Erwe 2690-2691 
Amanzimtoti, Registrasie-afdeling ET, eThekwini Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal, voorwaarde B.2 wat die gebruik van die eiendom tot ’n 
woonhuis beperk. 

Onder my hand gegee te Durban hierdie 28ste dag van Julie, Tweeduisend-en-Ses. 

T. A. BHENGU 
Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning 
Binnelandse Implementeringskantoor 
Léerverwysing: 2005/1404 

No. 1321, 2006 . 10 kuNewaba 2006 

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO 

  

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO, 1967: 
UKUSUSWA KWEZIMISO ZETA YITELA; IZIZA 2690-2691 EZISEMANZIMTOTI, KUMASIPALA WASETHEKWINI 

BN sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuke (iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini) eMnyangweni woHulumeni 
baseKhaya kanye nezeNdabuko, ngaphansi kwamandla engiwanikiwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kweziThibelo, 1967 (uMthetho No. 84 

ka 1967), sifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile, esikhish- 
we yiLungu loMkhandlu oPhethe elibhekele ohulumeni basekhaya kanye nezezindiu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla KwaZulu- 
Natali, 1994 (uMthetho No.8 ka 1994), ngisusa umshwana weGunya lokuDluliselwa kweTayitela elingu ngalokhu TOS 23029, eliphathelene neZiza 
2690-2691 eziseManzimtoti, isiGaba sokuBhalisa ngu-ET, kuMasipala waseThekwini, esiFundazweni saXwaZulu-Natali, isimiso B. 2. leso esithibela 
ukusetshenziswa komhlaba onendlu yokuhlala eyodwa. 

Sisayinwe eThekwini ngalolu suku lwama-28 kuNtulikazi, oONyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha. 
T. A. BHENGU 
uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko 
iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini 
iNkomba yeFayela: 2005/1404 

No. 1321, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

  

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: 
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERVEN 2690-2691 AMANZIMTOTI, ETHEK WINE MUNICIPALITY 

ie my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office} in the KwaZulu-Natal Department Local Government and 
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2 

of Part VII of Chapter B of the General Deiegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of Executive Council responsible for local 
government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of 
Transfer TOS 23029, pertaining to Erven 2690-2691 Amanzimtoti, Registration Division ET, eThekwini Municipality, Province of KwaZulu-Natal, con- 
dition B.2. that restricts the use of the property to a dwelling house. 

Given under my hand at Durban this 28 day of July, Two thousand and Six. 

T. A. BRENGU 
Manager: Development Planning 
Coastal Implementation Office 
File reference: 2005/1404
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No. 1322, 2006 10 Augustus 2006 

DEPARTEMENT VAN TRADISIONELE EN PLAASLIKE REGERINGSAKE 

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: 
OPHEFFING VAN TITELVOOR WAARDE; GEDEELTE 2 VAN ERF 1653 KLOOF, ETHEKWINI MUNISIPALITEIT 

It my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van Tradi- 
sionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet 

No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die 
KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die 
Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 07820/03, Gedeelte 2 yan Erf 1653 Kloof, 
Registrasie Afdeling FT, Ethekwini Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal — . 

(a) voorwaarde C.2. wat die gebruik van die eiendom tot residenséle doeleindes beperk; 

(b) voorwaarde C.6. wat die gebruik van die eiendom tot ’n woonhuis beperk. 

Onder my hand gegee teDurban op hierdie 28ste dag van Julie, Twee duisend en Ses. 

T. A. BHENGU 
Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning 
Kusstreek Implementeringskantoor 
Léerverwysing: 2005/1540 

No. 1322, 2006 - . 10 kuNcwaba 2006 

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO , 

  

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA (UMTHETHO NO. 34 KA 1967): 
UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA; INGXENYE 2 YESIZA 1653 ESISE-KLOOF, KUMASIPALA WASETHEKWINE 

Be he sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko: (iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini) eMnyangweni woHulumeni 
baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikiwe yisigaba 2(1}) soMthetho wokuSuswa kweMithetho 

yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya 
lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu- 
Natali elibhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu 
ngisusa umshwana wokuDluliselwa kweTayitela elingu-T 07820/03, eliphathelene neNgxenye 2 yeSiza 1653 esise-Kloof, isiGaba sokuBhalisa ngu-FT, 
ngaphansi kukaMasipala waseThekwini, esiFundazweni sak waZulu-Natali — . 

(a) isimiso C.2. esithibela ukusetshenziswa komhlaba ngenhioso yokuhlala; kanye 

(b) nesimiso C.6. esithibela ukusetshenziswa kwendawo enendlu yokuhlala eyodwa. 

Sisayinwe eThekwini ngololu suku lwama-28 kuNtulikazi, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha. 

T. A. BHENGU 
uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko 
iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini 
iNkomba yeFayela: 2005/1540 

No. 1322, 2006 , , : 10 August 2006 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

  

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: 
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; PORTION 2 OF ERF 1653 KLOOF, ETHEKWINI MUNICIPALITY 

my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and 
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2 

of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local 
government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of 
Transfer T 07820/03, pertaining to Portion 2 of Erf 1653 Kloof, Registration Division FT, eThekwini Municipality, Province of KwaZulu-Natal — 

(a) condition C.2. that restricts the use of the property to residential purposes; and ; 

(b) condition C.6. that restricts the use of property to one dwelling house. 

Given under my hand at Durban this 28th of July, Two thousand and Six. 

T. A. BHENGU 
Manager: Development Planning 
Coastal Implementation Office ° 
File reference: 2005/1540 

No. 1323, 2006 10 Augustus 2006 

DEPARTEMENT VAN TRADESIONELE EN PLAASLIKE REGERINGSAKE 

  

KENNISGEWING INGEVOLGE ARFIKEL 2(1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: ° 
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 724 QUEENSBURGH, ETHEKWINI MUNISIPALITEIT 

my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van 
Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die-Wet op die Opheffing van Beperkings, 1967
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(Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van dee] VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die 
KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die 
Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. & van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 37051/97, Erf 724 Queensburgh, Registrasie 
Afdeling FT, Ethekwini Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal, voorwaarde 3.3.2 wat die gebruik van die eiendom tot 'n woonhuis beperk. 

Onder my hand gegee te Durban op hierdie 28ste dag van Julie, Twee duisend en Ses. 

T. A. BHENGU 
Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning 
Kusstreek Implementeringskantoor 

Léerverwysing: 2006/138 

  

  

No. 1323, 2006 10 kuNewaba 2006 

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO _ 

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA (UMTHETHO NO. 84 KA 1967): 
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYTTELA; ISIZA 724 ESISE-QUEENSBURGH, KUMASIPALA WASETHERWINI 

SIKHUNDLENI sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko: (iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini) eMnyangweni woHulumeni 
baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikiwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho 

yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa noMthetho. wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIM yeSahluko B seGunya 
lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu- 

Natali elibhekele chulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu 
ngisusa umshwana wokuDluliselwa kweTayitela elingu- T 37051/97, eliphathelene neSiza 724 esise-Queensburgh, isiGaba sokuBhalisa ngu-FT,” 
kuMasipala waseThekwini, esiFundazweni saKwaZulu-Natali, isimiso 3.3.2 esithibela ukusetshenziswa komhlaba onendlu yokuhlala eyodwa. 

Sisayinwe eThekwini nglolu suku lwama-28 kuNtulikazi, oNyakéni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha. 

T. A. BHENGU 
uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko 
iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo clingasoGwini 
iNkomba yeFayela: 2006/138 

No. 1323, 2006 ee 10 August 2006 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

  

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: 
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 724 QUEENSBURGH, ETHEKWINI MUNICIPALITY 

N my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and 
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2 

of Part Vil of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local 

government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), [ hereby remove from Deed of 
Transfer T 37051/97, pertaining to Erf 724 Queensburgh, Registration Division FT, eThekwini Municipality, Province of KwaZulu-Natal, condition 

3.3.2 that restricts the use of property to one dwelling house. 

Given under my hand at Durban this 28th of July, Two thousand and Six. 

T. A. BHENGU 
Manager: Development Planning 
Coastal Implementation Office 
File reference: 2006/138 

No. 1324, 2006 10 Angustus 2006 

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE 

  

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: 
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 171 HILLCREST , ETHEKWINI MUNISIPALITEIT 

my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementerinskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike 
Regering en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 

84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegering van Bevoegdhede van die KwaZulu-Natal 
Departement van Plaaslike Regering en Tradisionele Sake, uitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike 
regering ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1904 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van 

Transportakte T 2813/97 betreffende Erf 171 Hillcrest, Registrasie Deel FT, eThekwini Munisipaliteit, Provinsie van KwaZulu-Natal, voorwaarde B.2. 
wat die oprigting van meer as een woning op die eiendom beperk. 

Onder my hand gegee te Durban op hierdie 2&ste dag van Julie, Tweeduisend - en- ses. 

T. A. BHENGU ; 
Bestuurder: Implementering van Ontwikkelingsbeplanning 
Kusstreek Implementeringskantoor 
Léerverwysing: 2006/1439
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No. 1324, 2006 ‘10 kuNewaba 2006 

' UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO 

  

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967: 
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYITELA; ISIZA 171 ESISE-HILLCREST, KUMASIPALA WASETHEKWINI 

Bae sami njengoMphathi: wokuQaliswa kweziNhlelo zeNtuthuko eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwa- 
Zulu-Natali, ngamandla engiwanikiwe yisigaba 2(1} soMthetho wokuSuswa kweMithetho yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa 

noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VHI yeSahluko 2 seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile woMnyango woHulumeni 
baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu IoMkhandlu oPhethe elibhekele oHulumeni baseKhaya ngokwesigaba 2 soMthetho 
wokuDlulselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. § ka 1994), ngalokhu ngikhipha umshwana weGunya lokuDluliselwa kweTayitela elingu- T 2813/97 
eliphathelene neSiza 171 esise-Hillcrest, kuMasipala waseThekwini, esiFundazwent saKwaZulu-Natali, isimiso 8.2. esithibela ukusetshenziswa komhla- 
ba onendlu yokuhlala. 

Sisayinwe eThekwini ngalolu suku lwama-28 kuNtulikazi, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha. 

T. A. BHENGU 
uMphathi: wokuQaliswa kweziNhlelo zeNtuthuko 
iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elmgasoGwini 
inkomba yeFayela: 2006/139 

No. 1324, 2006 : 10 August 2006 

, DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

  

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTION ACT, 1967: 
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 171 HILLCREST, ETHEKWINI MUNICIPALITY 

N my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and 
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2 

of Part VII of Chapter B of the General Delegations of Authority of the KwaZulu-Natal Department of Local Government and Traditional Affairs, 
issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local government in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation 
of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994}, I hereby remove from Deed of Transfer T 2813/97 pertaining to Erf 171 Hillcrest, Registration Division FT, 
eThekwini Municipality, Province of KwaZulu-Natal, condition B.2. that restricts the use of the property to a dwelling house. 

- Given under my hand at Durban this 28th day of July, Two thousand and Six. 

T. A. BHENGU 
Manager: Development Planning 
Coastal Implementation Office 

File Reference: 2006/139 

No. 1325, 2006 , : 10 Augustus 2006 

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE 

  

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: 
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDES; SUB 3 VAN ERF 236 KLOOF, ETHEKWINI MUNISIPALITEIT 

N my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike 
Regering en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet 

No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van dee! VHI van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevcegdheid, uitgereik deur KwaZulu- 
Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die 
Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 4556/1979, betreffende Sub 3 van Erf 236 Kloof, 
Registrasie-afdeling FT, geleé in die Ethekwini Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal — 

(a) kondisie B. (d) wat die gebruik van die eiendom tot ’n woonhuis beperk: 

(b} kondisie B. (e) wat sekere boumateriaal verbied; en 

(c) kondisie B. (j) wat advertensieborde op die ciendom verbied. 

Onder my hand gegee te Durban op hierdie 28ste dag van Julie, Tweeduisend-en-Ses. 

T. A. BHENGU 
Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning 
Kusstreek Implementeringskantoor 

Léerverwysing: 2005/1539 

No. 1325, 2006 , 10 kuNcwaba 2006 

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO 

  

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967: ; 
UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA: INGXENYE 3 YESIZA 236 ESISE-KLOOF, KUMASIPALA WASETHEKWINI 

Be sami njengoMgondisi: wokuQaliswa kweziNhlelo zeNtuthuko (iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini) eMnyangweni 
woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngamandla engiwanikiwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kweMithetho 

yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VII yeSahluko 2 seGunya 
jokuDluliselwa kwaMandla okuVamile eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe elib-



10 kuNcwaba 2006 IGazethi YesiFundazwe sak waZulu—Natali 2001 

hekele ohulumeni basekhaya kanye nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu 

ngikhipha imishwana yeGunya IokuDlulisela kweTatiyitela, isiGaba sokuBhalisa ngu-T 4556/1979 nanoma yiliphi elinye eliphathelene neNexenye 3 
yeSiza 236 esise-Kloof, isiGaba sokuBhalisa ngu-FT kuMasipala waseThekwini, esiFundazweni saKkwa7Zulu-Natali esifundeka kanje — 

(a) isimiso B. (d) esithibela ukusetshenziswa komhlaba ukwakha indlu eyodwa yokuhlala 

(b)  isimiso B. (e} esithibela ukusetshenziswa kwezimpahla ezithile zokwakha; kanye 

(c) nesimiso B.(j} esenqabela ukukhangisa komhlaba. 

Sisayinwe eThekwini ngalolu suku lwama-28 kuNuulikazi, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha. 

T. A. BHENGU 
uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko 
iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini 

iNkomba yeFayela: 2005/1539 

No. 1325, 2006 , 10 August 2006 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

  

  

" NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: 
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; SUB 3 OF LOT 236 KLOOF, ETHEKWINI MUNICIPALITY 

N my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and 
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1} of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2 

of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local 
government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of 
Transfer T 4556/1979, pertaining to Sub 3 of Lot 236 Kloof, Registration Division FT situate in the eThekwini Municipality, Province of KwaZulu- 
Natal — 

(a) condition B. (d) that restricts the use of the property to a dwelling house; 

(b) condition B. (e) prohibits certain types of building material; and 

(c) condition B. (j) prohibits signage for advertising on the property. 

Given under my hand at Durban this 28th day of July, Two Thousand and Six. 

T. A. BHENGU 
Manager: Development Planning 
Coastal Implementation Office 
File Reference: 2005/1539 

No. 1326, 2006 . 10 Augustus 2006 

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE - 

  

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: 
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDES; ERF 357 GILLITTS, ETHER WINI MUNISIPALITEIT 

N my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike 
Regering en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 

84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal 
lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van 
Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 013903/2001, betreffende Erf 357 Gillitts, Registrasie-afdeling FT, 
eThekwini Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal — 

{a} kondisie D. 2. wat die gebruik van die eiendom tot ’n woonhuis beperk; en 

(b) kondisie D. 4. wat boulyne oplé. 

Onder my hand gegee te Durban op hierdie 28ste dag van Julie, Tweeduisend-en-ses. 

T. A. BHENGU 
Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning 
Kusstreek Implementeringskantoor 
Léerverwysing: 2004/983 

No. 1326, 2006 10 kuNewaba 2006 

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO 

  

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOKUSUSWA KOMTHETHO WOKUTHIBELA; 1967: 
UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA; INSALELA YESIZA 357 ESISE-GILLITTS, KUMASIPALA WASETHEKWINI 

Bee sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko GiHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elmgasoGwinijeMnyangweni woHulumeni 
baseKhaya kanye nezeNdabuko, ngaphansi kwamandla engiwanikiwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kweziThibelo, 1967 (uMthetho No.84 

ka 1967), sifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile, esikhish- 
we yiLungu loMkhandlu oPhethe elibhekele ohulumeni basckhaya kanye nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla KwaZulu- 
Natali, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994). Ngakho lapha ngisusa umshwana wegunya IokuDluliselwa kweTayitela T 013903/2001, eliphathelene neSiza 
357 esise-Gilluts, isiGaba sokuBhalisa ngu-FT, kuMasipala waseThekwini, esiFundazweni saKwaZulu-Natali — 

(a) tsimiso D. 2. esithibela ukusetshenziswa komhlaba onendlu yokuhlala; kanye 

(b) nesimiso D. 4. esinquma imigudu ehamba isakhiwo;
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Sisayinwe eThekwini ngalolu suku lwama-28 kuNtulikazi, oONyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupa. 

T. A. BHENGU 
uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko 
iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingaso Gwini 
iNkomba yeFayela: 2004/983 

No. 1326, 2006 . 10 August 2006 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

  

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1} OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: 
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 357 GILLITTS, ETHEKWINI MUNICIPALITY 

TS my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department Local Government and 
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2 

of Part Vill of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of Executive Council responsible for local 
government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of 
Transfer T 013903/2001, pertaining to Erf 357 Gillitts, Registration Division FT, eThekwini Municipality, Province of KwaZulu-Natal — 

(a) conditon D. 2. that restricts the use property to a dwelling house; and 

(b) condition D. 4. that imposes building lines. 

Given under my hand at Durban this 28th day of July, Two thousand and Six, 

T. A. BHENGU . 
Manager: Development Planning 
Coastal Implementation Office 
File reference: 2004/983 

No. 1327, 2006 10 Augustus 2006 

KWAZULU-NATAL DOBBELRAAD 

  

OPENBARE VERHOOR RAKENDE ’N AANSOEK OM DIE VERKRYGING VAN ’N FINANSIELE BELANG 

, K ENNIS word hierby ingevolge regulasie 22 van die regulasies kragtens die Kwa-Zulu Natal Dobbelwet, 1996 gegee dat 'n openbare verhoor vir die 
volgende aansoeker rakende die verkryging van ‘n Geskikheidsertifikaat om veiligheidsdienste op die pelisensieerde perseel te eManzini Tusk 

uMfolozi Casino, eMpangeni, gehou sal word by die Tusk uMfolozi Casino, eMpangeni, op Dinsdag: 15 Augustus 2006, om 10:00. 

1. Fidelity Eyethu Security Services (Pty) Ltd. 
  

No. 1327, 2006 10 kuNcwaba 2006 

IBHODI YOKUGEMBULA YESIFUNDAZWE SAKWAZULU-NATALI 

ISIGCAWU SOMPHAKATHI SOKULALELA IZICELO ZOKUTHOLA ILUNGELO LOKUHLOMULA NGAKWEZEZIMALI 

Noes kunikezwa isaziso ngokuhambisana nomthethonqubo 22 weMithethonqubo ongaphansi koMthetho wokuGembula waK waZulu-Natali, 
1996 (uMthetho No. 10 ka-1996) sesigcawu esivulelekile somphakathi sokulalela izicelo zokunikezwa imvume yokuthola ilungelo iokwenza 

umsebenzi wokuqapha ezokuphepha eManzini Tusk uMfolozi Casino, eMpangeni esizoba ngosuku lwe-15 kuNcwaba 2006 ngoLwesibili ngehora 
leshumi ekuseni (10:00) e-Tusk uMfolozi Casino, eMpangeni: 

1. Fidelity Eyethu Security Services (Pty) Ltd. . 

No. 1327, 2006 — 10 August 2006 

KWAZULU-NATAL GAMBLING BOARD 

  

PUBLIC HEARINGS FOR THE APPLICANTS FOR A CERTIFICATE OF SUITABILITY 

N terms of regulation 22 of the regulations under the KwaZulu-Natal Gambling Act, 1996, notice is hereby given that public hearings for the following 
applicant/s for a Certificate of Suitability to provide security services for eManzini Tusk uMfolozi Casino, eMpangeni will be held on Tuesday: 15th 

of August 2006 at Tusk uMfolozi Casino in eMpangeni, commencing at 10:00: , 

1.._, Fidelity Eyethu Security Services (Pty) Ltd. 

No. 1328, 2006 ; 10 Augustus 2006 

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE 

  

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: 
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDES; RESTANT VAN ONDERVERDELING 6 VAN 

GEDEELTE 9 LINCOLN MEADE, MSUNDUZI MUNISIPALITEIT 

TS my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Binnelandse Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike 
Regering en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 

84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid uitgereik deur die KwaZulu-
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Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die 
Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 of 1994), verwyder ek hierby van Transportakte T33473/1995 betreffende die Restant van 
Onderverdeling 6 van Gedeelte 9 Lincoln Meade, Msunduzi Munisipaliteit, Registrasie-afdeling FT, Msunduzi Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal — 
(a) yoorwaarde 2.(a) wat die onderverdeling van die eiendom verbied; 

{b) voorwaarde 2.(b) wat die gebruik van die eiendom tot residensiéle en landboudoeleindes beperk; 

(c) voorwaarde 2.(c) wat die gebruik van die eiendom tot een woonhuis beperk; 

(d) voorwaarde 2.(d) wat die gebruik van sekere tipe boumateriaal beperk; en 

(e€) voorwaarde 2.(e) wat boulynbeperkings oplé. 

Onder my hand gegee te Pietermaritzburg op hierdie 2de dag van Augustus, Tweeduisend-en-ses. 

N. P. FOX 
Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning 
Binnelandse Impiementeringskantoor 
Léerverwysing: 2005/1558 

No. 1328, 2006 10 kuNewaba 2006 

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO 

  

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967: UKUSUSWA KWEZIMISO 
ZETAYITELA; INSALELA YENGXENYE 6 YESIZA 9 ESISE-LINCOLN, KUMASIPALA WASEMSUNDUZI 

N SOR WESIKHUNDLA sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko (iHhovisi jieziNhlelo eliPhakathi nesiFundazwe) eMnyangweni 
woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikiwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa 

kweziThibelo, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNexenye VIII yeSahluko B seGunya 
lokuDluliselwa kwaMandla ckuVamile kuMnyango woHuiumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu ophethe 
waKwaZulu-Natali elibhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 
1994), ngalokhu ngisusa umshwana wokuDluliselwa kweTayitela elingu-T33473/1995, eliphathelene neNegxenye 6 yeSiza 9 esise-Lincoln Meade, 
isiGaba sokuBhalisa ngu-FT, kuMasipala waseMsunduzi, esiFundazweni saK waZulu-Natali — . 

(a) isimiso 2.(a) esivimbela ukuhlukaniswa komhlaba; 

(b)  isimiso 2.(6) esinqumela ukusetshenziswa kombiaba ukuba ube ngowokuhlala kanye nokulima; 

{c) isimiso 2.(c) esinquma ukuba indawo isetshenziselwe indlu eyodwa yokuhlala; 

(d} isimiso 2. (d} esinquma ngokusetshenziswa kwezinhlobo ezithile zezimpahla zokwakha; kanye © 

{e) nesimiso 2. (e) esibeka izithibelo maqondana nokwakha. 

Sisayinwe eMgungundlovu ngalolu suku Iwesi-2 kuNcwaba, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha. 
N.P. FOX 
uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko 
iHhovisi leziNhlelo elisebenzela phakathi nesiFundazwe 
iNkomba yefayela: 2005/1558 

No. 1328, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

  

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: 
REMOVAL OF CONDITIONS OF TITLE; REMAINDER OF SUB 6 OF LOT 9 LINCOLN MEADE, MSUNDUZI MUNICIPALIFY 

[* my capacity as Manager: Development Planning (Inland Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and 
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 

2 of Part VIL of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for 
local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from 
Deed of Transfer T33473/1995 pertaining to Remainder of Sub 6 of Lot 9 Lincoln Meade, Registration Division FT, Msunduzi Municipality, Provinee 
of KwaZulu-Natal — ; - 

(a) condition 2.(a) that prohibits the subdivision of the property; 

(b) condition 2.(b) that restricts the use of the property to residential and agricultural purposes; 

{c) condition 2.(c) that restricts the use of the property to one dwelling house: 

(d) condition 2.(d) that restricts the use of certain types of building material; and 

(e) condition 2.(e) that imposes building line restrictions. 

Given under my hand at Pietermaritzburg this 2nd day of August, Two thousand and Six. 

N. P. FOX . 
Manager: Development Planning 
Inland Implementation Office 
File reference: 2005/1558
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No. 1329, 2006 . 10 Augustus 2006 

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE EN TRADISIONELE REGERINGSAKE 

  

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(]) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: 
OPHEFFING VAN TITEL VOORWAARDE; ERF 522 MARBURG, HIBISCUS COAST MUNISIPALITEIT — 

I" my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van 
Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings, 1967 

(Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die 
KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir piaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die 
Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 04 32068, Erf 522 Marburg, Registrasie Afdeling 
ET, Hibiscus Coast Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal, voorwaarde B. (b) wat die gebruik van die eiendom tot 'n woonhuis beperk. 

Onder my hand gegee te Durban op hierdie 1ste dag van Augustus, Twee-duisend-en Ses. 

T. A. BRENGU 
Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning 
Kusstreek Implementeringskantoor 
Léerverwysing: 2006/195 

No. 1329, 2006 , 10 kuNewaba 2006 

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO 

  

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA (UMTHETHO NO. 84 KA 1967): 
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYITELA; ISIZA 522 ESISE-MARBURG KUMASIPALA WASE-HIBISCUS COAST 

Be he sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNuuthuko: GHhovisi loluQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini) eMnyangweni woHulumeni 
baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikiwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kweMithetho 

yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya 
jokuDluliselwa kwaMandla okuVamile kuMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu ophethe 
waKwaZulu-Natali elibhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 
1994), ngalokhu ngisusa umshwana wokuDluliselwa kweTayitela elingu-T 04 32068, eliphathelene neSiza 522 esise-Marburg, isiGaba sokuBhalisa ngu- 
ET, ngaphansi kukaMasipala wase-Hibiscus Coast, esiFundazweni saKwaZulu-Natali, isimiso B.(b) esithibela ukusetshenziswa komhlaba onendiu 

yokuhlala eyadwa. . 

Sisayinwe eThekwini ngalolu suku loku-1 kuNcwaba, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha. 

T. A. BHENGU 
uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko 
iHhovisi lokuQaliswa kweziNhlelo elingasoGwini 
iNkomba yeFayela: 2006/195 

No. 1329, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

  

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: 
REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 522 MARBURG, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY 

i my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Deparment of Local Government and 
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2 

of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local 
government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of 
Transfer T 04 32068, pertaining to Erf 522 Marburg, Registration Division ET, Hibiscus Coast Municipality, Province of KwaZulu-Natal, condition 
B.(b} that restricts the use of property to one dwelling house. 

Given under my hand at Durban this Ist day of August, Two thousand and Six. 

T. A. BHENGU 
Manager: Development Planning 
Coastal Implementation Office 
File reference: 2006/1953
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No. 1330, 2006 10 August 2006 

. “DEPARTMENT OF HEALTH 

MBONGOLWANE HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(t) Quotations must be on the official quotation form, which shail be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. 

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

(iii) The envelope must be addressed to Hospital Manager, Mbongolwane Hospital, Private Bag 126, Kwapett, 3820 together with the quotation num- 
ber and closing date. 

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(v) The quoting contractors must be registered with the Basic Accounting System (BAS). 

(vi) Quotation documents are available from Mbongolwane Hospital, Private Bag 126, Kwapett, 3820, Telephone: (035) 47665008, 
Fax: (035) 4766380. 

SUPPLY: 
Quotation number: 

Closing date: 
Contact person: 

Enquiries regarding specification: 

SUPPLY: 

Quotation number: 
Closing date: . 
Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

SUPPLY: 
Quotation number: 
Closing date: 
Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

SUPPLY: 

Quotation number: 
Closing date: 
Contact person: 
Enquiries régarding specification: 

SUPPLY: 

Quotation number: 

Closing date: 
Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

SUPPLY: 
Contract period: 
Quotation number: 
Closing date: 
Venue: 
Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

SERVICE: 
Contract period: 
Quotation number: 
Closing date: 
Site inspection: 
Time: 

Venue: 

Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

SERVICE: 

Contract period: 
Quotation number: 

Closing date: 
Site inspection: 
Time: 
Venue: 

Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

120 x Cardiac tables - 
ZNQ 23 
2006-08-29 
M. N. Neuli/C. T. Neuli 
M. N. Neuli/C. T. Neuli 

80 Packets x 50 pes delta 24g box 
ZNQ 164 

2006-08-29 
M.N. Neuli/C. T. Ntuli 
M.N. Nuuli/C. T. Neuli 

2 Phototherapy, ! x incubator and 2 x plastic cover overhead box 
ZNQ 228 
2006-08-29 
M. N. Nuuli/C. T. Ntuli 

M.N. Ntuli/C. T. Ntuli 

12 x vs-800 vital signs monitor with bp cuffs (smali, medium and large) 
large colour LEDs for numerical display 
ZNQ 228 

2006-08-29 
M.N. Ntuli/C. T. Ntuli 
L. L. Mbhete/P. N. Ndlovu 

10 x Stands for vs-800 vital sign monitor in aluminium colour black and silver 
ZNQ 257 
2006-08-29 
M.N. Ntuli/C. T. Neuli 
L. L. Mbhele/P. N. Ndlovu 

600 x Tons of large coal nuts: 
One year subject to product functionality 
ZNQ 259 
2006-08-29 
Mbongolwane Hospital 
M. N. Ntuli/C. T, Ntuli 
T. J. &. Mhlongo 

Eradication of pests on monthly basis 
One year subject to assessment of service 
ZNQ 1822 
2006-08-29 
2006-08-30 
9:00 
Ntumeni and Nurses Home 
M.N. Ntuli/C. T. Neuli 
T.S. Phakathi 

Eradication of pests on monthly basis 
One year subject to assessment of service 
ZNQ 1823 
2006-08-29 
2006-08-31 
9:00 
Osungulweni and Nurses Home 
M. N. Neuli/C. T. Ntuli 
T. 8. Phakathi
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SERVICE: Eradication of pests on monthly basis 
Contract period: One year subject to assessment of service 
Quotation number: 
Closing date: 
Site inspection: 
Time: 
Venue: 
Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

SERVICE: 
Contract period: 
Quotation number: 

Closing date: 
Site inspection: 
Time: 
Venue: 

Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

SERVICE: 
Contract period: 
Quotation number: 
Closing date: 
Site inspection: 
Time: 
Venue: 
Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

SERVICE: 
Contract period: 
Quotation number: 
Closing date: 
Site inspection: 
Time: - 

Venue: 

Contact person: 
Enquines regarding specification: 

ZNQ 1820 
2006-08-29 
2006-09-01 
9:00 
Samungu and Nurses Home 
M. N. NeulivC. T. Neuli 
T. 8. Phakathi 

Eradication of pests on monthly basis 
One year subject to assessment of service 

ZNQ 1824 
2006-08-29 
2006-09-04 
9:00 
Neudwini and Nurses Home 
M.N. Nali/C. T. Noli 
T.S. Phakathi 

Eradication of pests on monthly basis 
One year subject to assessment of service 
ZNQ 1821 
2006-08-29 
2006-09-05 
9:00 
Mathungela and Nurses Home 

MLN. Ntuli/C. T. Neuli 
T. §. Phakathi 

Eradication of pests on monthly basis 
One year subject to assessment of service 
ZNQ 1828 
2006-08-29 
2006-09-06 
9:00 
Mbongolwane Hospital and Nurses Home 
M. N. Nuuli/C. T. Neuli 
T. S. Phakathi 

  

SERVICE: Installation of P.A. system 
Contract period: © Month to month 
Quotation number: ZNQ 1826 

Closing date: 2006-08-29 
Site inspection: 2006-08-30 
Time: 9:00 
Venue: Mbongolwane Hospital 
Contact person: T. J. S. Mhiongo . 

No. 1331, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

MURCHISON HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

Gi} = Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. 

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

(iil) The envelope must be addressed to the Department of Health, Murchison Hospital, Private Bag 701, Port Shepstone, 4240 together with the quota- 
tion number and closing date. 

{iv) The name and the address of the quoting supplier/eontractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(vy) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(vi) The quoting contractors/suppliers must be registered with the Basic Accounting System (BAS). 

(vii) For quotations exceeding R30 000-00 an original ZNT 30 (application for preference points) forms and valid Original Tax Clearance Certificate 
must be submitted. 

(viii) Quotation documents are available from the Department of Health, Murchison Hospital, N2 Main Harding Road, Port Shepstone, Hibiscus Coast, 
4240, Telephone: (039) 6877311, Facsimile: (039) 6877690. 

SERVICE: 

Quotation number: 

Upgrading and partioning using aluminium doors and windows at Conference 
room lounge and counselling room at Male Ward at Murchison Hospital 
ZNQ W58/2006/2007
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Closing date: 
Time: 
Compulsory site meeting date: 
Time: 
Venue: 
Contact person: 

SUPPLY/SERVICE: 

Quotation number: 
Closing date: 
Time: 
Contact person: 

SUPPLY/SER VICE: 

Quotation number: » 
Closing date: 
Time: 

Contact person: 

SUPPLY/SER VICE: 
Specification number: 
UMDS number: 

Specification number: 

2006-08-18 
11:00 
‘2006-08-14 
10:00 

Murchison Hospital Conference room 

Mr 8S. E. Cele, Telephone: (039) 6877311, Ext. 2251 

Supply and delivery of cups x 50 
Forks x 50 
Knives x 50 
Spoons x 50 
Soup bowls x 50 
NB: these utensils must be special designed for stroke patients 
Hooks and loop board x 1 
Finger ex- remedial game board x 1 
Nine hole pegboards x 2 
Cone solitaire exercise game x 1 
Figure eight-wheel-board game x | 
ZNQ 5$480/2006/2007 
2006-08-17 
11:00 
Mr 8S. E. Mbatha, Telephone: (039) 6877311, Ext. 2251 

Supply and delivery of juvenile bed x 1 
Cot beds with castors size medium x 10 
Large cot beds with large castors x 9 
Small cot-beds with castors x 8 
ZNQ 8$431/2006/2007 
2006-08-21 
11:00 
Mr F. vz Nyawose, Telephone: (039) 6877311, Ext. 2261 

Supply and delivery of cardiotocograph — single x 1 
HTU C.E. No: 4/1998 (Electronics) 
12610 
Supply and delivery of defibrillator/monitor portable/ECG and Sp02 x | 
HTU CLE. No: 8/1998 (Electronics) 

  

UMDS number: 11129 ; 
Quotation number: ZNQ 848 1/2006/2007 

Closing date: . 2006-08-22 
Time: 11:00 
Contact person: Mr F. V. Nyawose, Telephone: (039) 6877311, Ext. 2261 

No. 1332, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

TONGAAT COMMUNITY HEALTH CENTRE 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall completed in all respects, and all information must be supplied as stiuplated in the 
quotation document. 

(ii) Each quotation must be submitted in a sealed envelope. 

(iii) The envelope must be addressed to: Tongaat Community Health Centre, together with the quotation number and closing date. 

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(v) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (Application for preference points), must be submitted to Tongaat Community Health 
Centre Procurement Section, an original Tax Clearance Certificate must also be issued regardless of price. 

(vi) Tenderers must be registered on the Provincial Database, and must be Entities on the B.A.S. 

(vii) Preferences if applicable are taken into consideration by the Department in terms of ZNT 30. 

(viii) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued. 

(ix) Quotation documents are available from the Department of Health, Tongaat Community Health Cente, Telephone: (032) 9445054, 
Fax: (032) 9451210. 

SUPPLY: 
Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Enquiries: 
Enquiries regarding specification: 

Office furniture (as per specification) at Tongaat Community Health Centre 
ZNQ 99/2006 
2006-08-18 
11:00 
Miss L. Magwaza, Telephone: (032) 9445054, Ext. 225 

Mrs S. Govender, Telephone: (032) 9445054, Ext. 226
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No. 1333, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

TONGAAT COMMUNITY HEALTH CENTRE 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall completed in all respects, and all information must be supplied as stiuplated in the 
quotation document. 

(ii) Each quotation must be submitted in a sealed envelope. 

(iti) The envelope must be addressed to: Tongaat Community Heaith Centre, together with the quotation number and closing date. - 

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(v) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (Application for preference points), must be submitted to Tongaat Community Health 
Centre Procurement Section, an original Tax Clearance Certificate must also be issued regardless of price. 

{vi} Tenderers must be registered on the Provincial Database, and must be Entities on B.A.S. 

{vii} Preferences if applicable are taken into consideration by the Department in terms of ZNT 30. 

(vii) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued. 

(ix) Quotation documents are available from the Department of Health, Tongaat Community Health Centre, Telephone: (032) 9445054, 
Fax: (032) 9451210, 

SUPPLY: 6 x Spygmomanometer electronic NIBP monitor PRO 100 at Tongaat 

  

Community Health Centre (as per specification) 
Quotation number: ZNQ 108/2006 

Closing date: 2006-08-18 
Closing time: 11:00 
Enquiries: Miss L. Magwaza, Telephone: (032) 9445054, Ext. 225 
Enquiries regarding specification: Mrs S. Govender, Telephone: (032) 9445054, Ext. 226 

No. 1334, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT.OF HEALTH 

CEZA HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. 

(ii) = Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

(iii) The envelope must be addressed to Ceza Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing date. 

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(vy) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued. 

(vi) Quotation documents are available from Ceza Hospital, Telephone: (035) 8320006, Fax: (035) 8320022. 

(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (application for preference points) form must be submitted to the Ceza Hospital, an 
original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price. 

SERVICE: : Renovation of dining hall 
Quotation numtber: ZNQ 202/2006-2007 

Closing date: 2006-08-22 
Closing time: 11:00 
Site inspection: 2006-08-17 
Time: 11:00 
Venue: Dining hall 
Contact person: 

SERVICE: 

Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Site inspection: 
Venue: 
Contact person: 

SUPPLY: 

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7 

Eradication of trees 

ZNQ 203/2006-2007 
2006-08-25 
11:00 

2006-08-18 
Dining hall 
Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Pax: (035) 8320022/7 

4 x Caesarean section set 
12 x Small straight artery forceps 
12 x Medium straight artery forceps 
12 x Large straight artery forceps 
10 x Small curved artery forceps 
10 x Medium curved artery forceps 
10 x Large curved artery forceps
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Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 

SUPPLY: 

Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 

SERVICE: 
Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Site inspection: 
Time: ‘ 
Venue: 
Contact person: 

SUPPLY: 

* Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 

SERVICE: 

Quotation number: 

Closing date: 

Closing time: 

10 x Towel clips 
40 x Green armytages 
10 x Large swab holders 
20 x Mayo curved scissors 
20 x Mayo straight scissors 
10 x Size 4 black holders 
4x Lahey forceps 
4x Suction nozzles 
4x Lawgen beck 
4 x Cervical dilators 
4 x Doyen abdominal retractors small 
4 x Doyen abdominal retractors large 
10 x Needle holders curved mosquitoes 
4 x Caesarean section instrument containers 35 cm 
10 x Large bowls 35 cm 
10 x Medium bowls 23 em 
10 x Small bowls 17 cm 
20 x Medium receiver 
ZNQ 205/2006-2007 
2006-08-22 
11:00 
Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7 

1 x Blade holder 
1 x Swab holder 
2x Artery forceps 
1 x Straight scissor 

1 x Curved scissor 
3x Non toothed dissecting forceps 
2 x Toothed dissecting forceps 
10 x Medium stainless steel receivers 
10 x Large stainless steel receivers 
4x Small stainless steel receivers 
1 x Needle holder 
12 x Medium bowls 
4x Small bowls (gallipot) 
ZNQ 206/2006-2007 
2006-08-22 
11:00 
Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7 

Installation of curtains at Ezimfabeni Clinic 
ZNQ 207/2006-2007 
2006-08-28 
11:00 

2006-08-18 
11:00 

Ezimfabeni Clinic 
Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7 

2x Large laryngoscope holders 
2 x Medium laryngoscope holders 
2x Small laryngoscope holders 

2 x Laryngoscope blade size 5 
2 x Laryngoscope blade size 4 
2 x Laryngoscope biade size 3 
2 x Laryngoscope blade size 2 
2 x Laryngoscope blade size 0 
2 x Laryngoscope blade size | 
40 x Laryngoscope globes 
ZNQ 208/2006-2007 
2006-08-22 
11:00 
Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7 

& x Training courses 
Financial Management 
Project Management 
Health and Safety 
Planning and Organising 
Infection Control 
Communication 
Policy Analysis 
Service delivery 

ZNQ 209/2006-2007 
2006-08-22 
11:00
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Site inspection: 2006-08-18 
Time: 11:00 
Venue: Ezimfabeni Clinic 
Contact person: 
Enquirtes regarding specification: 

SUPPLY: 

Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6, Fax: (035) 8320022/7 
Mr K. B. Khumalo, Telephone: (035) 8320001/6 

Award of quotations 

  

Dilatation and curettage set 
- Quotation number: ZNQ 54/2006-2007 
Contractor: Browning Medical Supply 

SUPPLY: Maintenance 
Quotation number: ZNQ 107/2006-2007 

Contractor: T.K. Electrical 

SUPPLY: Surgical material 
Quotation number: ZNQ 51/2006-2007 
Contractor: Logan Medical and Surgical 

SUPPLY: Ceramic tiles 
Quotation number: ZNQ 112/2006-2007 

_ Contractor: Regit Investment 

SUPPLY: Kitchen staff 
Quotation number: ZNQ 1142006-2007 
Contractor: Ayabuka Construction and Services 

SUPPLY: Kitchen staff 
Quotation number: ZNQ 113/2006-2007 
Contractor: Ayabuka Construction 

SUPPLY: Maintenance 
Quotation number: ZNQ 108/2006-2007 
Contractor: Kadseema 

SUPPLY: Laryngoscope blade 
Quotation number: ZNQ 111/2006-2007 

Contractor: Iziko Medical Suppliers 

No. 1335, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

UMKHANYAKUDE HEALTH DISTRICT OFFICE 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
_PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

{1} Quotations must be on the official quotation form, which shalt be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. : 

Gi) Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

(iii) The envelope must be addressed to uMkhanyakude Health District Office, Private Bag X026, Jozini, 3969 together with the quotation number and 
- closing date. 

(iv) The name and address of-the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 
{v) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any} and a letter of acceptance being issued. 
(vi) Quotation documents are available from uMkhanyakude Health District Office — Procurement Office, Jozini Main Road next to Post Office, 

Telephone number: (035) 5721327, Fax number: (035) 5721336/251, 
(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 form (application for preference points) must be submitted to the uMkhanyakude Health 

District Office, a valid Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price. 
(viii) All documents will be collected from uMkhanyakude Health District Office. 

SUPPLY: Water to clinics under uMkhanyakude District 
Quotation number: ZNQ 027/06/07 , 
Closing date: : 2006-08-22 
Closing time: ‘ 11:00 
Contact person: Nitombi Mthembu 
Enquiries regarding specification: E. M. Masuku/Lungisani Buthelezi °
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No. 1336, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

@) 
Gi) 
(iii) 

EDENDALE HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

Quotations must be on the official tender form, which shall be completed in all respects. 

Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

Separate envelopes must be used for each quotation. 

  

{iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Edendale Hospital together with the quotation number and closing date. 

{v) The name and address of the tenderer must be endorsed on the back of the envelope. , 

(vi) Contracts shall only be awarded to suppliers registered on the Provincial Supplies Database. 

(vii) Quotation documents must be deposited in the quotation box by the tenderer or faxed to: Edendale Hospital, Private Bag X509, Plessisilaer, 3216, 
Teiephone: (033) 3954328, Fax: (033) 3954060. 

SUPPLY/SER VICE: Supply and installation of | x 30 KVA UPS (Uninternupted power supply) unit 
to supply the new 3 NICU and 3 NICU extension including the Nursery as well 
as two (2) theatres on the 3rd floor. The unit must be in a well ventilated cabinet. 
Audible alarms and singage must be installed outside each ICU and theatres 
which will denote when the generators have failed. Total of 6 ICU's to be linked 
back to the UPS. 
Allow to supply and install [8 x 3 (UPS) Battery units (in cabinets) to allow for 
two additional hours of back up power supply. (Total 4 hours including existing 
back up power is required.) 
Contractor must allow for additional cabling for linking from existing UPS units. 

Quotation number: : , ZNQ WS 89/08/06 
Closing date: 2006-08-17 
Closing time: 11:00 , 
Contact person: Mr R. W. Ronne, Telephone: (033) 3954328 

Enquiries regarding specification: Mr G. Aysen, Telephone: (033) 3954269 

No. 1337, 2006 : 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

UGU DISTRICT HEALTH OFFICE 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. 

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

(iii) Separate envelopes must be used for each quotation. 

(iv) The envelope must be addressed to UGU District Health Office for attention Quotation Evaluation Committee reflecting the quotation number, 
closing date and time. . 

(¥) The name and address of the quoting company must be endorsed on the back of the envelope. 

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(vil) Please attach a copy of an original ZNT 30 document when submitting quotations above R30, 000 (Thirty Thousand Rand) together with a valid 
original Tax Clearance Certificate. 

(viii) Quotation documents are available from the UGU District Health Office, 41 Bisset Street, Port Shepstone, 4240, Telephone: (039) 6883000, Fax: 
(039) 6883055. , 

SUPPLY: 400 x Food parcels 
Quotation number: ZNQ G21 of 2006/07 
Closing date: 2006-08-15 

Time: 11:00 
Contact person: M. Dlamini, Telephone: (039) 6883053 
Enquiries regarding specifications: N. Moodley, Telephone: (039) 6883000
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No, 1338, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

(i) 

(ii) 

(iii) 

iv} 

ty) 
(vi) 

STANGER HOSPITAL 

BIDS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

Bids must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all the information must be supplied as stipulated in the 
quotation document. : . : 

Bids must be submitted in a sealed envelope. 

Separate envelopes must be used for each quotation. 

The envelope must be addressed to the Department of Health, Sub-directorate: Provisioning Administration together with the quotation number 
and closing date. 

The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(vii) The department is not obliged to accept the lowest quotation. 

(vilty Bid documents are available from The Department of Health, Sub-directorate: Stanger Hospital, comer of King Shaka and Patterson Street, 
Stanger, Telephone: (032) 4376000, Fax: (032) 5512479. 

SERVICE: Quick snap aluminium frames 

Bid number: ZNB 79/06-07 
Closing date: 2006-08-14 
Closing time: 11:00 
Contact person: Mr T. Ganasan 

” Enquiries: Mrs M. Venter 
Enquiries for documents: 

SERVICE: 
Quotation number: 

Documents to be collected from above address. No faxes 

Security services at Stanger Hospital 
ZNB 80/06-07 

‘Closing date: 2006-08-14 
Closing time: 11:00 
Compulsory site briefing: 

Date: 2006-08-10 
Venue: Stanger Hospital 
Time: 11:00 
Contact person: Mr T. Ganasan 
Enquiries: Mrs M. Venter 
Enquiries for documents: Documents to be collected from above address. No faxes 

  

Award of quotations 

SERVICE: Security services at Stanger Hospital iB Pp 
Quotation number: ZNQ 8/06-07 

Contractor: Mvimbeni Security Services 

SUPPLY: Cataract and Glaucoma Set 
Quotation number: ZNQ 63/06-07 

Contractor: A. Desai Trading CC t/a I Sight Africa 

No. 1339, 2006 10 August 2006 

(i) 

(ii) 

(iii) 

DEPARTMENT OF HEALTH 

REGIONAL LAUNDRY NORTHERN NATAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

Quotations must be on the official tender form, which shall be completed in all respects. 

Each quotation must be submitted in a sealed envelope. 

Quotation documents are available from the Department of Health, Regional Laundry Northem Natal, Dundee, Telephone: (034) 2123161, 
Fax: (034) 2121211. : 

SUPPLY: 100 x Tons of washed small peas coal 
Quotation number: ZNQ 121/2006 
Closing date: : 2006-08-21 
Closing time of tender: 11:00 
Contact person: Mrs A. S$. Bhartu 
Enquires regarding specification: Mr H. J. Ahrens, Telephone: (034) 2123161
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No. 1340, 2006 10 August 2006 

@ 

(i) 

_ Gi) 

(iv) 

DEPARTMENT OF HEALTH 

ZULULAND HEALTH DISTRICT 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. 

Quotations must be submitted in sealed envelopes and be deposited in a quotation box next to the Security Officer — Ground Floor (Entrance 5). 
NB: 1. Faxed quotes will not be accepted. 2. ZNT 30 must be submitted together with the quotation. 

The envelope must be addressed to Zululand Health District, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing 
‘date... : 

The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(v) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(vi) Quotation documents are avatlable from Zululand Health District, King Dinuzulu Highway, Administrative Building, Department of Health, 
Procurement Section, Ground Floor, Zone 6, Telephone: (035) 8742357. 

SUPPLY: 

Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Compulsory site meeting: 

Date: 

Time: 

Venue: 

Contact person: 

Enquiries regarding specification: 

Curtains for 22 windows, 100% cotton, cream white floral (quotations are 
invited from co-operatives only) 
ZNQ 01/08/523 
2006-08-31 

11:00 

2006-08-22 
10:00 
Mame Clinic 
Miss Ntombifikile Dube, Telephone: (035) 8742357 
Mrs L. N. Simelane, Telephone: (035) 8742460 
  

No. 1341, 2006 

SERVICE: 

Tender number: 

Contractor: 

SERVICE: 
Tender number: 

Contractor: 

10 August 2006 

- DEPARTMENT OF TRANSPORT 

Award of tenders 

Construction of bulk earthworks and cross drainage on P49 from KM 4.0 to 
KM 5.0 
ZNT 373T/A/P49/17 10 
Umsimbithi Civils 

Construction of Kwabeni River Bridge at KM5,7 on P68-2 
ZNT 373T/A/P68-2/1094 
Dru Civils 
  

No. 1342, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF TRANSPORT 

  

Award of tender 

SERVICE: Re-pravelling of Main Road P 390 in the Vulindlela RRTF District 
Tender number: ZNT 373T/4/3/25/ 1422/2006 

Contractor: Mfibleleni Construction 

No. 1343, 2006 10 August 2006 

KWAZULU-NATAL PROVINCIAL TREASURY 

Cancellation of tender 

SERVICE: Rendering of travel agency services in respect of air travel, car hire, hotel 

Tender number: 

accommodation, charter air flights and arrangement of conference facilities for 
KwaZulu-Natal Provincial Treasury 
ZNT 1145/2006-F
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No. 1344, 2006 10 August 2006 

  

DEPARTMENT OF HEALTH 

ILEMBE HEALTH DISTRICT OFFICE 

Award of quotations 

SERVICE: 

Quotation number: 

Contractor: 

. SERVICE: 

Quotation number: 

Hiring of PA system, DJ, stage and live performing artists as per specification 
available at embe Health District Office 
ZNQ 201/06/07 
Share Services 

Service provider required to conduct Home Based Care Practical Training for 8 
groups of 20 candidates; Training to be conducted in 4 Sub-District 
Municipalities within Iembe District as per specification available at Ilembe 
Health District Office 
ZNQ 129/06/07 

  

  

Contractor: Indlela Yempilo Consulting 

No. 1345, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

VRYHEID HOSPITAL AND PRIMARY HEALTH CARE CLINICS 

Withdrawal of quotations 

SERVICE: Garden services 
Quotation number: ZNQ 174/2006/07 to 186/2006/07 

SERVICE: Security services 
Quotation number: ZNQ 187/2006/07 to 199/2006/07 

SERVICE: Pest control services 
Quotation number: - ZNQ 200/2006/07 to 212/2006/07 

SUPPLY/SERVICE: Measure, fitting and supply of curtains 
Quotation number: ZNQ 213/2006/07 to 219/2006/07 

SERVICE: Garden services 
Quotation number: ZNQ 252/2006/07 

SERVICE: Cleaning services 
Quotation number: ZNQ 253/2006/07 

No. 1346, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

STANGER HOSPITAL 

BIDS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

G@) Bids must be on the official quotation form, which shall be completed in ali respects, and all the information must be supplied as stipulated in the 
quotation document. 

(ii} Bids must be submitted in a sealed envelope. 

(iii) Separate envelopes must be used for each quotation. 

(iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Sub-Directorate: Provisioning Administration together with the quotation number 
and closing date. 

(v) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. _ 

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(vii) The Department is not obliged to accept the lowest quotation. 

(viii) Bid documents are available from the Department of Health, Sub-Directorate: Stanger Hospital, corner King Shaka and Patterson Street, Stanger, 
Telephone: (032) 4376000, Fax: (032) 5512479. 

SERVICE: Armed banking 
Bid number: . . ZNB 10/06-07 
Closing date: , 2006-08-21 
Closing time: 11:00 
Contact person: Mr T. Ganasan 

Enquiries: . Mrs M. Venter 
Enquiries for documents: Documents to be collected from above address, No faxes
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No. 1347, 2006 , 10 August 2006 

. DEPARTMENT OF HEALTH 

  

UTHUKELA HEALTH DISTRICT OFFICE 

‘QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

G) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied in the quotation 
document. 

(ii) Quotations must be submitted in a sealed envelope. 

(iii) The envelope must be addressed to uThukela Health District Office Cash Flow Committee together with the quotation number and closing date. 

(iv) The name and the address of the quoting supplier/contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(v) All Department of Health awarded contracts are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(vi) Please complete original ZNT 30 documents when submitting quotations above R30 000 (Thirty Thousand Rand) together with an original Tax 
Clearance Certificate. 

(vi) Quotation documents are available from uThukela Health District Office, Procurement Section, 70A Alexandra Street (above Mica Hardware), 
Ladysmith, 3370, Telephone: (036) 6312202, Fax: (036) 6312217. 

SERVICE: Facilitate training of 20 officials on Fundamentals of Project Management at 
: NOF level 4 as one proup 

Course content: Project management terminology, concepts and context, 
aligning member: project management cycle; project identification and problem 
analysis, feasibility study; project planning, sakeholder partification, 

- work-breakdown stnicture/operational planning, scheduling and grant chart 
resource and cost planning, Logical Fremework Approach, project monitoring 
and evaluation, tender and contract management, introduction to fundraising, 
whiting project reports and proposals, project time management, delegation 
skills, project success and failure factors. 

  

Quotation number: . ZNQ 237/06/07 
Closing date: 2006-08-25 
Closing time: 11:00 
Contact person: : Mr M. Z. Zwane/Mrs R. Ramnarayan, Telephone: (036) 6312202 
Enquiries regarding specification: ‘Mrs N. Pienaar, Telephone: (036) 6312202 

No. 1348, 2006 - 10 August 2006 

DEPARTMENT OF TRANSPORT 

TENDERS ARE INVITED IN THE EMPLOYMENT OF AN EMERGING STAGE 4 CONTRACTOR IN JOINT VENTURE WITH AN 
ESTABLISHED CONTRACTOR FOR THE CONSTRUCTION OF LAYERWORKS, SURFACING AND SIDEDRAINS ON P15/2 FROM KM 0.26 

TO KM 5.2, WHO ARE REGISTERED ON THE PROVINCIAL DATABASE FOR THE UNDERMENTIONED CONTRACT AND CIDB 
CONTRACTOR GRADING DESIGNATION OF 6 CE PE OR HIGHER. POTENTIALLY EMERGING ENTERPRISES WHO SATISFY 
CRITERIA STATED IN THE TENDER DATA MAY ALSO SUBMIT TENDER OFFERS MUST ALSO BE REGISTERE WITH THE 
DEPARTMENT OF TRANSPORT AS A STAGE (4) EMERGING CONTRACTOR WITHIN THE VUKUZAKHE CONTRACTOR 
DEVELOPMENT PROGRAMME (AS PER THE DATABASE OF THE DEPARTMENT OF TRANSPORT) AND MUST HAVE 

SUBMITTED A COMPLETED ZNT 31 FORM AS A REGISTERED SUPPLIER WITH THE DEPARTMENT OF PROVINCIAL TREASURY 

(i) Please note that tender requests can be made via facsimile viz. (033) 3558091 for all documents. 

(ii) Tenders must be on the official tender/quotation form which shall be completed in all respects and all information must be supplied as stipulated in 
the tender documents. 

Gii) Tenders must be submitted in separate sealed envelopes. 

{iv) Separate envelopes must be used for each tender invitation. 

(v) The address, tender number and closing date must be endorsed on the back of the envelope. 

(vi} The name and address of the tenderer must be endorsed on the back of the envelope. 

(vii) All tender contract awards are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(viii) To obtain the following tender documents, contact the telephone and facsimile numbers stipulated. 

{ix} Contractors will be required to produce a copy of a valid Tax Clearance Certificate before being issued with tender documents. 

() Please note: The tender box is situated in the foyer of The Department of Transport at 172 Burger Street, Pietermaritzburg, 3201. 

SERVICE: The construction of layerworks, surfacing and sidedrains on P15/2 from 

KM 0,26 to KM5,2 
Tender number: ZNT 373T/P15-2/1466T 
Closing date: 2006-09-08 
Time: 11:00 
Tender document available from: Department of Transport, 172 Burger Street, Pietermaritzburg B-Block 

. Acquisition Section 
Tender box situated in the foyer: Department of Transport, 172 Burger Street, Pietermaritzburg 
Compulsory site inspection: Yes . 
Time: 10:00 
Date: 2006-08-11 
Venue: Middle Drift Trading Store, P15-2, Nkandla
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Contract period: 
Cost of documents: 

Enquiries: 
Technical enquiries: 

6 Months 
A non-refundable tender deposit of R200 payable in cash or by bank guaranteed 
cheque made out in favour of the Employer, payable at the Acquisitions B-Block 
of 172 Burger Street Building between 9:00 and 12:00 and 12:00 and 14:45, is ~ 
required on collection of the tender documents 
Ms B. Ndlovu, Telephone: (033) 355897 1/0829015616, Fax: (033) 3558090 
Mr J. M. Haarhoff, Telephone: (031) 2626950, Fax: (031) 2625494 
  

No. 1349, 2006 10 August 2006 

) 

(it) 
(iii) 

(iv) 

DEPARTMENT OF HEALTH 

UMPHUMULO HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in ail respects, and ail information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. . 

Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

The envelopes must be addressed to uMphumulo Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing date. 

The name and address of the contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(¥) Quotation documents are available uMphumulo Hospital, Stores Department, R74 Road, Maphumulo, Telephone: (032) 4814100, Ext. 4181, 
Fax: (032) 4812054. 

(vi) For quotations exceeding R30 000.00 and original ZNT 30 (application for preference points) form must be submitted to the uMphumulo Hospital, 
and original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price. 

SUPPLY: Eye surgery equipment 
Quotation number: ZNQ 482/2006 

Closing date: 2006-08-25 
Closing time: 11:00 
Contact person: Mr S. Nzimande 

Award of quotations 

  

SERVICE: Repairs and renovations to Female ablutions 
Quotation number: ZNQ 62/2006 
Contractor: Hope Enterprise 

SERVICE: Repairs and renovations to Maternity ablutions 
Quotation number: ZNQ 63/2006 
Contractor: VW. Construction 

SERVICE: Sliding gate and turnstile including side gate 
Quotation number. ZNQ 65/2006 
Contractor: L.R.S. Electrical 

No. 1350, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

(i) 

(i) 

iii) 

APPELSBOSCH HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in full in all respects, and all information must be supplied as 
stipulated in the quotation document. 

Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

The envelopes must be addressed to Appelsbosch Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing date. 

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed at the back of the envelope. 

(v) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(vi) Quotation documents are available from Appelsbosch Hospital Administration Office on the sate of the site inspection on 2006-08-18 at 11:00. 

SERVICE: Replacement of corrugated iron roof to T.B. Female ward at 
Appelsbosch Hospital 

Quotation number: ZNQ 1195/2006 
Closing date: 2006-08-31 
Closing time: 11:00 . 
Contact person: Mr M. M. Mhlongo/Mr F. W. Khomo, Telephone: (032) 2948000 during office 

Enquiries regarding specification: 
hours 

Mr M. M. Mhlongo/Mr F. W. Khome, Telephone: (032) 2948000 during office 
hours :
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SUPPLY: New covered area at Pharmacy waiting area at Appelsbosch Hospital 
Quotation number: ZNQ 196/2006 
Closing date: 2006-08-31 
Closing time: 11:00 
Contact person: Mr M. M. Mhlongo/Mr F. W. Khomo, Telephone: (032) 2948000 during office — 

Enquiries regarding specification: 
hours 

Mr M. M. Mhiongo/Mr F. W. Khomo, Telephone: (032) 2948000 during office 

hours 

SERVICE: Replacement of cormmgated iron roof to three married quarters at 
Appelsbosch Hospital 

Quotation number: ZNQ 197/2006 
Closing date: 2006-08-31 
Closing time: 11:00 
Contact person: 

Enguiries regarding specification: 

Mr M. M. Mhlongo/Mr F. W. Khomo, Telephone: (032) 2948000 during office 
hours 
Mr M. M. Mhiongo/Mr F. W. Khomo, Telephone: (032) 2948000 during office 
hours 
  

  

No. 1351, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

ORTHOPAEDIC SERVICES 

Award of quotations 

SUPPLY: Simplex knees 
Quotation number: ZNQ 139 of 2006/07 
Contractor: Orthomed 

SUPPLY: | Prosthetic sach feet 
Quotation number: ZNQ 143 of 2006/07 
Contractor: Orthomed 

No. 1352, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

PROVINCIAL MEDICAL SUPPLY CENTRE 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. 

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

(iii) The envelope must be addressed to Provincial Medical Supply Centre, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and 
closing date. 

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(v) .All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued. 

(vi) Quotation documents are available from Provincial Medical Supply Centre — Registry Department, 1 Higginson Highway, Mobeni, Durban, 
Telephone: (031) 4698323, Fax: (031) 4698380. 

(vil) An orginal ZNT 30 (application for preference points) form must be submitted to the Provincial Medical Supply Centre, an original Tax 
Clearance Certificate must also be submitted regardless of price. 

(vii) To obtain quotation forms, please fax your request to the number below. No calls will be taken, except for queries relating to specifications that are 
not clearly understood. See number of contact person. 

SUPPLY: PVC tape 
Quotation number: ZNQ 01/08/2006 

. Closing date: 2006-08-24 
Closing time: 11:00 
Contact person: Manda Van Heerden, Telephone: (031) 4698300, calls will only be taken for 

Enquiries regarding specification: 
queries relating to unclear specifications, see paragraph (viii) 
No telephone calls will be accepted to obtain quotation forms, see paragraph 

(viii) 

SUPPLY: Semi and fully automatic strapping 
Quotation number: ZNQ 02/08/2006 
Closing date: 2006-08-17 
Closing time: 11:00 
Contact person: Manda Van Heerden, Telephone: (031) 4698300, calls will only be taken for 

Enquines regarding specification: 
quenes relating to unclear specifications, see paragraph (viii) 
No telephone calls will be accepted to obtain quotation forms, see paragraph 
(viii)
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Award of quotations , 

SUPPLY: Staples 10 mm (3/8) 
Quotation number: ZNQ 11/05/2006 

Contractor: Ethnic Trading 

SUPPLY: Shrink film clear 
Quotation number: ZNQ 03/05/2006 
Contractor: Thandanani Chemicals 

SUPPLY: Cardboard cartons 
Quotation number: ZNQ 05/06/2006 

Contractor: Corruseal Corrugated 

SUPPLY: Wooden paliets 
Quotation number: ZNQ 01/06/2006 
Contractor: Durban Pallets 

SUPPLY: Thermal transfer ribbons 
Quotation number: ZNQ 04/05/2006 
Contractor: Avvo Labeis cc 

SUPPLY: Stationery items 
Quotation number: ZNQ 13/02/2006 

Contractor: Alert Stationers 

SUPPLY: Cooler boxes and ice packs 
Quotation number: ZNQ 01/05/2006 
Contractor: Oshlanga Enterprises 

SUPPLY: Perspex sign boards 
Quotation number: ZNQ 02/06/2006 

Contractor: Thandanani Chemicals 

SUPPLY: Office funiture 
Quotation number: ZNQ 09/03/2006 
Contractor: Stylecraft Office Designs 

No. 1353, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

PRINCE MSHIYENI MEMORIAL HOSPITAL 

Award of quotations 

SUPPLY: Conforming bandages 3.4 50 mm 
Quotation number: ZNQ 522/2006 
Contractor: BSN Medical 

SUPPLY: Conforming bandages 3.4 x 75 mm wide 
Quotation number: ZNQ 523/2006 
Contractor: BSN Medical 

SUPPLY: Conforming bandages 3.4 (100 mm) wide 

Quotation number: ZNQ 524/2006 
Contractor: BSN Medical 

SUPPLY: Conforming bandages 3.4 150 mm wide 
Quotation aumber: ZNQ 525/2006 

Contractor: BSN Medical 

SUPPLY: ’ Chairs, draughtsman, with gas and foot — ring 
Quotation number: ZNQ 68/2006 
Contractor: Ocean Stationery & Office 

No. 1354, 2006 10 August 2006 

SUPPLY: 
Quotation number: 
Contractor: 

DEPARTMENT OF HEALTH 

ADDINGTON HOSPITAL 

Award of quotations 

Pack dressing major sterile 
' ZNQ 298 B 

S. A. Medical Developments
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SUPPLY: Gloves high risk non-sterile, powder free small 
Quotation number: ZNQ 227 B 
Contractor: Hipha Healthcare & Equipment 

SUPPLY: Sets administration i.v. std. 20 drops / ml 
Quotation number: ZNQ 297 B 

Contractor: Transglobal Medical 

SUPPLY: Signage for Dietetics Department 
Quotation number: ZNQ 419 C 
Contractor: Nokwanda Construction 

SUPPLY: Signage for Manager’s office 
Quotation number: ZNQ 418 C 
Contractor: Exquisite Signs 

SERVICE: Installation of dry wall partitions 
Quotation number: ZNQ 430 C 
Contractor: Ma — Lwandle Trading 

SERVICE: Upgrading of fencing at Medical Physics 
Quotation number: ZNQ 429 C 
Contractor: Siphekonke Construction 

SERVICE: Removal of existing wooden frames and replacement with aluminum 
Quotation number: ZNQ 370 C 
Contractor: Dees Aluminium 

Cancellation of quotation 

SUPPLY: Clear refuse bags 
Quotation number: ZNQ 188C 

No. 1355, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

CENTRAL SUPPLY CHAIN MANAGEMENT DIRECTORATE 

BIDS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Bids must be on the official bid form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in the bid docu- 
ment. 

(ii) Bids must be submitted in sealed envelopes. 

(iil) Separate envelopes must be used for each bid. 

(iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Sub-Directorate: Provisioning Administration together with the bid number and 
closing date. 

(v) The name and address of the bidder must be endorsed on the back of the envelope. . 

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being lodged (if any) and letters of acceptance being issued. 

(vii) Bid documents will be available from the Department of Health, Central Supply Chain Management Directorate, Rcom 20, 200 Mayors Walk, 
Pietermaritzburg, between the hours 08:00 and 15:00. 

SUPPLY: § x Units of monitor multiparameter 
Bid number: ZNB 7621/2006-H 
Closing date: 2006-09-07 
Time: 11:00 
Contact person: Mrs M. Moodley, Telephone: (033) 3946519 
Enquiries re Specification: Dr S. Rami, Telephone: (031) 3603776 

SUPPLY: Sutures and Ligatures 
Bid number: ZNB 6755/2006-H 
Closing date: 2006-09-07 
Time: 11:00 
Contact person: Mrs M. Moodley, Telephone: (033) 3946519 
Enquiries regarding specification: Mrs A. N. Khathi, Telephone: (033) 3417078 

SERVICE: Cleaning of buildings at Lower Umfolozi War Memorial Hospital 
Bid number: ZNB 3370/2006-H 
Closing date: 2006-09-08 
Time: 11:00 
Site inspection date: 2006-08-23 

Time: 10:00 
Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

Mrs P. Mbhele/ Miss N. Makaula, Telephone: (033) 3946519 
Mrs E. Theron, Telephone: (035) 9028500
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SERVICE: Security serives: uMzinyathi District (DC 24) Greytown Provincial Hospital 
Bid number: ZNB 4275/2005-H 
Closing date: 2006-09-07 
Site inspection date: 2006-08-24 
Venue: Greytown Provincial Hospital 
Time: 11:00 
Contact person: Mrs N. Mbongwa, Telephone: (033) 3946319 

* Enquiries regarding specification: Mr 8. Cotchobos, Telephone: (033) 4139450 

SERVICE: Cleaning of buildings at Northdale Hospital 
Bid number: ZNB 3460/2006-H : 
Closing date: 2006-09-08 
Time: 11:00 

Site inspection date: 2006-08-25 at Cafeteria 
Time: 10:00 . 
Contact person: 
Enquiries regarding specification: 

Mrs P. Mbhele / Miss N. Makaula, Telephone: (033) 394651 
Mr R. A. Naicker, Telephone: (035) 9028500 ; 

SERVICE: Security services: Madadeni Clinic No. | 
’ Security services: Osizweni No. 3 

Security services: Nellies Clinic 
Security services: Thembelihle Clinic 
Security services: Mndozo Clinic 
Security services: Greenock Clinic 

Security services: Doctors Houses 
Security services: Emfundweni Clinic 

Bid number: ZNB 401 1/2006-H 
Closing date: 2006-09-11 
Time: 11:00 
Site meeting: 2006-08-29 
Venue: Madadeni Hospital 
Time: 11:00 

Contact person: 

Enquiries regarding specification: 
Mr G. 8. Mkhize, Telephone: (033) 3946519, Ext. 255 _ 
Mr P. Jele, Telephone: (034) 328 8006 

Invitation to attend a pre-bid specification meeting: ZNB 7608/2006-H: Distribution of condoms: KwaZulu-Natal 

A specification meeting will be held in respect of Distribution of condoms. A representative of your company is invited to attend a meeting. 

To prepare your company for the meeting an existing specification for the items can be obtained between hours 08:00 to 15:00 at 200 Mayors Walk, 
Pietermaritzburg. Your co-operation regarding this matter will be much appreciated, ~ 

Town Hill Hospital (Top Hall) Venue: 

Time: 10:00 
Date: 2006-08-22 

Enquiries: Miss N. Mkhize 
Mrs D. Mdlalose 

Mr B. J. Peters, Telephone: (033) 3946519 

Invitation to attend a pre-bid specification meeting: ZNT 7617/2006-H: Gynaecology Surgery Camera: King Edward VI Hospital 

A Specification meeting will be held in respect of the acquisition of a Gynaecology Surgery Camera for King Edward VIII Hospital. A representative of 
your company is invited to attend a meeting., 

To prepare your company for the meeling an existing specification for the items can be obtained between the hours 08:00 to 15:00 from Central Supply 
Chain Management, 200 Mayors Walk, Pietermaritzburg, Room No. 15. Your co-operation regarding this matter will be much appreciated. 

Venue: . King Edward VIII Provinciat Hospital, Mini-Boardroom 
Time: a ‘10:00 
Date: 2006-09-12 

- Enquiries: . Mr B. }. Peters 

Mrs D Mdlalose 

Telephone: (033) 3946519 

Invitation to attend a pre-bid specification meeting: ZNT 6225/2006-H: Filters and Liners 

A Specification meeting will be heid in respect of the supply of Filters and Liners. A representative of your company is invited to attend a meeting. 

To prepare your company for the meeting an existing specification for the items can be obtained between the hours 08:00 to 15:00 from Central Supply 
Chain Management, 200 Mayors Walk, Pietermaritzburg, Room No. 15. Your co-operation regarding this matter will be much appreciated. 

Venue: Grey’s Provincial Hospital, Nurse’s VIP Lounge 
Time: . 10:00 
Date: 2006-09-14 
Enquiries: Mr B. J. Peters 

Mrs D. Mdlalose 
Telephone: . (033) 3946519 

Invitation to attend a pre-bid specification meeting: ZNT 6724/2006-H: The supply of semi-automated tuberculosis tubes with antibody and 
growth supplement: Inkosi Albert Luthuli Central Hospital 

A Specification meeting will be held in respect of the above bid. A representative of your company is invited to attend a meeting. 

To prepare your company for the meeting an existing specification for the items can be obtained between the hours 08:00 to 15:00 from Central Supply 
Chain Management, 200 Mayors Walk, Pietermaritzburg, Room No. 15. Your co-operation regarding this matter will be much appreciated.
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Venue: Grey’s Hospital, (Lecture Theatre Hall} 

Time: 10:00 
Date: . ; 2006-08-30 
Enquiries: Mr B. J. Peters 

Miss N. Mkhize 

Mrs D. Mdlalose 
Telephone: (033) 3946519 

Invitation to attend a pre-bid specification meeting: ZNT 5888/2006-H: The supply of wheelchairs and buggies 

A specification meeting will be held in respect of the supply of Wheelchairs and Buggies. A representative of your company is invited to attend a meet- 
ing. 

To prepare your company for the meeting an existing specification for the items can be obtained between hours 08:00 to 15:00 at 200 Mayors: Walk, 
Pietermaritzburg. Your co-operation regarding this matter will be much appreciated. 

” Venue: Grey’s Hospital (Nurses VIP Lounge) 

Time: 10:00 
Date: 2006-09-07 

Enquiries: . Miss N. Mkhize 
Mrs D. Mdlalose 
Mr B. J. Peters 

Telephone: . (033) 3946519 

Invitation to attend a pre-bid specification meeting: ZNB 5273/2006-H: Groceries: St Appolinaris Hospital 

A specification meeting will be held in respect of the supply of Groceries. A representative of your company is invited to attend a meeting. 

To prepare your company for the meeting an existing specification for the items can be obtained between hours 08:00 to 15:00 at 200 Mayors Walk, 
Pietermaritzburg. Your co-operation regarding this matter will be much appreciated. 

Venue: Lecture Hall, St Appolinaris Provincial Hospital 
Time: ‘ 11:00 

Date: 2006-09-06 
Enquiries: . Mrs D. Mdlalose 

Mr B. J. Peters 
Telephone: (033) 3946519 

Cancellation of pre-bid specification meeting: ZNB 5205/2006-H: The supply of feeds: Infant, Paediatric, Adult Enteral and others 

It is advised that the pre-bid specification meeting for the supply of feeds to have been held on 22 August 2006 at the 15" floor Auditorium at Natalia 
building has been cancelled until further notification is placed in this publication. Any inconvenience caused is regretted. 

Enquiries: Miss D. Sithole 
Mr B. J. Peters 

Telephone: (033) 3946519 

' Amendment of bids 

  

SERVICE: Cleaning of buildings — uMphumulo Hospital 
Bid number: ZNB 3610/2006-H 
Closing date: 2006-09-07 
Time: 11:00 
Site inspection date: 2006-08-17 
Time: ‘ 11:00 
Contact person: oo Mrs N. Mbongwa, Telephone: (033) 3946519 

Enquiries regarding specification: Mrs E. H. Maphumulo, Telephone: (032) 4814194 

Please note that the site inspection date is on 17 August 2006 and not 17 September 2006 as erroneously advertised. 

No. 1356, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

KZN HAST UNIT 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

{Quotations must be on the official quotation forms obtainable at the Department of Health KZN HAST UNIT, 230 Prince Alfred Street, Old Greys 
complex, Pietermaritzburg or any Provincial government department, alternatively the suppliers may prepare a proposal sighting all necessary 
requirements. 

(ii) Specifications (if any} may only be obtainable from the Department of Health in Pietermaritzburg HAST Unit. 

(iii) Quotations must be hand delivered to KZN HAST UNIT, 230 Prince Alfred Street, Old Greys complex, Pietermaritzburg and must be sealed. 

, Gv) The envelopes must be marked for the attention of Mr §. Z. Shelembe with a quotation number and closing date stipulated. 

(v) Name and address of the contractor must be written at the back of the envelope. 

(vi) Suppliers must attach Tax Clearance Certificates for all quotations exceeding R 30 000.00 

(vit) Suppliers must attach ZNT 3 forms to their quotations (no quotations will be accepted without a ZNT 30 form). 

(viii) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
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SUPPLY/SER VICE: Printing of ART manuals (10 000 copies) 
Quotation number: ZNQ 175T/6-7 
Closing date: 2006-08-18 
Closing time: 11:00 
Contact person: 
Enquires regarding specifications: 

Mr S. Shelembe, Telephone: (033) 3414000 

Mr S. Shelembe, Telephone: (033} 3414000 

SUPPLY/SER VICE: 11 000 units of ARY pill boxes 
Quotation number: ZNQ 216T/6-7 
Closing date: 2006-08-18 
Closing time: 11:00 
Contact person: Mr S. Shelembe, Telephone: (033) 3414000 
Enquires regarding specifications: Mr S. Shelembe, Telephone: (033) 3414000 

SUPPLY/SER VICE: ART adult site manuals (5000 books} 
Quotation number: ZNQ 217T/6-7 
Closing date: 2006-08-18 
Closing time: 11:00 
Contact person: Mr 8. Shelembe, Telephone: (033) 3414000 

Enquires regarding specifications: Mr 8. Shelemhe, Telephone: (033) 3414000 

SUPPLY/SER VICE: YVCT booklets (23 000 books) 
Quotation number: ZNQ 218T/6-7 
Closing date: 2006-08-18 
Closing time: 11:00 
Contact person: , Mr S. Shelembe, Telephone: (033) 3414000 
Enquires regarding specifications: Mr S. Shelembe, Telephone: (033} 3414000 
  

No. 1357, 2006 10 August 2006 

KWAZULU-NATAL PROVINCIAL TREASURY 

BIDS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Bids must be on the official bidding form which shall be completed in all respects and all information must be supplied as stipulated in the bid 
document. 

(ii) Bids must be submitted in separate sealed envelopes. 

Gii) Separate envelopes must be used for each bid invitation. 

(iv) The address, bid number and closing date must be endorsed on the back of the envelope. 

(v) The name and address of the bidders must be endorsed on the back of the envelope. 

SERVICE: Rendering of security services to the KZN Provincial Treasury 
Bid number: BID 1148/2006-F 
Closing date: 2006-09-06 
Time: 11:00 
Documents available from: 

Technical enquiries: 

SERVICE: 

Bid number: 
Closing date: 
Time: 
Documents available from: 

Technical enquiries: 

Treasury House (a.k.a. NBS Building), Ground Floor, 145 Commercial Road, 

(cnr Commercial Road and Church Street), Pietermaritzburg, 
Telephone: (033) 8974338 and (033) 8974480 

Mr J. Barnard, Telephone: (033) 8794333 

Appointment of a pool of internal audit professional service providers 
BID 1149/2006-F 
2006-09-07 
11:00 
Treasury House (a.k.a. NBS Building), Ground Floor, 145 Commercial Road, 
(cnr Commercial Road and Church Street), Pietermaritzburg, 
Telephone: (033) 8974338 and (033) 8974480 

Mr Praveen Pillay, Telephone: (033) 8794581 
  

No. 1358, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

ETHEKWINI DISTRICT OFFICE 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED ITEMS 

(} Quotations must be on the official quotation price sheet, which must be completed in full, with all the relevant details required. 

(ti) Quotations to be submitted in a sealed envelope, quoting the reference number. 

(iii) The envelope with the quotation must be addressed to the eThekwini District Office 

(iv) The name/telephone number of the company must appear on the envelope. 

(v) All quotations/contracts awarded are subjected to appeals being timeously lodged (if any). 

(vi) Specific outcomes of the quotation are to be fetched from the eThekwini District Office.
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(vii) All quotations exceeding R30 000, the ZNT 30 documents must be completed and a current Tax Clearance Certificate to be attached (original), 
regardless of the price quoted. 

(viii) All quotation forms to be fetched from the eThekwini District Office — 83 Jansmuts Highway, Mayville. Documents will not be handed out after 
closing date. 

SERVICE: 
Quantity: 
Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SERVICE: 

Quantity: 
Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Coritact person: 
Enquiries regarding spectfic outcomes: 

SERVICE: 
Quantity: 

Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SERVICE: 
Quantity: 
Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SERVICE: 
Quantity: 
Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SERVICE: 
Quantity: 
Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SERVICE: 

Quantity: 

Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 

Enquines regarding specific outcomes: 

SERVICE: 
Quantity: 
Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SERVICE: 
Quotation number: 

Closing date: 

Printing of Guidelines for Policy and Procedures 
1000 
ZNQ 42(a)/05/2006 
2006-08-30 
11:00 
Mrs F, Mncwango, Telephone: (031) 2405370 

Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 

Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Printing of Guidelines for helping patients with substance use disorders in PHC 
1000 . 
ZNQ 42(by05/2006 
2006-08-30 
11:00 : 
Mrs F. Mncwango, Telephone: (031} 2405370 
Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Printing of pamphlets “Intellectual disability” 
1000 
ZNQ 42(c)/05/2006 
2006-08-30 
11:00 : 
Mrs F. Mncwango, Telephone: (031) 2405370 
Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 

Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Printing of Zulu version VCT pamphlet 
10.000 

ZNQ 74(a)/07/2006 
2006-08-30 
11:00 : 
Mandisa Dlamini, Telephone: (031) 2405327 

Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Printing of English version VCT pamphlet 
10 000 
ZNQ 74(6¥/07/2006 
2006-08-30 
11:00 

. Mandisa Dlamini, Telephone: (031) 2405327 

Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 

Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Printing of English version “A” is for Abstinance Pamphlets 
10.000 
ZNQ 86(a)/07/2006 
2006-08-30 
11:00 
Mandisa Dlamini, Telephone: (031) 2405327 

Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Printing of Zulu version “A” is for Abstinance Pamphlets 
10.000 

ZNQ 86(b)/07/2006 
2006-08-30 
11:00 
Mandisa Dlamini, Telephone: (031) 2405327 
Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Printing of TB Clinical Guidelines 2004 
200 : 
ZNQ 72/03/2006 
2006-08-30 
11:00 

Sharon Fynn, Telephone: (031) 2405342 

Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Cleaning service on quarterly basis 
ZNQ 35/07/2006 
2006-08-30
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Closing time: 
Date of site inspection: 
Venue: 

Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SUPPLY: 
Quantity: 

Quotation number: 
Closing date: 

Closing time: 
Contact person: 

Enquiries regarding specific outcomes: 

SUPPLY: 
Quantity: 
Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SUPPLY: 
Quantity: 
Quatation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SUPPLY: 
Quantity: 

Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

SUPPLY: 
Quantity: 

Quotation number: 
Closing date: 

Closing time: 
Contact person: 

Enquiries regarding specific outcomes: 

SUPPLY: 
Quantity: 
Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 
Enquiries regarding specific outcomes: 

11:00 
2006-08-14 
Durban International Airport (bidders to bring their ]D Documents RI7.00 fee 
for permit} 
Antoinette Hargreaves, Telephone: (031) 3010381 
Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Betadine/Povedine wound cream 25¢ tube 

10 000 units 
ZNQ 18/07/2006 
2006-08-30 
11:00 
Mandisa Dlamini, Telephone: (031) 2405327 

Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Aqoeus Cream 500g jar 
10 000 units 
ZNQ 49/06/2006 
2006-08-30 
11:00 
Mandisa Dlamini, Telephone: (031) 2405327 
Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 

Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

Hibitone Hand Spray 250ml 
10 000 units 
ZNQ 70/06/2006 

2006-08-30 

11:00 
Mandisa Dlamini, Telephone: (031) 2405327 
Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031} 2405397 

Plastic disposable aprons (white) 
10 000 units 

ZNQ 69/06/2006 
2006-08-30 
11:00 
Mandisa Dlamini, Telephone: (031) 2405327 

Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 
Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

500g Full cream milk powder 

1000 Boxes 

ZNQ 122/07/2006 
2006-08-30 
11:00 © 
Thobi Zondi, Telephone: (03 1) 2405346 
Phumzile Myeza, Telephone: (031) 2405406 

Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 

* 12x 400g (per case) Breastmilk substitute 
50 cases 
ZNQ 117/04/2006 
2006-08-30 
11:00 

Thobi Zondi, Telephone: (031) 2405346 
Phumzile Myeza, Telephone: (031} 2405406 

Zanele Mpofu, Telephone: (031) 2405397 
  

No. 1359, 2006 “* 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

AMAJUBA DISTRICT OFFICE 

_ QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENT OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. 

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

(iii) The envelope must be addressed to Amajuba District Office, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing 
date. 

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
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(v) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued. 

(vi) Quotation documents are available from Amajuba District Office — Procurement Department, 38 Voortrekker Street, Private Bag X6661,,. 

Newcastle, Telephone: (034) 3287037. 

(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 form (application for preference points) form must be submitted to the Amajuba District 
Office, an original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price. 

SUPPLY: 

Quotation number: 

Closing date: 
Closing time:. 
Contact person: 
Enquiries regarding specifications: 

9x CTG machine 
6 x Ivac pump 
2 x Incubator 
12 x Dynamap with adjustable cuffs sizes 
6 x Delivery beds 
6 x Halogen mobile examlight 
12 x Kangaroo beds 
ZNQ 197/2006 
2006-08-18 
11:60 
Mr M. M, Zwane 
Mr M. M. Zwane, Telephone: (034) 3287024/3287000, 

Fax: (034) 3287037/3 123122 
  

No. 1360, 2006 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

~ CHURCH OF SCOTLAND HOSPITAL 

Award of quotation 

SERVICE: 

Tender number; 
Contractor: 

SUPPLY: 

Quotation number: 

UMDNS: 16157 Spygmomanometer electronic NIBP monitor — 
CE NO 3/2000 (Electronics) 
ZNQ 1603 
Palmed Medical & Surgical Supplies cc 

Cancellation of quotations 

Tent, sound, chair, table, table cloth, chair covers, stage and flowers 

for decoration (Quantity) 700 guests 
ZNQ 1601 

  

SERVICE: Catering services (Quantity) 700 guests 
Quotation number: ZNQ 1602 

No. 1361, 2006 10 August 2006 

- DEPARTMENT OF HEALTH 

HLABISA HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. 

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes. 

_ Gti) The envelopes must be addressed to Hlabisa Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing date. 

(ivy) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope. 

(vy) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued. 

(vi) Quotation documents are available from Hlabisa Hospital, Stores Department, 60 Saunders Street, Hlabisa, Telephone: (035) 8381003. 

(vii) For quotations exceeding R30 000-00 an original ZNT 30 {application for preference points) form must be submitted to the Hlabisa Hospital, an 
original Tax Clearance Certificate must be submitted regardless of price. 

(viii) Target group: Co-operatives. 

SUPPLY: 
Quotation number: 

Closing date: 
Time: 
Contact person regarding specification: 

SUPPLY: 
Quotation number: 

Closing date: 
Time: 

Contact person regarding specification: 

Office furniture 

ZNQ 954-06/07 
2005-08-18 
11:00 

G. M. Phungula 

27 x Dinnette table with 4 chairs 

ZNQ 953-06/07. 
2006-08-18 
11:00 : 
G. M. Phungula
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No. 1362, 2006 . : 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

  

EDENDALE HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENT, 5S OF THE 
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(i) ‘Quotations must be on the official tender form, which shall be completed in all respects. 

Gi} Quotations must be submitied in sealed envelopes. 

Gii) Separate envelopes must be used for each quotation. 

(iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Edendale Hospital together with the quotation number and closing date. 
{v} The name and address of the tenderer must be endorsed on the back of the envelope. 

(vi) Contracts shall only be awarded to suppliers registered on the Provincial Supplies Database. 

(vil) Quotations documents msut be deposited in the quotation box situated on the fourth floor. 
(vill) Bid documents will be avilable from Edendale Hospital, Private Bag X509, Plessislaer, 3216, Telephone: (033) 3954247, Stores Department, 

Receips and Despatch Section, Room No. 10, between hours 08:00 and 15:00. 

  

SUPPLY: 16 x Regulator High Pressure Gas (Flow Regulator) 
Bid number: ZNB 0042/08/06 
Closing date: 2006-09-01 
Time: 11:00 
Contact person: N. I. Potgieter, Telephone: (033) 3954244 
Enquiries regarding specification: J. Sookraj, Telephone: (033) 3954251 

  

Award of quotation 

SUPPLY: Medical books 
Bid number: ZNB 0030/06/06 
Contractor: Van Schaik Book Store 

Cancellation of quotations 

SUPPLY: © Camera, video printer and endoscope 3 chip 
Bid number: ZNB 0024/05/06 

SUPPLY: Arthroscopic shaver system 
Bid number: ZNB 0025/05/06 

No. 1363, 2606 10 August 2006 

DEPARTMENT OF WORKS 

SOUTHERN REGION OFFICE 

- Notice and Invitation to tenders 

SERVICE: Proposed five new classrooms and twelve pit toilets for 
Zimema Primary School, Harding 

CIDB grading: 3 GB 
Bid number: ZNTM 60008 W 
Closing date: 2006-09-07 
Closing time: 11:00 
Documents available from: 
Contact person: 
Compulsory site inspection meeting: 
Date: 
Time: 

Venue: 

Contact person: 

SERVICE: 

CIDE grading: 
Bid number: 
Closing date: 
Closing time: 
Documents available from: 
Contact person: 
Compulsory site inspection meeting: 
Date: 

Time: 
Venue: 

Contact person: 

Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg 

_Ms Gugu Neanana, Telephone: (033) 3555500 

2006-08-17 
10:00° 
Tenderers to meet at the entrance gate of Zimema School 
Mrs E. Fleming, Telephone: (033) 3555428 

Proposed new four classroom block, administration block and toilets at Phathwa 
Secondary School, Southbroom 
3GB 
ZNT 1843 W 
2006-08-30 
11:00 . 
Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg 

Ms Gugu Neanana, Telephone: (033) 3555500 

2006-08-17 
10:00 
Tenderers to meet at the entrance gate of Phathwa Secondary School 
Mrs E. Fleming, Telephone: (033) 3555428 ‘
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SERVICE: Proposed three x two classroom blocks at Kwafica Secondary School 
CIDB erading: 3GB — 
Bid number: ZNTM 00012 W 
Closing date: 2006-09-07 
Closing time: 11:00 
Documents available from: 

Contact person: 
Compulsory site inspection meeting: 
Date: _ 
Time: 
Venue: 

Contact person: 

SERVICE: 

CIDB grading: 
Bid number: 
Closing date: 
Closing time: 
Documenis available from: 
Contact person: 
Compulsory site inspection meeting: 
Date: 

Time: 
Venue: 

Contact person: 

SERVICE: 

CIDB grading: 
Bid number: 
Closing date: 
Closing time: 
Documents available from: 
Contact person: 
Compulsory site inspection meeting: 
Date: 

Time: 

Venue: 

Contact person: 

SERVICE: 

CIDB grading: 
Bid number: 
Closing date: 
Closing time: 
Documents available from: 
Contact person: 
Compulsory site inspection meeting: 
Date: 

Time: 
Venue: 

Contact person: 

Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg 
Ms Gugu Neanana, Telephone: (033) 3555500 

2006-08-23 
10:00 . 
Tenderers to to take the Hibberdene off ramp and meet on the R612 to Kwafica 
at 9:45 
Mr E. Misselhorn, Telephone: (033) 3555454 

The provision of six new classrooms, 12 new toilets and fencing at 
Isangwaba Primary School, Highflats 
4GB 
ZNT 2135 W 
2006-08-30 
11:00 : 
Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg 
Ms Gugu Neanana, Telephone: (033) 3555500 

2006-08-17 
12:00 
Isangwaba Primary School, Tenderers to meet at “Soul” School sign on Park 
Rynie/Highflats Road, approximately 55 kms from Park Rynie at 11:30 pm 
Mr E. Misselhorn, Telephone: (033) 3555454 

Provisioning of five new classrooms and 12 new toilets at iMpunga Secondary 
School, Highflats 
4 GB 
ZNT 2136 W 
2006-08-30 
11:00 
Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg 
Ms Gugu Neanana, Telephone: (033) 3555500 

2006-08-17 
10:30 
iMpunga Secondary School, Tenderers to meet at the Park Rynie turn off (South 
Coast) at 9:30 hours. or at the-“Soul” Primary School tum off, approximately 55 
km from Park Rynie 
Mr E. Misselhorn, Telephone: (033) 3555454 

, Hire of Office Accommodation. A lettable area sufficient to accommodate 5185 
m2 of assignable space plus 190 secure undercover parking bays and 150 open 
parking bays are required 
3 GB 
ZNT 2139 W 
2006-09-07 
11:00 
Department of Works, 191 Prince Alfred Street, Pietermaritzburg 
Ms Gugu Necanana, Telephone: (033) 3555500 

2006-08-16 
11:00 
Tenderers are to meet at Department of Works, !91 Prince Alfred Street, 
Pietermaritzburg, 6th floor Board Room , 
Mr S. Kara, Telephone: (033) 3555412 

Note: All tenderers must be registered on the Provincial Suppliers Database 
(i) To all tenderers telegraphic, telephonic, telex, facsimile and late tenders will not be accepted, 
Gi) Tenders may only be submitted on the tender documentation that is issued. 
Gii) Requirements for sealing, addressing, delivery, opening and assessment of tenders are stated in the tender data. 

No. 1364, 2006 _ 10 August 2006 

DEPARTMENT OF HEALTH 

  

CHARLES JOHNSON MEMORIAL HOSPITAL 

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENT OF 
THE PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL 

(1) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and ali information must be supplied as stipulated in 
the quotation document. : 

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes.
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(iii) The envelope must be addressed to Charles Johnson Memorial Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and 
closing date. 

(iv) The name and address of the quoting contract must be endorsed on the back of the envelope. 

(v) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued. 

(vi) . Quotation documents are available from Charles Johnson Memorial Hospital, Stores Department, 92 Hlubi Street, Nqutu, 
Telephone: (034) 2710234. 

(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (application for preference points} form must be submitted to the Charles Johnson 
Memorial Hospital, an original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price. 

SUPPLY: 

Quotation number: 

Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 

SUPPLY: 

Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 

SUPPLY: 
Quotation number: 
Closing date: 
Closing time: 
Contact person: 

SERVICE: 
Quotation number: 

Contractor: 

SUPPLY: 
Quotation number: 

Contractor: 

Easiflex colostomy pouch 90 mm (40 boxes) 
Easiflex paste plate 90 mm (30 boxes) 
Conveen stay dry pad (50 packets) 
Conveen leg bag 500 m! (30 boxes) 

ZNQ 0306-2006/2007 
2006-08-22 
11:00 
Mrs Sherrol Ragubeer, Telephone: (034) 2711900 

Muscle stimulator (01) 

Short wave diathermy (01) 

ZNQ 0307-2006/2007 
2006-08-22 
11:00 

Mrs Shertol Ragubeer, Telephone: (034) 2711900 

Kudu 750 lawn mower with Kudu engine (02) 

ZNQ 0308-2006/2007 
2006-08-22 
11:00 
Mrs Sherrol Ragubeer, Telephone: (034) 2711900 

Award of quotations 

Provision of cleaning services at Charles Johnson Memorial Hospital 
ZNQ 0209-2006/2007 
Omeida Trading 3 

400 Tons of small groundnut peas coal 
ZNQ 0210-2006/2007 
Midland Coal
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ALGEMENE KENNISGEWING — ISAZISO KUWONKEWONKE — GENERAL NOTICE 

No. 19, 2006 . 10 Augustus 2006 

  

  

KWAZULU-NATAL WETGEWER 

PUBLIKASIE VAN DIE KWAZULU-NATAL REGULASIES GOR PETISIES 

INGEVOLGE DIE KWAZULU-NATAL WET OP PETISIES, 2003 

(KZN WET NO. 4 VAN 2003) 

K ENNISGEWING geskied hiermee dat die Speaker, Mar T. W. Mchunu, van voornemens is om Regulasies oor Petitisies kragtens artikel 26 van die 
KwaZulu-Natal Wet op Petisies, 2003 (KZN Wet No. 4 van 2003) af te kondig. 

Enige persoon of organisasie wat kommentaar op hierdie voorgestelde Regulasies wil lewer, moet skriftelike kommentaar op of voor 30 Augustus 2006 
per pos of per faks deurgee, of by die volgende adres inhandig: . : 

Die Sekretaris van die KwaZulu-Natal Welgewer 
KwaZulu-Natal Wetgewer 
Aandag: Komitee-koérdineerder (Mnr X. C. Ntsele) 
Privaatsak X9112 

PIETERMARITZBURG 
3200 

Fisiese adres: 

KwaZulu-Natal Wetgewer 
Langmarkstraat 244 
PIETERMARITZBURG 

Telefoonnommer: (033) 3557502/19 

Faksnommer: (033) 3557541/3452803 

KWAZULU-NATAL WET OP PETISIES, 2003 (KZN Wet No. 4 van 2003) 

; REGULASIES RAKENDE 
DIE INDIEN EN OORWEGING VAN PETISIES 

Die Speaker van die KwaZulu-Natal Parlement het ooreenkomstig artikel 26 van die KwaZulu-Natal Wet op Petisies, 2003 (KZN Wet No. 4 van 
2003), die volgende regulasies gemaak wat in die Bylae vervat word. 

BYLAE 

RANGSKIKKING VAN REGULASIES 

. Omskrywings 

. Toepassing van Regulasies 

. Komitee se verantwoordelikhede _ 
Regte van Petisionaris 

- Indiening | 
. Registrasie van Petisie 
. Die Petisieléer 
. Woorlopige ondersoek na Petisie 
- Verklaring oor Persoonlike Belange en Verwysing 

10. Komitee , 
11. Sluitingsdatum en Indien van Petisie na Besluit deur die Huis 
12. Reg tot Appé | 
13. Parlement nie in Sitting nie 
14. Botsende Belange 
15. Kort title , 
Aanhangsel A 

G
o
o
 

SI
 

U
A
 
B
W
 
D
e
 

Omskrywings 

1. In hierdie regulasies, tensy die konteks andersins aandui, het enige woord of uitdrukking wat in die KwaZulu-Natal Wet op Petisies, 2003 (KZN 
Wet No. 4 van 2003) omskryf word, daardie betekenis, en — 

“administratiewe ondersteuningsdiens” die administratiewe ondersteuning soos bedoel in artikel 15; 

“appeél” 'n appél ingevolge regulasie 12; , 

“die Wet” die KwaZulu-Natal Wet op Petisies, 2003 (KZN Wet No. 4 van 2003); 

“klagteverklaring” die inhoud van ‘n petisie en enige inligting wat deur die petisionaris verskaf word; 

“petisieléer” die leér soos bedoel in regulasies 6(1)(b) en Fen 

“petisieregister” die register s00s bedoel in regulasie 6(1)(a); 

Toepassing van Regulasies / 
2. Hierdie regulasies is van toepassing op enige petisie wal ingevolge die Wet ingedien word. 

Komitee se Verantwoordelikhede 
3. Die Komitee moet van tyd tot tyd redelike stappe neem om — 

" (a) die Provinsie se burgers aangaande hul regte ingevolge die Wet in te lig; 
(b) die Provinsie se burgers oor die fisiese adres, posadres, e-pos adres of faksnommer waarheen 'n petisie gestuur mag word, in te lig;
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(c) maksimum toerekenbaarheid en deursigtigheid tydens die conveging van 'n petisie te beoefen; 
(d) waar toepaslik, of indien aldus deur ’n petisionaris versoek, ’n geskil te bylé, 'n handeling om te keer of °n versuim reg te stel deur middel van 
bemiddeling of onderhandeling; : 
(e) waar toepaslik, 'n klagte by die Openbare Beskermer ingevolge die Wet op die Openbare Beskermer, 1994 (Wet No. 23 van 1994) in te dien, 
indien die optrede van ’n persoon of liggaam na wie ’n petisie verwys is, onbevredigend is; 
(f) ‘n oorsigtelike rol met betrekking tot die administratiewe ondersteuningsdiens te speel; 
(g} oor die algemeen rigting aan die administratiewe ondersteuningsdiens te gee met betrekking tot voorlopige ondersoeke; 
(h) die administratiewe ondersteuningsdiens aan te sé om terugvoering te gee oor die doeltreffendheid van die prosesse rakende openbare deelname 
en petisies; 

(i) die administratiewe ondersteuningsdiens aan te sé om programme te organiseer en te bestuur wat daarop gemik is om openbare deelname en 
petisies te bevorder, te adverteer of aan te moeclig; en 

(j) te verseker dat persone of kategorieé van persone wat voorheen deur onregverdige diskriminasie benadeel is, volle deelname aan die provinsiale 
regeringsproses geniet. 

Regte van Petisionaris 
4. Behoudens die bepalings van die Wet, is ’n petisionaris daarop geregtig — 

(a} om 'n petisie ingevolge die Eerste Bylae van die Wet in te dien; 
(b) °n petisie in enige van die elf amptelike tale. wat in artikel] 6(1) van die Grondwet erken word, in te dien; 
(c) om administratiewe ondersteuningsdiens met die indien van 'n petisie te ontvang; 
(d) om enige tyd voordat die Komitee sy oorweging van die petisie finaliseer — 

(i) nuwe inligting rakende die inhoud van die petisie aan die Komitee voor te ié; 
(ii) om ’n skriftelike weerlegging teen enige stelling, mening of aanbeveling voor te 1é wat deur enige persoon of liggaam ten opsigte van 
daardie petisie geuiter is; 
(iii) om die Komitee in te lig indien enige persoon of liggaam, die aangeleentheid ten opsigte waarvan die petisie voorgelé is, aangespreek het 
nadat die petisie ingedien is, en 
(iv) om die Komitee te versoek om enige inligting te bekom of enige getuienis of mondelinge voorlegging aan te hoor ten opsigte van die 
petisie se inhoud, welke inligting by die petisieléer ingesluit moet word, 

(e} om binne vier weke na die tertafellegging van die petisie wat deur hom of haar ingedien is, deur die Komitee ingelig te word aangaande — - 
(i) die 1@ernommer van die petisieléer wal aan sodanige petisie toegewys is; 
(il) die wyse waarop met ’n petisie gehandel word; en 
(ill) die redes waarom daar met die petisie op sodanige wyse gehandel word; 

(f) om sy of haar petisie deur die Komitee te laat oorweeg, mits die petisie aan 'a diskwalifikasie onderworpe soos deur die Wet of hierdie regu- 
lasies bedcel word; ‘ 

(g) om skriftelike redes te ontvang indien die Komitee weier-om ‘n petisie te oorweeg; 
(h) om enige vergadering waartydens sy of haar petisie corweeg word, by te woon, mits die Voorsitter andersins bepaal en die petisionaris, voor die 
vergadering plaasvind, skriftelik in kennis stel van sodanige bepaling, tesame met die redes daarvoor, 
(i) om skriftelik in kennis gestel te word van die uiteinde van die Komitee se oorweging van die petisie; 
(j} om, waar toepaslik, deur die Komitee in kennis geste] te word van ander toepaslike middel wat aan hom of haar beskikbaar i is; 
(k) om op enige redelike tydstip toegang tot die petisieléer te hé; 
{J} om sy of haar regte vervat te hé in — 

(i) die Grondwet, in besonder sy of haar reg tot administratiewe geregtigheid; en 
(ii) die Wet en hierdie Regulasies, 

gerespekteer deur die Parlement, die Speaker, die Komitee en dic administraliewe ondersteuningsdiens; en 
(m) om ’n petisie terug te trek. 

Indiening 

§.(1) 'n Petisie moet ooreenkomstig die bepalings van die Wet ingedien word. 

(2) ’n Petisie moet persoonlik, deur die pos, hetsy gewone pos of deur middel van elektroniese oordrag, afgelewer word. 

(3) Die administrati¢we ondersteuningsdiens moet na die ontvangs van ’n petisie, die yorm in Aanhangsel “A” van hierdie regulasies voltooi wat die vol- 
gende besonderhede moet bevat — 

{a) die naam van die persoon wat die petisie opgetrek het, of die naam van die groep of klas persone namens wie daardie persoon die petisie 
opgetrek het; 

{b) die hoedanigheid waarin die petisionaris optree, soos bedoel in paragrawe {a), (b}, (c) en (d) in die omskrywing van “petisionaris” in artikel | 
van die Wet; ~ 

(c) die kontakbesonderhede van die persoon wat die petisie opstel; 
(d) die inhoud van die petisie; en 

(e) enige ander aangeleentheid wat die Speaker of die Komiteeversoek om daarby ingesluit te word. 

(4) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet — 

(a) na die ontvangs van 'n petisie verseker dat die vorm in die aanhangsel tot hierdie regulasies behoorlik voltooi word, soos in sub-regulasie (3) 
hierbo omskryf word; 

(b) hulp, uitsluitende finansiéle hulp, aan enige persoon verleen wat nic by magte is om 'n petisie in te dien wat al die veretstes nakom wat deur die 
Wet en hierdie regulasies te laste gelé word nie; en 

{c) bepaal of die petisie die vereistes van die Wet en hierdie regulasies nakom alvorens dit deur die Komitee oorweeg word, en’n mening in hierdie 
verband in die petisiel@er aanteken. 

Registrasie van Petisie 
- 6.(1) Die admimistratiewe ondersteuningsdiens moet — 

(a) °n petisie registreer deur die besonderhede daarvan in 'n amptelike Petisieregister aan te teken; 
(b) ’n “petisieléer” oopmaak wat die inligting moet bevat wat in regulasie 7 omskryf word; 
(c) ’n léernommer aan die petisieléer toewys soos bedoel in paragraaf (b); en 
(d) binne sewe werksdae na die aflewering van ’n petisie ingevolge regulasie 5, wat as 'n petisie geregistreer is ingevolge paragraaf (a), die persoon 
wat die petisie opgetrek het, m kennis ste] van die registrasie van die petisie en die !ernommer wat aan sodanige petisie toegewys is. 

(2) Die Speaker mag te enige tyd die administratiewe ondersteuningsdiens versock om enige ander persoon of liggaam skriftelik van die petisie in kennis 
te stel. 

Die Petisieléer 
7.(1) Die petisieléer, scos bedoel in regulasie 6(1), moet die volgende bevat — 

(a) ’n behoorlik voltooide petisie in die formaat van die Eerste Bylae van die Wet; 
(b) ’n behoorlik voltocide vorm, soos bedoel in regulasie 5(3);
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(c) die voorlopige ondersoek na die stelling of klagte; 
(d) enige mening wat gehuldig is of voorstel wat gemaak is deur die administratiewe ondersteuningsdiens ten opsigte van die petisie; 
{c) enige mening of kommentaar oor die aangeleentheid wat verskaf is deur ’n regsadviseur, soos bedoel in regulasie 8(1}(f); 
(f) die stappe wat deur die administratiewe ondersteuningsdiens ingevolge regulasie 8 gedoen is; en 
(g) die naam van enige persoon of liggaam wat versoek is om inligting te verskaf ten opsigte van of kommentaar oor die petisie, soos bedoel in reg- 
ulasie 8(2), en wie of wat in gebreke gebly het om sodanige aksie uit te voer en, indien beskikbaar, die redes vir sodanige versuim. 

(2) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet *n volledige en leesbare afskrif van die petisieléer hou. 

Voorlopige ondersock na Petisie 
8.(1) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet, na afloop van die registrasie van ’n pelisie en die oopmaak van 'n petisieléer, soos bedoel in regu- 
fasie 6(1)(b), ’n voorlopige ondersoek na sodanige petisie instel en — 

' (a) indien toepasiik, alle inligting of dokumentasie bekom oor die beleid wat deur die nasionale uitvoerende raad of enige ander tersaaklike ampte- 
like liggaam oor die petisie gevolg word; : . 
{b) al die inligting of dokumentasie bekom oor die beleid wat deur die uitvoerende gesag van die provinsie oor die petisie gevolg word; 
(c} poog om ‘n amptelike uilspraak in te win van die Departement wat verantwoordelik is vir enige funksie van die uitvoerende gesag van die 
provinsie wat op die petisie van toepassing is; 
{d) indien toepaslik, alle inligting of dokumentasie in te win oor dic beleid wat gevolg word deur 'n munisipale raad of 'n plaaslike regering wat 
verantwoordelik is vir 'n funksie binne sy jurisdiksie en wat op die petisie van toepassing is: 
(e) indien nodig, versoek dat die petitsie en enige ander relevante inligting of dokument vertaal word; en 
(f) indien die petisie betrekking het op — 

(i) 'n wetlike aangeleentheid; 
(ii) die interpretasie van wetgewing; 
(iii) "n wetgewende voorstel; of . 
(iv) "n wetsontwerp wat in die Parlement ter tafel gelé is, 

*n tegsadviseur van die Parlement of die uiivoerende gesag van die provinsie versoek om raad te gee of om "A mening oor die aangeleentheid te lug. 
(2) Die administratiewe ondersteuningsdiens of die regsadviseu 1, soos beoog in paragraaf (f} van sub-regulasie (1), mag enige persoon of liggaam, 
anders as wat in sub-regulasie (1) bedoel word, versoek om kommentaar te lewer of beskikbare inligting te verskaf met betrekking tot die stelling of 
klagte waarvan redelikerwyse verwag mag word om die voorlopige ondersoek na die petisie te valtovi. : 

(3) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet, indien dit ooreenkomstig — 
(a) paragrawe (a), (b), (c) of (d) van sub-regulasie (1), of sub-regulasie (2) inligting, dokumentasie oor beleid of amptelike kommentaar aangevra 
het; 
(b) paragraaf (e) ’n vertaling van die’petisie en ander inligting aangevra het; of 
(c) paragaaf (f), regsadvies of 'n regsmening aangevra het, 

die relevante departement, liggaam, munisipale raad, plaaslike regering, vertaler of regsadviseur, soos die geval ook al mag wees, versoek om sodanige 
inligting, dokumentasie oor beleid of amptelike kommentaar binne 14 werksdae na die ontvangs van sodanige versoek te verskaf. 
(4) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet sy voorlopige ondersoek sonder begunstiging van, of benadeling teenoor die petisionaris of die petisie 
uitvoer, en ingevolge enige gedragskode wat op ’n werknemer van die Parlement van toepassing is. 
(5) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet binne 30 werksdae vanaf die registrasie van "n petisie, dic petisiel@éer aan die Speaker vir optrede 
behoudens artikel [0 van die Wet voorlé. 

Verklaring oor Persoonlike Belange en Verwysing 
9.(1)(a) Indien die Speaker 'n persoonlike belang by die petisie het — . 
(i) moet hy of sy ’n geskrewe verklaring in hierdie verband aflé en aan die Voorsitter van die Komitee en die administratiewe ondersteuningsdiens rig; 
en : 

(ii) die Adjunkspeaker moet enige funksie of plig wat deur die Wet of hierdie regulasies aan dic Speaker toegedeel word, onderneem. 
{b) Die administratiewe ondersteuningsdieris moet 'n afskrif van die verklaring onder paragraaf (a) in die pelisieléer plaas. 

(2) Die Speaker moet, by ontvangs van die petisieléer, die léer ondersoek en — 
(a) mag die léer terug na die administratiewe ondersteuningsdiens verwys, tesame met instruksies wat hy of sy toepaslik ag, insluitende ’n instruk- 
sie ten opsigte van die periode of tyd waarin die administratiewe ondersteuningsdiens aan sy of haar instruksies moet voldoen; of 
(b) behoudens klousule 10 van die Wet, die petisie by die Komitee indien en/of ‘n bepaling maak ten opsigte van die tertafellegging van die petisic 
voor.die Huis. 

Komitee 
10.(1) Die Komitee moet binne 3 maande vanaf die datum van die indiening van die petisie, die petisie wat deur die Speaker na die Komitee verwys is, 
corweeg en ooreenkomstig die Wet, hierdie regulasies en die Reglement van Orde daarmee handel, - 
(2} Bykomend tot sy funksies, scos bedoel in die Wet en die Reglement van Orde, mag die Komitee — 

(a) opdrag gee aan die administratiewe ondersteuningsdiens om ‘n bepaalde petisie verder te ondersoek: en 
(b) opdrag gee aan die administratiewe ondersteuningsdiens om die petisionaris skriftelik in kennis te stel van enige tussentydse verwikkelinge ten 
opsigte van die beoordeling van, en beslissing oor 'n bepaalde petisie. 

(3) Die Komitee moet, na afloop van sy beoordeling van die petisie, die besonderhede daarcor in sy verslag aan die Parlement insluit, soos bevog in 
klousule 13(8)(b) van die Wet. - 

Sluitingsdatum en Indien van Petisie na Besluit deur die Huis 
11.(1} Die Sekretaris moet, na ’n finale beslissing deur die Huis, die petisionaris en, indien nodig, enige ander persoon of liggaam skriftelik in kennis stel 
van die uiteinde van die petisie, tesame met redes daarvoor, binne sewe dae na die besluit deur die Huis. 
(2) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet na ‘n’finale beslissing deur die Huis en ingevolge sub-regulasie (1), — 

(a) die petisieléer sluit; en 

(b) die petisieléer argiveer ooreenkomslig enige toepaslike wet wat op die argivering van dokumente van toepassing is. 

Reg tot appél : 
12.(1) ’n Petisionaris mag appél aanteken teen — , 

(a) ’n weiering deur die Speaker of Komitee om ’n petisie in die Huis ingevolge klousule 10 van die Wet ter tafel te 18; 
{b) ’n bepaling deur die Voorsitter om die petisie wat deur sodanige petisionaris ingedien is, agter geslote deure ingevolge Klousule 14(2) van die 
Wet te oorweeg; of . 
(c) enige aanbeveling, verwysing na ‘n ander persoon of liggaam of 'n ander besluit van die Komitee na sy oorweging van die petisie wat deur hom 
of haar ingedien is.
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(2)(a)’ n Petisionaris wat beoog om sy of haar reg tot appél uit te oefen, moet binne 21 werskdae vanaf die ontvangs van ’n geskrewe kennisgewing oor 
enige aangeleentheid, soos bedoel in sub-regulasie (1), 'n dokument indien wat sy of haar appél boekstaaf en wat as die “appéldokument’” bekend sal 
staan. 
(b) Die dokument, soos bedoel in paragraaf (1), moet op dieselfde wyse as ’n petisie ingedien word, soos wat in die Wet en hierdie regulasies beoog 
word. 

- (c) ’n Petisionaris mag te eniger tyd 'n appé by wyse van ’n geskrewe kennisgewing terugtrek. 
(d) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet, op versock, redelike ondersteuning aan ‘n petisionaris met die indien van ’n appél verleen. 

(3) Die appéldokument moet met verwysing na, — 

(a) die proses wat die Komitee in die oorweging van die petisie gevolg het; 
(b) die skriftelike redes wat die Komitee of die voorsitter van die Komitee vir sy of haar of die Komitee se besluit gegee het, die volgende uiteensit — 

(i) die redes vir die appél; 
- (ii) die aangeleenthede ten opsigte waarvan die Komitee of die voorsitler gefouleer het; en 

(iii) die besluit, aanbeveling of gevolgtrekking wat die Komitee, na die mening van die petisionaris , moes gemaak het of waartoe die Komitee 
moeés gekom het. 

(4) Die appéldokument mag nie inligting bevat wat nie by die petisieléer ingesluit was voor die sluiting van die Komitee se oorveging van die petisie 
nie. 

(5) Die administratiewe. ondersteuningsdiens moet na die ontvangs van die appéldokument, sonder verwy] — 
(a) skriftelike ontvangs van die appéldokument erken; , 
(b) die besonderhede van die appéldokument in die Petisieregister aanteken; 
(c} die appéldokument i in die petisieléer plaas; : . 
(d) die Komitee en enige persoon of ligg aam wal op welke wyse ook al by die petisie betrokke was, skriftelik van die appél i in Kennis stel, en die 
Komitee of daardie persoon of liggaam van ’n afskrif van die appéldokument voorsien; en 
(e) die appéldokument en die petisieléer na die Speaker verwys. 

(6) Behoudens sub-regulasie (7), moet die Speaker binne |5 werksdae na die ontvangs van die appéldokument en die petisieléer, die appé! oorweeg, en 
mag daarna — 

(a) die appél van die hand wys; 
(b) die appéldokument ter tafel lé en dit na die Komitee vir heroorweging verwys; 
(c) die appéldokument en die petisieléer, tesame met ’n aanbeveling na die volgende verwys — 

(i) Parlement; 

(il) "n Staande Komitee van die Parlement; 
(iii) die Premier of ’n lid van die Kabinet van die provinsie: 

(iv) die munisipale raad van 'n plaaslike regering; of 
Oy? n instelling wat grondwetlike demokrasie ondersteun, scos bedoel in Hoofstuk 5 van die Grondwet; of 

(d)} enige ander bepaling maak wat hy of sy regtens bevoeeg is om met betrekking tot die petiste te maak. 

(7)(a) Ingeval die Speaker ’n verklaring oor persoonlike belang in die petisie ingevolge regulasie 9(1) gemaak het, moet die Adjunkspeaker die appél- 
proses behartig. 

(b) Die persoon of liggaam wat ’n finale beslissing oor die appél maak, moet skriftelike redes vir sodanige beslissing verskaf. 

(8} Die administratiewe ondersteuningsdiens moet — 

(a) op die Speaker of die Komitee se instruksies, die appéllant van tyd aangaande die status en vordering van die appél in kennis stel; en 
(b) die appellant, binne 15 werksdae na die finale beslissing oor die appél, skriftelik oor die uiteinde van die appél adviseer, tesame met die redes 
daarvoor. 

Parlement nie in sitting nie 
13.(1} Die — 

(a) bepalings van die Wet, die Reglement van Orde of hierdie regulasies; en 
(b) take en verpligtinge wat ingevolge die Wet, die Reglement van Orde of hierdie regulasies op ’n persoon of liggaam, insluitend die Komitee of 
*n Lid geplaas word, 

word nie ten opsigte van 'n petisie opgehef omdat die Parlement in reses is, aan die einde van 'n wetgewende termyn is of vir welke rede ook ai nie in 
sitting is nie. 

(2) ’n Petisie wat ingedien word voor die Parlement i in reses gaan of aan die einde van ’n wetgewendeé termyn staan, moet ingevolge die Wet, die 
Reglement van Orde of hierdie regulasies hanteer word, asof die “Parlement steeds in sitting is. 

(3) Indien — : 
(a) die ampstermyn van die Parlement verstryk; 
(b) die Parlement ingevolge artike] 109 van die Grondwet ontbind word; of 
(c) die Premier ‘n verkiesing van die Parlement uitgevaardig het, 

en die Komitee nog nie sy oorweging van ’n petisie gefinaliseer het nie, moet die Komitee onverwyld sy oorweging van die petisie-staak en die petisie na 
die Speaker verwys wat die administratiewe ondersteuningsdiens moet aansé om die petisie te laat oorstaan totdat ° n nuwe Parlement verkies is en vir sy 
eerste sitting, ingevolge artikel 110(1) van die Grondwet, byeengeroep word. 

(4) Indien die administratiewe ondersteuningsdiens onderscek instel na die petisie gedurende *n tydperk waarin die Parlement nog nie verkies is nie, 
moet die petisie oorgestaan laat word totdat "n nuwe Parlement verkies word en vir die eerste sitting, ingevolge artikel 11(1) van die Grondwet, 
byeengeroep word. . 

(5) Die administratiewe ondersteuningsdiens moet ’n petisionaris skriftelik in kennis stel indien 'n situasie opduik soos wat in hierdi ¢ regulasies voor- 

sien word, 

Botsende Belange 
14.(1) Enige Komiteelid of personeellid van die administratiewe ondersteuningsdiens, indien hy of sy ’n direkte finansiéle belang het by enige petisie, 
met betrekking tot enige petisionaris, of in die uiteinde van 'n petisie, moet wanneer hy of sy bewus word van daardie belang, onverwyld — 

(a) die Speaker en die Komitee skriftelik van daardie belang en die besonderhede daarvan in kennis stel; en 

(b) toesien dat ’n afskrif van sodanige kennisgewing ingevolge paragraaf (a) in die petisieléer ingesluit word. 

(2) Sub-regulasie (1) doen op geen wyse afbreuk aan die bepalings van — ° 
(a) die Wet op die Mapte, Voorregie en Privilegie van die Parlement en Provinsiale Wetgewers, 2004 (Wet No. 4 van 2004) nie; of 
(b) enige morele kode of gedragskode wat op enige lid van die Komitee of personeellid van die administratiewe ondersteuningsdiens van toepass- 

ing is nie. 

Kort titel” 
15. Hierdie regulasies staan bekend as die KwaZulu-Natal Regulasies oor Petisies, 2005.
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Aanhangsel A ; 

KwaZulu-Natal Parlement Petisie ingevolge artikel 6 van die KwaZulu-Natal Wet op Petisies 2003(Wet No. 4 van 2003) 

Volle name van petisionaris ‘ 

As dit van toepassing is, name van die persone namens wie die petisionaris optree 

Adres van petisionaris 

ID nommer van petisionaris 

As petisionaris 'n regspersoon is, moet regisrasie nommer ingedien word 

Kontak telefoon nommer van petisionaris 

Faks nommer van petisionaris 

E-pos adres van petitionaris . . 

Opsomming van Petisie {’n kort beskrywing van die onderwerp soos gedetaleer in die format van die die Eerste Bylae tot die Wet] 
Aantal bladsye wat aan die dokument wat die petisie bevat, aangeheg is. 

Opskrifte en aantal bladsye van aanhangsels van petisie. 

Beskrywing val enige getuines wat nie op skrif is nie wat saamgaande is met die petisie 

Datum ‘ 

Plek 
  

No. 19, 2006 - . 10 kuNewaba 2006 

ISISHAYAMTHETHO SAKWAZULU-NATALI 

UKUSHICILELWA KWEMITHETHONQUBO YAMAPHETHISHINI NGOKULANDELA 
UMTHETHO WAMAPHETHISHIN] WAKWAZULU-NATALI, 2003 

(UMTHETHO WAKWAZULU-NATALI NO. 4 KA 2003) 

[sazis0 ngalokhu siyakhishwa sokuthi uSomlomo, uMnu. T. W. Mchunu, uhlose ukushicilela iMithethonqubo yamaPhethishini ngokwesigaba 
26 soMthetho wamaPhethishini waKwaZulu-Natali, 2003 (uMthetho waK waZulu-Natali No. 4 ka 2003}. : 

Noma yimuphi umuntu noma inhlangano efisa ukubeka umbono ngale Mithcthonqubo ehlongozwayo ingabeka imibono ngokubhala lungakadluli usuku 
Iwama-30 kuNcwaba 2006 ngokuyiposa, ngokuyithumela ngesikhahlamezi noma ngokuyiletha mathuba kuleli kheli clilandelayo: 
UNobhala wePhalamende laK waZulu-Natali 
[Phalamende laK waZulu-Natali 
Ibhekiswe kuMxhumanisi wamaKomidi (uMnu. X. C. Ntsele} 
isiKhwama sePosi X9112 

PIETERMARITZBURG 
3200 

Tkheli lesakhiwo: | 
isiShayamthetho sak waZulu-Natali 
244 Langailibalele (Longmarket) Street 
eMgungundlovu 

Inombole yocingo: (033) 3557502/19 ; 
Inombolo yesikhahlamezi: (033) 355754 1/ 3452803 

UMthetho wamaPhethishini waK waZulu-Natali, 2003 (uMthetho waK waZulu-Natali No. 4 ka 2003) 

IMITHETHONQUBO EPHATHELENE NOKWETHULWA KANYE NOKUCUTSHUNGULWA KWAMAPHETHISHINI 
USomlomo wesiShayamthetho saKwaZuiu-Natali, ngokwesigaba 26 soMthetho wamaPhethishini waKwaZulu-Natali, 2003 (uMthetho waKwaZulu- 
Natali No. 4 ka 2003), wenze imithethonqubo equkethwe kulolu Hlelo. : . 

UHLELO 

UKUHLELEKA KWEMITHETHONQUBO 

1, Izincazelo 
2. Ukusetshenziswa kweMithethonqubo 
3. Izibopho zeKomidi . : 
4, Amalungelo omfakiphethishini 
5. Ukwethulwa kwephethishini 
6. Ukubhaliswa kwephethishini 
7. Ifayela lephethishini : 

8. Uphenyo lokwendlalela Iwephethishini 
9. Ukudalulwa kweghaza langasese nesedluliselo 
£0. Ikomidi : 

“TL. Ukuvalwa nokwethulwa kwephethishini emva kwesinqumo seNdlu 
12. Tlungelo lokufaka isicelo sokuphikisa isinqumo 
13. Iphalamende lisekhefini 
14, Ukushayisana kwamaghaza 
15. Isihloko esifushane 
Isithasiselo A 

Izincazelo 
1. Kule mithethonqubo, ngaphandle uma ingqikithi isho okwehlukile, naliphi igama noma ibihza elichazwe eMthethweni wamaPhethishini 
waKwaZulu-Natali, 2003 (uMthetho waK waZulu-Natali No. 4 ka 2003) kunaleyo ncazelo, kanti futhi — 
“ifayela lephethishini” kusho ifayela elihlongozwe kwimithethonqubo 6(1)(b) kanye no-7;
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“jsicelo sokuphikisa isinqumo” kusho isicelo sokuphikisana nesinqumo ngokomthethonqubo 12; 

““sitatimende sokukhalaza” kusho udaba oluqukethwe yiphethishini kanye nanoma yiluphi ulwazi olunikezwe umfakiphethishini; 

“uhla lwamaphethishini abhalisiwe” kusho uhla okukhulunywa ngalo kumthethonqubo 6(1)(a); 

“umsebenzi wokweseka ezokuphatha” kusho ukweseka ezokuphatha okuhlongozwe esigabeni 15; futhi 

““aMthetho” kusho uMthetho wamaPhethishini waK waZulu-Natali, 2003 (uMthetho waKwaZulu-Natali No. 4 ka 2003}. 

Ukusebenza kwemithethonqubo 
2. Le mithethonqubo iyosebenza kunoma iyiphi iphethishini eyethulwe ngokuhambisana noMthetho. 

Izibopho zeKomidi 

3. Ikomidi kumele, tzikhathi ngezikhathi, lithathe izinyathelo ezifanele — 
(a) zokwazisa izakhamizi zesifundazwe ngamalungelo azo ngokwalo Mthetho; 
(b) zokwazisa izakhamizi zesifundazwe ngekheli lesakhiwo, ikheli leposi, ekheli lekhompiyutha (imeyili) noma ngenombolo yesikhahlamezi lapho 
iphethishini ingathunyelwa khona: 

(c) zokusebenzisa ukuphendula okusezingeni eliphezulu kanye nokubeka izinto obala futhi ekucubunguleni iphethishini; 
(d) lapho kufanele khona, noma uma licelwe ngumfakiphethishini ukuba lenze njalo, lixazulule ukuphikisana, libuyisele emuva isenzo noma 
lilungise ukweqiwa ngokungenelela noma ngokuxoxisana; 
(e) lapho kufanele, lifake isikhalo kaMvikeli woMphakathi ngokoMthetho woMvikeli woMphakathi, 1994 (uMthetho No. 23 ka 1994), uma lokho 
kuziphatha komuntu noma umgwamanda okufakwe ngawoo iphethishini, singagculisi; 
(f) zokubamba ighaza lokuqapha mayelana nomsebenzi wokweseka ezokuphatha; 
(g) ngokujwayelekile, zokunikeza imikhombandlela mayelana nemisebenzi yokweseka ezokuphatha ezimaqondana nophenyo olwendlalelayo; 
(h) zokuyalele abemisebenzi yckweseka ezokuphatha ukuba babike kulo ngempumelelo yezinqubo zokubamba ighaza komphakathi kanye 
namaphethishini; 
(i) zokuyalela abemisebenzi yokweseka ezokuphatha ukuba bahlele futhi basingathe izinhlelo okuhloswe ngazo ukugqugquzela, ukukhangisa noma 
ukuqhakambisa ukubamba iqhaza komphakathi kanye namaphethishini; futhi 
(j) zokuginisekisa ukuthi abantu noma uhlobo Iwabantu ababekade bencishwe amathuba phambilini ngokwecwaswa ngokungafanele babamba 
ighaza ngokugewele kuhulumeni wesifundazwe. 

Amalungelo omfakiphethishini 
4, Kuye ngokuhambisana noMthetho, umfakiphethishini unelungelo — 

(a) lokungenisa iphethishini ngokuhambisana noHlelo IokuQala loMthetho; 
(b) lokungenisa iphethishini nganoma yiluphi ulimi lwezilimi eziyishumi nanye ezisemthethweni ezivunyiwe esigabeni 6(1) soMthethosisekelo; 
(c) lokusizwa ngabemisebenzi yokweseka ezokuphatha ekufakeni iphethishini; 
(d} nangasiphi isikhathi ngaphambi kokuba iKomidi liphothule ukucubungula kwalo iphethishini, — 

(i) lokwethula ulwazi olusha eKomidini mayelana nodaba oluqukethwe yiphethishini; 
(ii) lokuphikisa ngokubhaliwe nanoma yisiphi isitatimende, umbono noma isincomo esibekwe yinoma yimuphi umuntu noma umgwamanda 
mayelana naleyo phethishini; 

(ii) lokwazisa iXomidi uma umuntu noma umgwamanda othile, kulandela ukwethulwa kwephethishini, eselucubungulile lolo daba 
olwethulelwe iphethishini; kanye 
(vi) nelokufaka isicelo eKomidini sokuthola noma yiluphi ulwazi noma sckulalela nabuphi ubufakazi noma isethulo somlomo maqondana 
nodaba oluqukethwe kwiphethishini, okuwulwazi noma ubufakazi okumele bubandakanyeke efayeleni Jephethishini; 

(e) lokwaziswa yiKomidi engakapheli amasonto amane yethuliwe iphethishini efakwe ngumfakiphethishini — 
(i) ngenombolo yefayela lephethishini enikezwe leyo phethishini; 
(H) ngendlela iphethishini esingethwe ngayo; kanye 
(iii) nezizathu zokuthi kungani iphethishini isingethwe ngaleyo ndlela; . 

(f) lokuba iphethishini yakhe icutshungulwe yiKomidi, ngaphandle uma iphethishini thoxiswa ngenxa yokungahlangabezani nezimfanelo zoku- 
faneleka ckukhulunywe ngazo eMthethweni noma kule mithethonqubo; 

(g) lokunikezwa izizathu ezibhaliweyo uma iKomidi lengqaba ukucubungula iphethishini; 
(bh) lokuthamela namuphi umhlangano weKomidi lapho iphethishini icutshungulwa khona, ngaphandle uma uSihlalo enquma ngokwehlukile futhi, 
ngokubhaliweyo ngaphambi komhlangano azise umfakiphethishini ngaleso sinqumo kanye nezizathu zaso; 
(i) lokwaziswa ngokubhaliweyo ngomphumela wokucutshungulwa kwephethishini yiKomidi; 
(j) lokwaziswa yiKomidi, lapho kufanele, ngezinye izinyathelo angazithatha; 
(k) lokufinyelela kwifayela yephethishini nangasiphi isikhathi esifanele; 
(1) lokuba amalungelo akhe ahlinzekelwe — 

(1) kuMthethosisekelo, ikakhulukazi ilungelo lobulungiswa kwezokuphatha; 
(ii) eMthethweni kanye nale mithethonqubo, ahlonishwe yiPhalamende, wuSomlomo, yiKomidt kanye nabemisebenzi yokwesekwa 
kokuphatha; kanye 

(m) nelokuhoxisa iphethishini. 

Ukwethulwa kwephethishini 
§.(1) Iphethishini kumele yethulwe ngokuhambisana nezihlinzeko zoMthetho. 

(2) Iphethishini kumele ihanjiswe mathuba noma ngeposi, kungaba iposi elejwayelekile noma i-imeyili. 

(3) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele, ekutholeni iphethishini, bagcwalise ifomu eseSithasiselweni “A” kule Mithethonqubo, ekhombisa — 

(a) igama lomuntu ofake iphethishini, noma igama legembu noma leqegeba elithile labantu lowo muntu ayenze egameni labo; 
(b) isikhundla okukhulunywe ngaso ezindimeni (a), (b), (c) kanye no (d) sencazelo “yomfakiphethishini” esigabeni 1 soMthetho lapho lowo muntu 

afaka iphethishini ngaphansi kwaso; 
(c) imininingwane yokuxhumana yomuntu ofaka iphethishini; 
(d) udaba oluqukethwe kwiphethishini; kanye 
(e) nanoma yiluphi olunye udaba uSomlomo noma iKomidi abangadinga ukuba kwenatshwe ngalo. 

(4) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele — 
(a) ekutholeni iphethishini, baqiniseke ukuthi ifomu esesithasiselweni kule mithethonqubo igcwaliswa ngokufanele njengoba kubekiwe ngaphansi 
kwesigatshana (3) ngenhla; 

(b) banikeze usizo, ngephandle kosizo Iwezimali, kunanoma yimuphi umuntu ongakwazi ukwethula iphethishini ehambisana nazo zonke izimfu- 
neko ezibekwe nguMthetho kanye nale Mithethonqubo; futhi 
(c) banqume ukuthi kungabe iphethishini iyahambisana yini nezimfuneko zoMthetho kanye nale Mithethonqubo ukuze icutshungulwe yiKomidi, 
futhi bafake umbono ngalokhu efayeleni lephethishini.
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Ukubhaliswa kwephethishini 
6.(1) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele — . 

{a) babhalise iphethishini ngokugewalisa imininingwane yayo oH]wini lokuBhalisa amaPhethishini olusemthethweni; 
(b) bavule “ifayela lephethishini” okumele | iqukathe ulwazi olubekwe ngaphansi komthethonqubo 7; 
(c) banikeze ifayela lephethishini inombolo yalo okukhulunywe ngayo endimeni (b); futhi . (d) zingakapheli izinsuku zokusebenza eziyisikhombisa emva kokwethulwa kwephethishini ngokomthethonqubo 5, ebhaliswe njengephethishini 
ngokwendima (a), bazise umuntu ofake iphethishini ngokubhaliswa kwephethishini kanye nenombolo yefayela enikezwe yona. - 

(2} USomlomo, nangasiphi isikhathi, angayalela abemisebenzi yokweseka ezokuphatha ukuba bazise nanoma yimuphi omunye umuntu noma umgwa- 
manda ngokubhaliwe ngaleyo phethishini. . 

Ifayela lephethishini 
7.{1) Ifayela lephethishini okukhulunywe ngalo kumthethonqubo 6(1) kumele liqukathe — 

(a) iphethishini egcwaliswe ngokufanele ngendlela ebekiwe cHlelweni lokuQala loMthetho; 
(b) ifomu egewaliswe ngokuphelele okukhulunywe ngayo kumthethongubo 5(3); 
(c) uphenyo olwendlalela isitatimende sesikhalazo; 
(d) namuphi umbono noma isincomo kwabemisebenzi yokweseka ezokuphatha mayelana naleyo phethishini; 
(e) namuphi umbono ngodaba oluhlinzekwe ngumeluleki wezomthetho okukhulunywe ngawo kumthethonqubo 8(1)(f); 
(f} izinyathelo ezithathwe ngabemisebenzi yokweseka ezokuphatha ngokulandela umthethonqubo 8; kanye- 
{g) negama lanoma yimuphi umuntu noma umgwamanda ocele ukuhlinzeka ulwazi noma uvo ngephethishini njengoba kubekiwe kumthethonqubo 
8(2) kanye nomuntu noma umgwamanda owehluleka noma owengaba ukwenza njalo, kanye, uma zikhona, nezizathu zabo zokwehluleka noma 
ukwengaba ukwenza njalo. 

(2) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele bagcine ikhophi egcwele nefundekayo yefayela lephethishini. 

Uphenyo lokwendlalela iwephethishini . 
8.(1) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele, emva kokubhaliswa kwephethishini kanye nokuvulwa kwefayela lephethishini njengoba kuhlon- goziwe kumthethonqubo 6(1)(b), benze uphenyo lokwendlalela mayelana naleyo phethishini futhi — 

{a) uma kufanelekile, bathole lonke ulwazi noma imibhalo ngomgomo okugcinwe abaphathi bazwelonke noma yimuphi omunye umgwamanda 
osemthethweni ofanele okwiphethishint; 
{b) bathole lonke ulwazi noma imibhalo ngomgome okugcinwe isiphathimandla sesifundazwe ngaleyo phethishini; 
(c) bazame ukuthola umbono osemthethweni woMnyango owengamele umsebenzi emkhandlwini wesifundazwe ogondene naleyo phethishini; 
(d) uma kufanelelekile, bathole lonke ulwazi noma imibhalo ngomgomo okugcinwe ngumkhandlu kamasipala kahulumeni wasekhaya owengamele umsebenzi osegunyeni lawo ogondene naleyo phethishini; 
(e) uma kunesidingo, bahlele ukuba leyo phethishini noma naluphi olunye ulwazi noma umbhalo ukuba kuhunyushwe: futhi 

'(f} uma leyo phethishini iphathelene — , 
(i} nodaba lomthetho; 

(ii) nokuhunyushwa kwemithetho; 
(iii) nesiphakamiso somthetho; noma 
(iv) uMthethosivivinyo obekwe ezithebeni zePhalamende, 

badinga uMeluleki wezoMthetho wePhalamende noma isiphathimandla sesifundazwe ukuba sihlinzeke ngezaluleko noma sibeke umbono ngalolo 
daba. 

: (2) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha noma uMeluleki wezoMthetho okukhulunywe ngabo endimeni (f} yomthethonqutshana (1) bangacela noma yimuphi umuntu noma umgwamanda ngaphandle kwalabo okukhulunywe ngabo kumthethonqutshana (1) ukuba babeke umbono noma bahlinzeke _ ulwazi abanalo, mayelana nesitatimende noma isikhalazo okungadingeka ngokufanele ukuze kuphothulwe uphenyo lokwendlalela iphethishini. 
(3) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele, uma — / . 

{a) ngokwezindima (a), (b), (c) noma (d) zomthethonqutshana (1} noma (2), becele ulwazi, imibhalo ngomgomo noma ngombono osemthethweni: (b) ngokwendima (e}, becele ukuhunyushwa kwephethishini kanye nolunye ulwazi; noma 
(c) ngokwendima (f), becele izeluleko zomthetho noma umbono wezomthetho, 

bacele uMnyango, umgwamanda, umkhandlu kamasipala, uhulumeni wasekhaya, umhumushi noma umeluleki wezomthetho abathintekayo, kuye ngesi- mo, ukuba bahlinzeke lolo lwazi, imibhalo ngomgomo noma ngombono osemthethweni zingakapheli izinsuku eziyi-14 emva kokuthola leso sicelo. 
(4) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele benze uphenyo lokwendlalela ngale kokwenzelela noma ukucwasa umfakiphethishini noma iphethishini kanye nangokulandela namuphi umgomo wokuziphatha osebenzayo kumsebenzi wephalamende. 
(5) Abemisebenzi yokwescka ezokuphatha kumele, zingakapheli izinsuku ezingama-30 emva kokubhaliswa kwephethishini, bethule ifayela lephethishini kuSomlomo ukuze kuthathwe izinyathelo ngaphansi kwesigaba 10 soMthetho. . 

Ukudalulwa kwentshisekelo yangasese nesedluliselo 
9.(1)(a) Esimweni lapho uSomiomo enentshisekelo yangasese kwiphethishini — 

(i) kumele adalule ngokubhaliweyo ngaleyo ntshisekelo, abhekise kuSihlalo weKomidi kanye nabemisebenzi yokweseka ezokuphatha; futhi (ii) iSekela likaSomlomo kumele lenze namuphi umsebenzi onikezwe uSomlomo nguMthetho noma le mithethonqubo. : (b) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele babeke ikhophi yencwadi yokudalula ngaphansi kwendima (a) efayeleni lephethishini. 
(2) USomlomo kumele, lapho ethola ifayela yephethishini, aythlole futhi — 

{a) angayibuyisela emuva kwabemisebenzi yokweseka ezokuphatha nemiyalelo angayibona ifanele, kuhianganisa nomyalelo ogondene nesikhathi okumele ngaso abemisebenzi yokweseka ezokuphatha babe sebehambisana ngaso nemiyalelo yakhe; 
(b) ngokulandela isigaba 10 soMthetho, angethula iphethishini eXomidini futhi‘noma angume mayelana nokugunyazelwa ukubekwa ezithebeni 
zeNdlu yesihayamthetho kwephethishini. 

IKomidi ; 
10.(1) Zingakapheli izinyanga ezintathu kusukela ngosuku lokwethulwa kwephethishini, iKomidi kumele licubungule futhi libhekane nephethishini 
edluliseiwe kulo nguSomlomo ngokulandela uMthetho, le mithethonqubo kanye neMithetho eNgenakuguquka. 
(2) IKomidi, ukwengeza emisebenzi elihlinzekelwe yona nguMthetho kanye neMithetho eNgenakuguquka, — . 

(a) lingakhipha imiyalelo kwabemisebenzi yokweseka ezokuphatha mayelana nophenyo oluqhubekayo ngephethishini ethile: 
(b) lingayalela abemisebenzi yokweseka ezokuphatha ukuba bazise umfakiphethishini ngokubhaliweyo ngokughubekayo okwesikhashana maqon- dana nokucutshungulwa knaye nokusonjululwa kwephethishini ethile. .. : 

(3) TXomidi kumele, emva kokuphothula ucubungulo Iwalo Iwephethishini, lifake leyo mininingwane embikweni walo kwiPhalamende okukhulunywa ngawo esigabeni 13(8)(b) soMthetho. 

Ukuvalwa nokwethulwa kwephethishini emva kwesingumo seNdlu_ 
11.(1) UNobhala kumele, emva kweSinqumo esingujuqu seNdlu, azise umfakiphethishini kanye, uma kunesidingo, namuphi omunye umuntu noma umgwamanda ngokubhaliwe ngomphumela wephethishini, kanye nezizathu zalokho, zingakapheli izinsuku eziyisikhombisa iNdlu ithathe isinqumo.
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(2) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumete, emva kwesingumo esingujuqu seNdlu kanye nangokuhambisana nomthethongutshana (1), — 
(a) bavale ifayela lephethishini; futhi 
(b) bagcine ifayela lephethishini endaweni egcina amarekhodi ngokuhambisana nanoma yimuphi umthetho ofanele ophathelene nokugcinwa 
kwemibhalo kumarekhodi. 

Tlungelo lokufaka isicelo sokuphikisa isinqumo 
12.(1) Umfakiphethishini angaphikisana — 

(a) nokwenqaba kukaSomlomo noma iKomidi ukwethula iphethishini eNdlini ngaphansi kwesigaba 10 soMthetho,; 
(b) nesinqume sikaSihlalo sokucubungula iphethishini éyethuiwe ngumfakiphethishini ekusitheleni ngaphansi kwesigaba 14(2) soMthetho; noma 

.{c} nanoma yisiphi isincomo, ukwedluliselwa komuntu umuntu noma umgwamanda noma esinye isinqumo seKomidi emva kokucubungula 
iphethishini eyethulwe nguye. . 

(2)(a) Umfakisicelo chlose ukusebenzisa ilungelo Jakhe lokufaka isicelo sokuphikisa isinqumo kumele, zingakapheli izinsuku ezingama-21 zokusebenza 
ethole isaziso esibhaliweyo sanoma yiluphi udaba okukhulunywe ngalo kumthethonqutshana (1), ethule umbhalo oqukethe isicelo sakhe sokuphikisa 
isinqumo nozobizwa “ngombhato wesicelo sokuphikisa isingumo”. 
(b) Umbhalo okukhulunywa ngawo endimeni (a) kumele wethulwe ngendlela efanayo nephethishini, njengoba kublinzekiwe eMthethweni kanye nakule 
mithethonqubo. 
(c) Umfakiphethishini nangasiphi isikhathi angasihoxisa isicelo sokuphikisa isinqumo ngesaziso esibhaliwe. 
(d) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele, ekutholeni isicelo, banikeze usizo olulindelekile kumfakiphethishini ngokufaka isicelo sokuphikisa 

isinqumo. 

(3) Umbhalo wesicelo sokuphikisa isinqumo kumeie, ubhekise ~-- 

(a) kwingubo yokucutshungulwa kwephethishini elandelwe yiKomidi; noma . 
(b) ezizathwini ezibhaliweyo ezanikezwa yiKomidi noma ngusihlalo weKomidi ngesizathu salo noma sakhe, 
ubeke — 

(i) izizathu zokufaka isicelo sokuphika isinqumo; 
(ii) izinto iKomidi noma uSihlalo enza iphutha maqondana nazo: kanye 
(iii) nesinqumo, isincomo noma isiphetho, ngokubona komfakiphethishini, okwakumele iKomidi noma usihlalo bafinyelele kuso. 

(4) Umbhalo wesicelo sokuphikisa isinqumo ungequkathe ulwazi, ngaphambi kokuphothulwa kokucutshungulwa kwephethishini yiKomidi, olwalun- 
gafakwanga efayeleni lephethishini. 

(5) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele ngokushesha lapho bethola umbhalo wesicelo sokuphikisa isinqumo — 
(a) ngokubhaliweyo bazise oyifakile ngokuthi bawutholile umbhalo,; 
(b) bagewalise imininingwane yombhalo wesicelo sckuphikisa i sinqumo chlwini |wamaphethishini; 
(c) bafake umbhalo wesicelo sokuphikisa isinqumo efayeleni lephethishini; 
(d) ngokubhaliweyo, bazise iKomidi kanye namuphi umuntu noma umgwamanda nangayiphi indlela obubandakanyeka kwiphethishini, ngesicelo 
sckuphikisa isinqumo futhi bahlinzeke iKomidi noma lowo muntu noma umgwamanda ikhophi yombhalo wesicelo sokuphikisa isinqumo; futhi 
(e) badlulisele umbhalo wesicelo sokuphikisa isinqumo kanye nefayela lephethishini knSomlomo. 

(6) Kuncike kumthethonqutshana (7), uSomlomo kumele, zingakapheli izinsuku eziyi-15 zokusebenza ethole umbhalo wesicelo sokuphikisa isinqumo 

kanye nefayela lephethishini, asicubungule isicelo bese kuthi emva kwalokho — 
(a) angasichitha isicelo; 

(b} angawethula umbhalo futhi awudlulisele eXomidini ukuba liwucubungule kabusha; 
(c) angadlulisela umbhalo wesicelo sokuphikisa isinqumo kanye nefayela lephethishini nesincomo — 

(i) ePhalamende; 
ii) eXKomidini eLingenakuguquka lePhalamende; 
(ii) kuNdunankulu noma kwilungu leKhabhinethi yesifundazwe; 

(iv) emkhandIwini kamasipala kahulumeni wasekhaya; noma 
(v) esikhungweni eseseka intando yeningi ngokomthethosisekelo okukhulunywa ngayo eSahlukweni 5 soMthethosisekelo; noma 

(d) angathatha noma yisiphi esinye isinqumo anamandla omthetho ukuba asithathe maqondana naleyo phethishini. 

(7)(a) Esimweni lapho uSomlomo esedalule iqhaza elithinta yena ngqo kwiphethishini ngaphansi komthethonqubo 9(1), iSekela likaSomlomo kumele 
lighube izinyathelo zokubhekana nesicelo sokuphikisa isinqumo. 
(b) Lowe muntu noma umgwamanda othatha isinqumo sokugcina ngesicelo sckuphikisa isinqumo kumele anikeze izizathu ezibhaliwe ngaleso sinqumo. 

(8) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele — 
(a) ekuyalelweni nguSomlomo noma yiKomidi, izikhathi ngezikhathi, bazise umuntu ofake isicelo sokuphikisana nesinqumo ngesimo, noma ukuthi 
sekuhambe kwafikaphi maqondana nesicelo sakhe; futhi 
(b) zingakapheli izinsuku eziyi-15 emva kokuthathwa kwesinqumo esingujuqu mayelana nesicelo sokuphikisa isinqumo, ngokubhaliwe bazise 
umuntu ofake isicelo ngomphumela wesicelo sokuphikisa isinqumo, kuhambisana nezizathu. 

Iphalamende lisekhefini 
13.(1)(a) Izihlinzeko zoMthetho, iMithetho eNgenakuguquka noma le Mithethonqubo,; 
(b) imisebenzi kanye nezibopho okubekwe kumuntu noma umgwamanda, kubandakanya iKomidi noma iLungu, ngokoMthetho, iMithetho 

eNgenakuguquka noma le Mithethonqubo, 
akumiswa okwesikhashana maqondana nephethishini ngenxa nje kuphela yokuthi iPhalamende lisekhefini, ekupheleni kwesikhathi sokusebenza kwe- 
sishayamthetho noma lingahleli ngenxa yanoma yisiphi esinye isizathu. 

(2) Iphethishini elethwe ngaphambi kokuba iPhalamende liye ekhefini noma selibheke ektipheleni kwesikhathi sokusebenza kwesishayamthetho kumele 
kubhekwane nayo ngokwalo Mthetho, iMithetho eNgenakuguquka kanye nale Mithethonqubo | kube sengathi iPhalamende lisahleli. 

(3) Uma —- 
(a) isikhathi sokusebenza kwePhalamende siphela; 

(b) iPhalamende lihlakazwa ngokwesigaba 109 soMthethosisekelo; noma 
(c) uNdunankulu ebize ukhetho |wePhalamende, 

futhi iKomidi lingakakuphothuli ukucubungula kwalo iphethishini, iKomidi kumele limise ngokushesha ukucubungula kwalo iphethishini, bese liyid- 
lulisela kuSomlomo, okumele ayalele abemisebenzi yokweseka ezokuphatha ukuba bayihlehlise kuze kube iPhalamende elisha selikhethiwe futhi selike 
lahlala kanye njengoba kubekiwe esigabeni | 10(1) soMthethosisekelo. 

(4) Uma abemisebenzi yokweseka ezokuphatha bephenya ngephethishini ngesikhathi iPhalamende lingakakhethwa, kumele bayihlehlise iphethishini 
kuze kube iPhalamende elisha selikhethiwe futhi selike lahlala kanye njengoba kubekiwe esigabeni 110{1) soMthethosisekelo. 

(5) Abemisebenzi yokweseka ezokuphatha, ngokubhaliwe kumele bazise umfakiphethishini uma kuvela isimo okukhulunywa ngaso kulo mthethonqubo. 

Ukushayisana kwamaghaza 
14.(1) Naliphi ilungu leKomidi noma ilungu Jabasebenzi bemisebenzi yokweseka ezokuphatha kumele, uma lineqhaza nggo | ezimali kunanoma yiyiphi 
iphethishini, maqondana nanoma yimuphi umfakiphethishini, noma umphumela wephethishini, ngokushesha lapho liba nolwazi ngalelo qhaza —
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(a) ngokubhaliwe lazise uSomlomo kanye neKomidi ngalelo ghaza kanye nemininingwane yayo; futhi 
(b) lifake ikhophi yaleyo ncwadi okukhulunywa ngaye n gaphansi kwendima (b) efayeleni lephethishini. 

(2) Umthethonqutshana (1) awuphambuki nangayiphi indlela ezihlinzekweni — 
(a) zoMthetho waMandla, iZibonelelo kanye nokuVikeleka kwamaLungu ePhalamende kanye naweZishayamthetho zeZifundazwe, 2004 
{uMthetho No. 4 ka 2004); kanye . 
(b) nezanoma yimuphi umgomo wokuziphatha noma wezimilo osebenza kunanoma yiliphi imngu leKomidi noma ilungu labasebenzi bemisebenzi 
yokweseka ezokuphatha. 

Isihloko esifinggiwe | 
15. Le mithethonqubo ibizwa ngeMithethonqubo yamaFhethishini yaKwaZulu-Natali. 

Isithasiselo A 

iPhalamende laKwaZulu-Natali 
iPhethishini ngokwesigaba 6.soMthetho wamaPhethishini wakwaZulu-Natali, 2003 (uMthethe waKwaZulu-Natali No. 4 ka 2003) 

Amagama aphelele omfakiphethishini 

Uma kunesidingo, igama lomuntu noma igembu elibambele umfakimphethishini . 

Ikheli lomfakiphethishini 

Inombolo kamazisi yomfakiphethishini 

Inombolo okubhaliswe ngayo yomfakiphethishini {uma kungumuntu womthetho} 

Inombolo yocingo yomfakiphethishini 

Inombolo yesikhahlamezi yomfakiphethishini 

I-imeyili yomfakiphethishini 

Iphethishini efingqiwe {incazelo ebekwe ngamafuphi magondana nephethishini nj engoba ibekiwe kuHlelo [okuQala loMthetho} 
Inombolo yamakhasi ahamba nephethishini , 
Izihloko kanye nenombolo yamakhasi ezithasiselo 

Incazelo yobufakazi obungekho efomini yephepha elingeniswe nale phethishini 

Usuku 

Indawo 
  

No. 19, 2006 10 August 2006 

KWAZULU-NATAL LEGISLATURE 

PUBLICATION OF THE KWAZULU-NATAL PETITIONS REGULATIONS PURSUANT TO THE 
KWAZULU-NATAL PETITIONS ACT, 2003 

(KZN ACT NO. 4 OF 2003) - 

Nome is hereby given that the Speaker, Mr T. W Mchunu, intends to promulgate Petitions Regulations in terms of section 26 of the KwaZulu- 
Natal Petitions Act, 2003 (KZN Act No. 4 of 2003). . 

Any person or organization wishing to comment on these proposed Regulations may lodge written comments on or before 30 August 2006 by posting, 
faxing or handing them in at the following address: 

The Secretary to the KwaZulu-Natal Legislature 
KwaZulu-Natal Legislature 
c/o Committee Co-ordinator (Mr X.C. Ntsele} 
Private Bag X 9112 
PIETERMARITZBURG 
3200 

Physical Address: 
KwaZulu-Natal Legislature 
244 Langalibalele (Longmarket) Street 
PIETERMARITZBURG 

Telephone number: (033) 3557502 / 19 

Fax number: (033) 3557541 / 3452803 

' KWAZULU-NATAL PETITIONS ACT, 2003 (KZN Act No. 4 of 2003) 

REGULATIONS RELATING TO THE SUBMISSION AND CONSIDERATION OF PETITIONS 
The Speaker of the KwaZulu-Natal Legislature has, in terms of section 26 of the KwaZulu-Natal Petitions Act, 2003 (KZN Act No. 4 of 2003), made 
the regulations contained in the Schedule. 

SCHEDULE 

ARRANGEMENT OF REGULATONS - 

1. Definitions 
2. Application of Regulations 
3. Responsibilities of the Committee 
4. Rights of a Petitioner 
5. Submission 
6. Registration of Petition 
7. The Petition File 
8. Preliminary investigation of Petition
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9. Declaration of Personal Interest and Referral 
10. Committee 
11. Closure and Submission of Petition after Decision by the House 
12. Right of Appeal 
13. Parliament not in Session 
14, Conflict of Interest 

15. Short title 
Annexure A 

Definitions 
1, In these regulations, unless the context indicates otherwise, any word or r expression defined in the KwaZulu-Natal Petitions Act, 2003 (KZN Act 
No. 4 of 2003) has that meaning, and — 

“appeal” means an appeal in terms of regulation 12; 

“administrative support service” means the administrative support contemplated in section 15; 

“petition file’ means the file contemplated in regulations 6(1){b) and 7; 

“Petitions Register” means the register contemplated in regulation 6(1)(a); 

“statement of complaint” means the subject matter of a petition and any information provided by the petitioner, and 

“the Act” means the KwaZulu-Natal Petitions Act, 2003 (KZN Act No. 4 of 2003). 

Application of Regulations 
2. These regulations apply to any petition submitted in accordance with the Act. 

Responsibilities of the Committee 
3. The Committee must, from time to time, take reasonable steps to — 

(a) inform the citizens of the province of their rights in terms of the Act; 
(b) inform the citizens of the province of the physical address, postal address, electronic address or fax number where a petition may be submitted; 
(c) exercise maximum accountability and transparency in the consideration of a petition; 
(d) where appropriate, or if requested to do so by a petitioner, resolve a dispute, reverse an.act or rectify an omission by means of mediation or 
negotiation; 

(e) where appropriate, lodge a complaint with the Public Protector in terms of the Public Protector Act, 1994 (Act No. 23 of 1994), if the conduct of 
a person or body to whom a petition has been referred, is unsatisfactory; 
(f) assume a supervisory role in respect of the administrative support service; 
(g) in general, issue directions te the administrative support service in respect of preliminary investigations; 
(h) instruct the administrative support service to report to it on the efficacy of the processes of public participation and petitions; 
(i) instruct the administrative support service to organize and manage programmes designed to promote, advertise or popularize public participation 
and petitions; and ; 
(j) ensure that persons or categories of persons previously disadvantaged by unfair discrimination enjoy full participation in the process of provin- 
cial government. 

Rights of 2 Petitioner 
4, Subject to compliance with the Act, a petitioner has the right — 

(a) to submit a petition in accordance with the First Schedule to the Act; 
(b) to submit a petition in any of the eleven official languages recognized in section 6(1) of the Constitution; 

(c) to be assisted by the administrative support services in submitting a petition; 
(d) at any time before the Committee concludes its consideration of the petition — 

(i) to submit new information to the Committee in respect of the subject matter of the petition; 
(ii) to submit a written rebuttal against any statement, opinion or recommendation expressed by any person or body in respect of that petition; 
(iii) to inform the Committee if any person or body has, subsequent to the submission of the petition, addressed the matter in respect of which 
the petition was submitted; and 
(iv) to submit a request to the Committee to obtain any information or hear any evidence or oral submission in respect of the subject matter of 
the petition, which information or evidence must be included in the petition file; 

(e) to be notified by the Committee within four weeks of the tabling of the petition submitted by him or her of — 
(i) the file number of the petition file assigned to that petition; 
ii} the manner in which a petition is being dealt with; and 
(iii) the reasons why the petition is being dealt with in that manner; 

_ (f) to have his or her petition considered by the Committee, unless the petition is S subject to a disqualification contemplated in the Act or these regu- 
lations; 
(g) to be given written reasons if the Committee refuses to consider a petition; 
(h) to attend any Committee meeting where his or her petition is considered, unless the Chairperson determines otherwise and has in writing prior 
to the meeting informed the petitioner of that determination and the reasons therefor; 
(i} to be advised in writing of the outcome of the consideration by the Committee of the petition; 
(j} to be advised by the Committee, where appropriate, of other remedies available to him or her; 
(k) to have access to the petition file at any reasonable time; 
()} to have his or her rights provided for in — 

(i) the Constitution, especially his or her right to administrative justice; and 
(it} the Act and these regulations, 

respected by Parliament , the Speaker, the Committee and the’ administrative support service; and 
(m)} to withdraw a petition. 

Submission ; 
§.(1) A petition must be submitted in accordance with the provisions of the Act. 

(2) A petition must be delivered in person or by mail, whether by ordinary mail or by electronic transmission. 

(3) The administrative support service must, on receipt of a petition, complete the form in Annexure “A” to these regulations, reflecting — 
(a} the name of the person who made the petition, or the name of the group or class of persons on whose behalf that person has made that petition; 
(b) the capacity contemplated in paragraphs (a}, (b), (c) and (d) of the definition of “petitioner” in section 1 of the Act in which the petitioner 18 act- 
ing; 
(c) the contact details of the person making the petition; 
(d) the subject matter of the petition, and 
(e) any other matter which the Speaker or the Committee may require to be detailed.
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(4) The administrative support services must —- : 

(a) on receipt of a petition, ensure that the form in the annexure to these regulations is duly completed as detailed'‘under sub-regulation (3) above; 
(b) render assistance, excluding financial assistance, to any person who is unable to submit a petition complying with all the requirements imposed 
by the Act and these regulations; and . ; 
(c} determine whether the petition complies with the requirements of the Act and these regulations in order to be considered by the Committee, and 
enter an opinion in this regard in the petition file. 

Registration of Petition 
6.(1) The administrative support service must — : 

(a) register a petition by entering the details thereof in an official Petitions Register; 
(b) open a “petition file” which must contain the information detailed under regulation 7; 
(c) assign a file number to the petition file contemplated in paragraph (b); and 
(d) within seven working days after delivery of a petition in terms of regulation 5 which has been registered as a petition in terms of paragraph (a), 
inform the person who made the petition of the registration of the petition and the file number assigned to that petition. 

(2) The Speaker may at any time direct the. administrative support service to inform any other person or body in writing of the petition. 

The Petition File 
7.(1) The petition file contemplated in regulation 6(1) must contain — 

(a) a duly completed petition in the format of the First Schedule to the Act; 
(b) a duly completed form contemplated in regulation 5(3); 
{c} the preliminary investigation into the statement of complaint; . 
(d) any opinion held or recommendation made by the administrative su port service in respect of the petition; 
(e) any opinion or comment on the matter furnished by a legal adviser contemplated in regulation 8(1)(f); 
(f) the steps taken by the administrative support services in accordance with tegulation 8; and © 
(g} the name of any person or body who was requested to provide information in respect of or comment on the petition as contemplated in regula- 
tion 8(2) and who or which failed or refused to do so and, if available, their reasons for failing or refusing to do so. 

(2) The administrative support service must retain a full and legible copy of the petition file. 

Preliminary investigation of Petition . : 
8.(L) The administrative support service must, after registration of a petition and the opening of a petition file as contemplated in regulation 6(1)(b), con- 
duct a preliminary investigation in respect of that petition and — 

{a) if applicable, obtain all information or documents on policy held by the national executive or any other relevant official body on the petition; 
(b) cbtain all information or documents on policy held by the executive authority of the province on the petition: ; . (c) endeavour to obtain the official comment of the Department which is responsible for a function of the executive of the province which is rele- 
vant to the petition; 
(d) if applicable, obtain all information or documents on policy held by a municipal council of a local government which is responsible for a func- tion within its jurisdiction which is relevant to on the petition; : 
(e) if necessary, cause the petition and any other relevant information or document to be translated; and 
(f) if the petition pertains to — 

(1) a question of law: 

(ii) the interpretation of legislation; 
(ili) a legislative proposal; or 
(iv) @ Bill tabled in Parliament, 

require a Legal Advisor of Parliament or the executive authority of the province to render advice or express an opinion on that matter. 
(2) The administrative support service or the Legal Advisor contemplated in paragraph (f) of sub-regulation (1} may request any person or body other than contemplated in sub-regulation (1) to comment on or provide information held by him, her or it in respect of the statement or complaint which may reasonably be required to complete the preliminary investigation into the petition. 
(3) The administrative support service must, if it has in terms of — . 

(a) paragraphs (a), (b), (c) or (d) of sub-regulation (1), or sub-regulation (2), requested information, documents on policy or official comment, 
{b) paragraph (c), requested a translation of the petition and other information: or 
(c) paragraph (f}, requested legal advice or a legal opinion, 

tequest the Department, body, municipal council, local government, translator or Legal Advisor concemed, as the case may, be, to provide that informa- 
tion, documents on policy or official comment within 14 working days after teceipt of that request. 
(4) The administrative support service must conduct its preliminary investigation without favour or prejudice to the petitioner or the petition and in accordance with any code of conduct applicable to an employee of Parliament. . : 
(5) The administrative support service must, within 30 working days of registration of a petition, submit the petition file to the Speaker for actioning 
under section 10 of the Act. 

Declaration of Personal Interest and Referral 
9.(1)(a) In the event that the Speaker has a personal interest in the petition — 

{i) he or she must make a written declaration to such effect, addressed to the Chairperson of the Committee and the administrative support service; 
and : . 
(ii) the Deputy Speaker must undertake any function or duty imposed upon the Speaker by the Act or these regulations. 

(b) The administrative support service must place a copy of the declaration under paragraph (a) in the petition file. 
(2) The Spéaker must, upon receipt of the petition file, examine the file and — 

(a) may refer the file back to the administrative support service with instructions he or she may deem appropriate, including an instruction in respect of the period of time within which the administrative support service must comply with his or her instructions; or 
(b) pursuant to section 10 of the Act, submit the petition to the Committee and / or make a determination regarding approval for the tabling of the 
petition in the House. 

Committee 
10.(1) Within 3 months from the date of submission of the petition, the Committee must consider and deal with.the petition referred to it by the Speaker 
in accordance with the Act, these regulations and the Standing Ruies. . 
(2} The Committee, in addition to its functions provided for in the Act and the Standing Rules, niay — 

{a) issue directions to the administrative support service in respect of the further investigation of a particular petition; and 
(b) instruct the administrative support service ta inform the petitioner in writing of interim developments in respect of the consideration and resolu- 
tion of a particular petition. .
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(3) The Committee must, after concluding its consideration of the petition, include the details thereof in its report to Parliament contemplated in section 
13(8}(b) of the Act. 

Closure and Submission of Petition after Decision by the House . 
11.(1} The Secretary must, after final Resolution by the House, notify the petitioner and, if necessary, any other person or body in writing of the outcome 
of the petition, and reasons therefore, within seven days of the decision of the House. 

(2) The administrative support service must, after final Resolution by the House and compliance with sub-regulation (1), — 
(a) close the petition file; and 

(b) archive the petition file in accordance with any applicable law pertaining to the archiving of documents. 

Right of Appeal 
12,(1) A petitioner may appeal against — 

(a) a refusal by the Speaker or Committee to table a petition in the House under section 10 of the Act; 
(b) a determination by the Chairperson to consider the petition submitted by that petitioner behind closed doors under section 14(2) of the Act; or 
(c) any recommendation, referral to another person or body or other deciston of the Committee after consideration of the petition submitted by him 
or her. 

(2)(a) A petitioner who intends to exercise his or her right of appeal must, within 21 working days of receipt of written notification of any matter con- 
templated in sub-regulation (1), submit a document recording his or her appeal and to be known as the “appeal document”. 
(b) The document contemplated in paragraph (a) must be submitted in the same manner as a petition, as provided for in the Act and these regulations. 
(c) A petitioner may at any time withdraw an appeal, by written notice. 
(d) The administrative support service must, upon request, render reasonable assistance to a petitioner in the lodging of an appeal. 

(3) The appeal document must, with reference to — 

(a) the process of the consideration of the petition by the Committee; or 
(b) the written reasons furnished by the Committee or the chairperson of the Committee for its, his or her decision, 
set out — 

{i} the reasons for the appeal; : 

(ii) the matters in respect of which the Committee or the chairperson erred; and 
(iii) the decision, recommendation or conclusion the Committee should, in the opinion of the petitioner, have made or arrived at. 

(4) The appeal document may not contain information which, before the conclusion of the consideralion of the petition by the Committee, was not 
included in the petition file. 

(5) The administrative support service must forthwith upon receipt of the appeal document — 
(a) in woting acknowledge receipt of the appeal document; 
(b) enter the details of the appeal document in the Petitions Register; 
(c) include the appeal document in the petition file; 
(d) in writing, notify the Committee and any person or body who has in any way been involved with the petition, of the appeal and provide the 
Committee or that person or body with a copy of the appeal document, and 
(e) refer the appeal document and the petition file to the Speaker. 

(6) Subject to sub-regulation (7), the Speaker must, within [5 working days of receipt of the appeal document and the petition file, consider the appeal 
and may thereafter — 

(a) dismiss the appeal; 
(b) table the appeal document and refer it to the Committee for re-consideration, 
(c) refer the appeal document and the petition file with a recommendation to- 

(i) Parliament; 
(ii) a Standing Committee of Parliament; 
(iii) the Premier or a member of the Cabinet of the province; 

(iv) the municipal council of a local government; or 

(v) an institution supporting constitutional democracy contemplated in Chapter 5 of the Constitution; or 
(d) make any other determination which he or she is competent in law to make in respect of the petition. 

(7)(a) In the event that the Speaker has made a declaration of personal interest in the petition under regulation 9(1), the Deputy Speaker must conduct the 

appeal process. 
(b) The person or body taking a final decision on the appeal must provide written reasons for such decision. 

(8) The administrative support service must — 
(a) upon instructions from the Speaker or the Committee, from time to time inform the person who lodged the appeal of the status of, or progress in 
respect of, the appeal; and 
(b) within 15 working days after the final decision in respect of the appeal, in writing advise the person who lodged the appeal of the outcome of 
the appeal, together with reasons. 

Parliament not in Session 
13.(1) The — 

(a) provisions of the Act, the Standing Rules or these regulations; and 
(b) duties and obligations placed on a person or body, including the Committee or a Member, in terms of the Act, the Standing Rules or these regu- 
lations, 

are not suspended in respect of a petition solely because Parliament is in recess, at the end of a legislative term or for whatever other reason not sitting. 

(2) A petition submitted before Parliament goes on recess or is at the end of a legislative term must be dealt with in accordance with the Act, the 
Standing Rules and these regulations as if Parliament were still sitting. 

(3) If — 
(a) the term of office of Parliament expires; 
(b) Parliament is dissolved in terms of section 109 of the Constitution; or 
(c) the Premier has called an election for Parliament, 

and the Committee has not yet finalized its consideration of. the petition, the Committee must immediately cease its consideration of the petition and 
refer the petition to the Speaker, who must instruct the administrative support service to hold over the petition until a new Parliament has been elected 
and has met for its first sitting contemplated im section 110(1) of the Constitution. 

(4) If the administrative support service is investigating a petition in a period during which Parliament has not yet been elected, it must hold the petition 
over until a new Parliament has been elected and has met for the first sitting contemplated in section 110(1) of the Constitution. 

(5) The administrative support service must in writing inform a petitioner if a situation contemplated in this regulation arises.
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Conflict of Interest 
14.(1) Any member of the Committee or member of staff of the administrative support service must, if he or she has a direct pecuniary interest in any 
petition, in respect of any petitioner, or in the outcome of a petition, immediately upon becoming aware of that interest — ’ 

(a) in writing notify the Speaker and the Committee of that interest and the details thereof; and 
(b) cause a copy of that notification under paragraph (a) to be lodged in the petition file, 

(2) Sub-regulation (1) does not in any way derogate from the provisions of — 
(a) the Powers, Privileges and Immunities of Parliament and the Provincial Legislatures Act, 2004 (Act No. 4 of 2004): or 
(b) any code of ethics or code of conduct applicable to any member of the Committee or member of staff of the administrative su PPOrt service. 

Short title 
15. These regulations are called the KwaZulu-Natal Petitions Regulations, 2006. 

Annexure A 

KwaZulu-Natal Parliament Petition in terms of section 6 of the KwaZulu-Natal Petitions Act, 2003 (KZN Act No. 4 of 2003) 
Full. names of petitioner 

If applicable, name of person or group on whose behalf the petitioner is acting 

Address of petitioner 

ID number of petitioner 

Registration number of petitioner {if a legal person} 

Contact telephone number of petitioner 

Fax number of petitioner 

E-mail address of petitioner 

Summary of Petition {a brief description of the subject matter as detailed in the format of the First Schedule to the Act} 
Number of pages appended to this document containing the petition 

Titles and number of pages of annexures to petition 

Description of any evidence not in paper form submitted with this petition 
Date 

Place
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DORPBEPLANNINGSKEMAS: WYSIGING 
TOWN PLANNING SCHEMES: AMENDMENT 

ABAQULUSI MUNISIPALITEIT proposed amendment may lodge with the CITY GF uMHLATHUZE 
NOTICE NO 50/2006 

YOORGESTELDE WYSIGING VAN 
SKEMA WAT OPGESTEL WORD 

Kennis geskied hiermee kragtens die bepalings 
van Artikel 47 (1) van die Natalse Dorps- 
beplanning Ordonansie, Nr. 27 van 1949, dat 
daar aansoek gedoen is by die AbaQulusi 
Munisipale Raad om sy Dorpsbepianning Skema 
wat opgestel word te wysig deur die hersonering 
van Gedeelte ] en 2 van Erf 65, Vryheid vanaf 
Spesial Woon | na Intermediére Woon 1. 

Afskrifte van die voorgestelde wysiging en 
gepaardpaande dokumentasie is gedurende kan- 
toor ure beskikbaar vir insae by die kantoor van 
die Munisipaliteit Bestuurder. 

Enige persoon wat genoegsame belang by die 
voorgestelde wysiging het, kan skriftelike 
hesware of voorstelle inhandig voor of op 05 
September 2006. 

‘ CJLOURENS, 
ACTING MUNICIPAL MANAGER. 

B2—Augustus 10, 2006. 

ABAQULUSI MUNICIPALITY 
NOTICE 50 /2006 

PROPOSED AMENDMENT TO THE 
SCHEME IN COURSE OF PREPARATION 
Notice is hereby given in terms of section 47 

(1) of the Town Planning Ordinance No. 27 of 
1949, that there has been an application to the 
AbaQulusi Municipal Council to amend its 
Town Planning Scheme in the course of prepara- 
tion by the rezoning of Portions | and 2 of Lot 
65, Vryheid, from Special Residential 1 to 
Intermediate Residential 1. 

A copy of the proposed amendment and rele- 
vant documents are open for inspection at the 
office of the Municipal Manager during office 
hours. 

Any person having sufficient interest in the 

  

Municipal Manager written objections or repre- 
sentations before or on 05 September 2006. 

CJ LOURENS, 
ACTING MUNICIPAL MANAGER. 

  

D2—August 10, 2006. 

IDOLOBHA LASEMHLATHUZE 
MN 170/2006 

ISIPHAKAMISO SOKU SHINTSHA 
KWAMALUNGELO ESIZA U H385, 

-(ESISEMGWAQENI UMABHENGWANE) 
ESIKHAWINI - GU 

Isaziso ngokomthetho ka section 47 bis (1}(a) 
we Town Planning Ordinance No. 27 of 1949 
njengoba uchibiyelwe, tziphakamiso zomkandlu 
dolobha wase uMblathuze  zokuchibiyela 
umthetho we Richards Bay Town Planning 
Scheme in Course of Preparation, ngoku 
phakamisa ukuchibiyela kwamalungelo esiza u 

385 Esikhawini, sisuka ekubeni “yi- 
Educational” siba “yi-Civic 2”. 

Iminingwane egcwele ngalesi siphakamiso, 
ivulelekile kumphakathi ehhovisini u D329 ema 
hhovisini ka Masipala, 5 Mark Strasse, Richards 
Bay ngezikhathi zama  hhovisi, (umphakathi 
ungathintana no Mnuz. W Mpofu, ukuze nihtele 
isikhathi sokubonana kule nombolo yocingo ethi 
035-9075411 noma Departmental Switchboard 
035-9075427). Uma kukhona abanezikhalo ngalesi 
siphakamiso, ababhalele uMphathi we dolobha 
kuleli-kheli elingezansi ungakashayi uLwesihlanu, 
mhlaka 28 kuNewaba 2006, siphumile lesi saziso 
ephepheni. 

DR A W HEYNEKE, 
Chief Executive Officer. 

uMhlathuze Municipality, . 
Civic Centre, 
Private Bag X1004, 
Richards Bay 3900. 

D4—kuNewaba 10, 2006. 

MN 170/2006 
‘AMENDMENT TO THE RICHARDS BAY 

TOWN PLANNING SCHEME IN COURSE OF 
PREPARATION: PROPOSED REZONING OF 
ERF H385 (UMABHENGWANE STREET) 

ESIKHAWINI - GU 
Notice is hereby given in terms of Section 47 

bis (1){a} of the Town Planning Ordinance, No. 
27 of 1949, as amended that the uMhlathuze 
Municipality is about to consider an application 
received for the rezoning of Erf H385, 
Esikhawini from “Educational” to “Civic 2”. 

Details of proposed amendment together with 
all the relevant documents are open for inspec- 
tion by prior appointment with Mr W Mpofu at 
035-907 5411 (direct line) or 035 907 5428 
(Departmental Switchboard) in office No D329, 
Civic Centre, 5 Mark Strasse Richards Bay, dur- 
ing office hours. 

Written objections against or representations 
conceming the proposed amendment should 
teach the Chief Executive Officer on or before 
Monday, 28 August 2006, at the following 
address: 

DR A W HEYNEKE, 
Chief Executive Officer. 

Civic Offices, 
Private Bag X1004, 
Richards Bay 3900. 

D4—August 10, 2006. 

UMASIPALA WAKWA HLABISA 
UKUGUQULWA KWEZIZA EZINGU 
NOMBOLO 323 — 338: HLABISA - GU: 
Isaziso sikhishwe ngokwemibandela yesigaba 

ka 47 bis (1}(a) ngaphansi komthetho wezokuh- 
lelwa kwedolobha ongunombolo 27 onyakeni ka 
1949, ngokuchibiyelwe, ngenhioso yokuthi 
uMasipala wakwaHlabisa  ucubungulisise 
ngesicelo ngaphansi komqulu wezokuhlelwa 
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kwedolobha ukuthi uguqule iziza 1323 — 338 
kusukela kwi “Special. Residential 1” kuya kwi 
“Low Impact Mixed Use” kanye nomgwago 
ongenagama onqamula maphakathi kwalezi ziza 
kusukela ekuguqulweni kokuba umgwago kuya 
kwi “Low Impact Mixed Use” njengokuveziwe 
kwipulani enombolo H 323 - 01. 

Imininingwane mayelana nesicelo sokuguqula 
kuhambisana nemibhalo yesikhathi —lapho 
umphakathi uvumelekile ukuhlola lokhu emaho- 
visini kaMasipala aku, Masson Street, Hlabisa, 
ngezikhathi zomsebenzi. (Imininingwane ingath- 
olakala ku Mr Zulu - onguMhleli weDolobha, 
uCingo . 035 838 8500). 

Imibhalo ephikisana okanye imibono eham- 
bisana nalesisicelo ingathunyelwa kwi Manenja 
kaMasipala kuleli kheli eligezansi zingadluli 
izinsuku ezinga mashumi amabili nanye 
kuphume lesisaziso. 

MR T V MKHIZE 
MUNICIPAL MANAGER 

Hlabisa Municipality . 
PO Box 387 
Hlabisa 
3937 

DS5—kuNewaba 10, 2006. 

HLABISA MUNICIPALITY 
REZONING OF ERVEN 323 -— 338: 

. HLABISA - GU: 
Notice is hereby given in terms of Section 47 

bis (1){a) of the Town Planning Ordinance No 
27 of 1949, as amended, of the intention of 
Hlabisa Municipality to.amend the provisions of 
the proposed Hlabisa Town Planning Scheme by 
the rezoning of Erven 323 — 338 from “Special 
Residential 1” to “Low Impact Mixed Use” and 
the unnamed street between these erven from 
“Street” to “Low Impact Mixed Use” as indicat- 
ed on Plan No. H 323 - OL. . 

Details of the proposed rezoning together with 
the relevant documents are open for inspection 
by the public at the Municipal Offices, Masson 
Street, Hlabisa, during office hours. (Prior 

ap ointment with Mr Zulu — Town Planner, 
el , 035 838 8500 is essential) 
Written objections against or representations 

concerning the above should reach the Municipal 
Manager at the above address or P O Box 387, 
Hlabisa, 3937 within 21 days of date of this 

  

advertisement. . 
MR T V MKHIZE 

MUNICIPAL MANAGER 
Hlabisa Municipality . 
P.O Box 387 
Hlabisa 
3937 

D5—August 10, 2006. 

UMKHANDLUDOLOBHA WASETHEKWINI 
EHHOVISI ELISETSHONALANGA 

MAPHAKATHI 
ISICHIBIYELO ESIHLONGOZWA YO: 
SOHLELO LWEDOLOBHA LWASE 

PINETOWN 

  

Kukhishwa isaziso sokuthi kufakwe isicelo | 
kumkhandlu ngokwesigaba 47 sika B  sika- 
somqulu wernithetho Kamasipala wokuhlelwa . 
kwedolobha, sika 1949 (Ordinance no 27 of 
1949) njengoba __sichitshiyelwe, _isicelo 
sokuchibiyela uhlelo dolobha lwamaklozi (claus-_ 
es) Iwase Pinetown. 

Ngokushintsha itafula D, le Density Zone, 
Kwindawo yokublala enedlu eyodwa kanye 
nesakhiwo sangaphandle (Special Residential 
1) ngokwandisa i-FAR kusuka ku-0.3 kuya 
ku-0.33 kusiza esingu: Portion 5 of Erf 260) 
yase-Pinetown. Lokhu kuhloswe npakho 
ukuthuthukisa indawo yokuhlala onesi yase- 
Pinetown. 
Amakhophi alesisichibiyelo esilongozwayo 

kanye nesicelo semvume ekhethekile kuyatho- 
lakala ehovisi le Town Planning, 2 Club lane, 
ePinetown ngezikhathi zomsebenzi. 
Noma ngubani onomdlandla kule- 

sisiphakamiso angafaka incwadi ephikisayo 
kuMgondisi: Planning & Development, ekhelini 
elingezansi kungakabi Ulwesihlanu | September 
2006. 

DR M O SUTCLIFFE, 
City Manager. 

eThekwini Municipality, 
Inner West Office, 
P.O. Box 244, 
Pinetown 3600. 

D6—kuNewaba 10, 2006. 

ETHEKWINI MUNICIPALITY 
INNER WEST AREA OFFICE 

PROPOSED AMENDMENT: PINETOWN 
TOWN PLANNING SCHEME IN THE 

COURSE OF PREPARATION 
Notice is hereby given that application has 

been made to the Council in terms of section 47 
bis B of the Town Planning Ordinance, 1949 
(Ord. No. 27 of 1949) (as amended), for authori- 
fy to amend the Pinetown Town Planning 
Scheme Clauses in the course of preparation for: 

An amendment to Table D, “Density Zone”, 
Special Residential 1, by the insertion of a 
Clause reflecting an increase in the F.A.R. 
from 0.3 to 0.33 for Portion of Erf 2601 
Pinetown. The purpose of the amendment is to 
facilitate extensions to the Pinetown Nursing 
Home. 
Copies of the proposed amendment are open 

for inspection at the Town Planning Office, 
2 Club Lane, Pinetown, during office hours. 

Any person having sufficient interest in the 
proposed amendment may lodge written objec- 
tions or representations relating thereto with the 
Director: Planning at the address below, by 

  

Friday 1 September 2006. 
DR M O SUTCLIFFE, 

City Manager. 
eThekwini Municipality, 
Inner West Area Office 
P.O. Box 244, 
Pinetown 3600. 

Dé—August 10, 2006. 

uMNGENI MUNISIPALITEIT 
KENNISGEWING NO. 22/2006 

- HILTON DORPBEPLANNINGSKEMA 
VOORGESTELDE HERSONERING 

Kennis geskied hiermee ingevolge Artiel 47 
bis B(2)(b), saamgelees met Artikel 47 bis A(2} 
van die Dorpbeplannings Ordonansie, No. 27 
van 1949, soos gewysig, dat die uMngeni Raad 
van voomeme is om 'n aansoek om die hersoner- 
ing vanaf Diensnyweheid na Beperkte Handel, 
ten opsigte van Erf 501 Hilton, geleé in 39 
Hilton Rylaan, Hilton te corweeg, 

Die voorgestelde wysiging, tesame met doku- 
mente wat daarop betrekking het sal gedurende 
gewone kantoorure by die kantoor van die 
uMngeni Munisipaliteit in Howick op die hoek 
van Dicks en Somme Strate ter insae beskikbaar 
wees 

Enigeen met voldoende belang daarby, kan 
skriftelike besware of vertoé, nie later as 12:00 
op 31/08/2006 by die ondertekende indien. 

  

; F D VILAKAZI, 
MUNISIPALE BESTUURDER. 

uMngeni Munisipaliteit, 
Posbus 5, 
Howick 3290. 

D7—Augustus 10, 2006. 

uMNGENI MUNICIPALITY 
NOTICE NO, 22/2006 

HILTON TOWN PLANNING SCHEME 
PROPOSED REZONING 

Notice is hereby given in terms of Section 47 
bis B(2)(b), read in conjunction with Section 47 
bis A(2) of the Town Planning Ordinance No, 27 
of 1949, as amended, that it is the intention of 
the uMngeni Municipality to consider an appli- 
cation for rezoning in respect of Erf 501 Hilton 
(39 Hilton Avenue) from Service Industry to 
Limited Commercial. . 

The proposed amendments, together with rele- 
vant documents, will lie open for inspection at 
the uMngeni Municipal offices in Howick, cor- 
ner Somme and Dick Streets, during normal 
office hours. 

Any person having sufficient interest therein 
may lodge written objections or representations, 

  

with the undersigned no later than 12 noon on 
31/08/2006. 

FD VILAKAZI, 
MUNICIPAL MANAGER. 

uMngeni Municipality, 
PO Box 5, 
Howick 3290. 

D7—August 10, 2006. 

KWADUKUZA MUNICIPALITY 
STANGER TOWN PLANNING SCHEEM - 

IN COURSE OF PREPARATION : 
PROPOSED AMENDMENT 

UStruwig Mendes Associates ufaka isicelo 
KuMasipala wakwaDukuza ngokulandela 
uMthetho nokukhuthaza intuthuko mayelana 
nokumiswa kwendawo yokuthuthukiswa, 
Ukuthuthukiswa kubandakanya lezindawo. ezi- 
landelayo. 

Erf 236 Stanger Extension 27, from Special 
Residential 1 to General Residential 2. 
Yinoma yimuphi umuntu ophikisana nalesice- 

lo kumele azwakalise uvolwakhe ngokubhala 
incwadi : Zingakapheli izinsuku ezingu 21 lest 
saziso sokugala simenyezelwe unganikeza 
isiphathimandla esigokiwe (imananger yakwa- 
masipala kwaDukuza) isikhalo noma umbonc 
wakho obhaliwe phansi. Usuku lokuvala ukufaka 
izikhalazo noma imibono umhla zingu | 

  

kuSeptember 2006. 
Izincwadi namapulani _ nemininingwane 

edingekayo iyotholakala ngesikhathi _ esi- 
Jwayelekile somsebenzi kumabhovisi akwamasi- 
pala kumgwaqo uChief Albert Luthuli 
KwaDukuza mhla zingu 11 August 2006. 

APPLICANT: 
Struwig Mendes Associates 

‘P.O. Box 347 
STANGER, 4450 

Tel: (032) 5523624 
Fax: (032) 5512636 

The Acting Municipal Manager 
P.O. Box 72 
STANGER 
4450 
Tel: (032) 4375000 

D8—kuNewaba 10, 17, 2006. 

KWADUKUZA MUNICIPALITY 
STANGER TOWN PLANNING SCHEME 

IN COURSE OF PREPARATION: 
PROPOSED AMENDMENT 

Notice is hereby given that application has 
been made to the KWADUKUZA MUNICI- 
PALITY for authority to amend the Stanger 
Town Planning Scheme in the course of prepara- 
tion in terms of Section 47 bis b of the Town 
Planning Ordinance No 27 of 1949 (as amend- 
ed), by the rezoning of: 

Erf 236 Stanger Extension 27, from Special 
Residential 1 to General Residential 2. 
Any person having objections to this applica- 

tion are hereby called upon to lodge their written 
objection together with the address where notice 
may be served in terms of Section 47 bis (2) of 
the Town Planning Ordinance No 27 of 1949, as 

  

‘amended, with the Municipal Manager of the 
KwaDukuza Municipality by not later than 21 
days after publication. The closing date for 
objections and/or comments is 1 September 
2006. 

Documents-and pians relating to the proposed 
amendments will be open to inspection during 
normal office hours at the KwaDukuza 
Municipal offices, Chief Albert Luthuli Street, 
KwaDukuza/ Stanger. 

' Dated at KWADUKUZA on this day of 
1 1August 2006. 

APPLICANT: 
Struwig Mendes Associates 

P.O Box 347 
Stanger 4450 

Tel: 032 5523624 
. Fax: 032 5512636 

The Acting Municipal Manager 
P.O. Box 72 
Stanger 
4450 
Telephone 032 4375000 

. D&—August 10, 17, 2006.
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MISCELLANEOUS/DIVERSE 
  

SCHOLAR © 
APPLICATION FOR PUBLIC ROAD 
CARRIER PERMITS OR OPERATING 
LICENCES IN RESPECT OF SCHOLAR 

TRANSPORT 

Notice is hereby given in terms of section 
14(1}(a) of the Road transportation Act, 1977 
(Act 74 of 1977) and section 37 of the National 
Land Transport Transition Act, 2000 (Act 22 of 
2000) of the particulars in respect of application 
for public road carrier permits and/or operating 
licences received by the KZN Public Transport 
Licensing Board, indicating: - 

(1) The application number; 

(2) The name and identity number of the 
applicant; 

(3) The place where the applicant conducts 
his business or wishes to conduct his busi- 
ness, as well as his postal address; 

(4) The nature of the application, that is 
whether it is an application for the grant of 
a mew permit or operating licence in 
respect of scholar transport. 

(5) The number and type of vehicles, includ- 
ing the carrying capacity or gross vehicle 
mass of the vehicles involved in the appli- 
cation; 

(6) The type of public transport service envis- 
aged, as contemplated in_ section 
1(D)(Lxiii) of Act 22 of 2000, with regard 
to the transportation of persons, personal 
effects, or both; 

(7) - The points between, picking-up and setting 
down points and the route or routes 
along or the area or areas within which the 
road transportation is conducted or the 
proposed road transportation is to be con- 
ducted; and 

(8) The timetable and scale of charges in 
respect of scheduled services. 

In terms of section 14(2) of Act 74 of 1977, read 
with regulation 4 of the Road Transportation 
Regulations, 1977 and section 37(1) of Act 22 of 
2000, written representations in quadruplicate 
supporting or opposing these applications must 
within 21 (twenty-one} days from the date of this 
publication, be lodged by hand with, or dis- 
patched by registered post to: 

The Secretary, KZN Public Transport 
Licensing Board, Private’ Bag X94£35, 
PIETERMARITZBURG. 3200. 

OR . 

230. Prince Alfred Street, PIETERMARITZ- 
BURG. 3201. 

A copy of such representations must be lodged 
by hand with, or dispatched by registered post to, 
the applicant at the advertised address in (3) 
above. 

(9.) These applications will be heard as from 
31 AUGUST 2006 and applicants will be 
notified when to attend. 

Fall particulars in respect of each application are 
open to inspection at the Board’s office. 

‘APPLICATION FOR PUBLIC ROAD 
‘CARRIER PERMITS OR OPERATING 

LICENCES | 

Notice is hereby given in terms of section 
14(1)(a) of the Road transportation Act, 1977 
(Act 74 of 1977) and section 37 of the National 
Land Transport Transition Act, 2000 (Act 22 of 
2000) of the particulars in respect of application 
for public road carrier permits and/or operating 
licences received by the KZN Public Transport 
Licensing Board, indicating: - 

(1) The application number, 

(2) The name and identity number of the 
applicant; 

(3) The place where the applicant conducts 
his business or wishes to conduct his busi- 
ness, as well as his postal address; 

  

(4) The nature of the application, that is 
whether it is an application for: - 

(4.1} the grant of a new permit or oper- 
ating licence; 

the grant of additional authorisa- 
tion; 

the amendment of route; 

the amendment of timetables; 

the amendment of tariffs; 

the renewal of such permit or 
operating Hicence; 

the transfer of such permit or 
operating licence; 

the change of the name, or par- 
ticulars of the holder; 

(4.9) the replacement of vehicle: 

(4.10) the amendment of vehicle partic- 
ulars, including increase in car- 
rying capacity in excess of fifteen 
percent; 

an additional vehicle with exist- 
ing authorisation; 

the refinement of routes in terms 
of section 85(4)(f), (2) or (5) of 
Act 22 of 2000 in respect of legit- 
imisation or converted penmits 

issued in terms of sections 52 or 

Act 4 of 1998, read with section 41 
of Act 22 of 2000; or 

the conversion of permits to oper- 
ating licences in terms of Part 16 
of Act 22 of 2000. 

(5) The number and type of vehicles, includ- 
ing the carrying capacity or gross vehicle 
mass of the vehicles involved in the appli- 
cation; . 

(6) The type of public transport service envis- 
aged, as contemplated in section 
1(1)(Lxiii) of Act 22 of 2000, with regard 
to the transportation of persons, personal 
effects, or both; 

(7) The points between, picking-up and setting 
down points and the route or routes 
along or the area or areas within which the 
road transportation is conducted or the 
proposed road transportation is to be con- 
ducted; and 

(8) The timetable and scale of charges in 
respect of scheduled services. 

In terms of section 14(2) of Act 74 of 1977, read 
with regulation 4 of the Road Transportation 
Regulations, 1977 and section 37(1) of Act 22 of 
2000, written representations in quadmiplicate 
supporting or opposing these applications must 
within 21 (twenty-one) days from the date of this 
publication, be lodged by hand with, or dis- 
patched by registered post to: . 

The Secretary, KZN Public Transport 
Licensing Board, Private Bag X9135, PIETER- 
MARITZBURG, 3200. . 

OR 

291 Pietermaritz Street, PIETERMARITZ- 
BURG. 32601. 

A copy of such representations must be lodged 
by hand with, or dispatched by registered post to, 
the applicant at the advertised address in (3) 
above. 

Full particulars in respect of each application are 
open to inspection at the Board’s office. 

OP.1275255. 
(2) TSHABALALA PM ID No 6811130615085. 
POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 8489, CUM- 
BERWOOD, 3235. (4) TRANSFER OF PER- 
MIT, PERMIT NO.  1259380/3 FROM 
MTUNGWA SA (64 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: PIETERMARITZBURG). (7) AUTHO- 
RITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S). 

(4.2) 

(4,3) 
(44) 
(4.5) 

(4.6) 

(4.7) 

(4.8) 

(4.11) 

(4.12) 

(4.13) 

-DURBAN) 

OP.1278943. 
(2) KHANYILE BA ID No 6603175502082. 
(3) DISTRICT: — UMZINTO. POSTAL 
ADDRESS: P O BOX 304, UMZINTO, 4200. 
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 11 PASSEN- 
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. 
(7) AUTHORITY: . . : 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM NO. 236 NTABENI STREET, 
SHAYAMOYA TOWNSHIP, UMZINTO: TO 
PENNINGTON SUBURB, DROP OF PUPILS 
AT PENNINGTON PRE-PRIMARY SCHOOL 
AND RETURN. 
AFTERNOON TRIP SAME AS MORNING 
TRIP ONLY IN REVERSE. 

OP.1308872. 
(2) MZIMELA N ID No 5606065952086. 
POSTAL ADDRESS: 3239 CLERNAVILLE 
ROAD, CLERNAVILLE, 3602. (4) TRANSFER 
OF PERMIT, PERMIT NO. 127501140 FROM 
NDLOVU B (13 XK PASSENGERS, DISTRICT: 

. (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1309292. , 
(2) SUBRAMONEY N_ID No 7610245025084. 
(3) ‘DISTRICT: DURBAN. | POSTAL 
ADDRESS: HSE 27 ROAD 710, MONTFORD, 
CHATSWORTH, 4092 C/O VERONICA SING 
& ASSOCIATES PO BOX 1914, 
KWADUKUZA, 4450. (4) NEW APPLICA- 
TION. (5) 1 X 14 PASSENGERS. 
(6) THE CONVEYANCE OF OTHER. 
(7) AUTHORITY: 
LIFT CLUB MEMBERS AND THEIR PER- 
SONAL EFFECTS: 
FROM HOUSE NO. 27 ROAD 710, MONT- 
FORD, CHATSWORTH, TURN RIGHT INTO- 
ROAD 711 MONTFORD, LEFT INTO ROAD 
719, RIGHT INTO ROAD 721, THEN RIGHT 
INTO ROAD 742, THEN RIGHT INTO ROAD 
901 MOORTON DRIVE, CHATSWORTH, 
LEFT INTO ROAD 902 BLUEJILL CRES-- 
CENT, THEN RETURN ON ROAD 3901, 
MOORTON DRIVE, RIGHT ONTO ROAD 
909, MONEDA AVENUE, AND TURN RIGHT 
INTO 1102 RAFFIA ROAD, AT THE STOP 
STREET TURN RIGHT INTO 1101 CROSS- 
MOOR DRIVE, CHATSWORTH, AT THE 
STOP STREET TURN LEFT INTO GRANA- 
DA STREET, THEN LEFT INTO HANS 
DERTEMAN HIGHWAY, TURN RIGHT 
ONTO THE N2, TURN INTO SPAGETTI 
JUNCTION, TURN LEFT INTO SOUTH 
RIDGE ROAD, TURN LEFT ONTO MOORE 
ROAD, AND THEN LEFT INTO HUNT/MUS- 
GRAVE ROAD, VEHICLE IS THEN PARKED 
AT MUSGRAVE CENTRE, UNTIL RETURN 
TRIP. : 

OP.1312779. 
(2) KHANYILE TE ID No 7909265427083. 
@) DISTRICT: DURBAN, POSTAL 
ADDRESS: P O BOX 22680, KWADABEKA, 
3612, (4) NEW APPLICATION. (5) 1 XK 15 
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF 
OTHER, (7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM C494 KWADABEKA KK FLAT, TURN 
RIGHT TO NKULULEKA ROAD, GO TO 
WAYEBANK ROAD, WHEN I PASS SUB 5, I 
TURN LEFT TO CIRCLE ROAD, TURN LEFT 
AGAIN TO ORCHID AVENUE, TURN LEFT 
AGAIN TO ALMOND AVENUE, TURN 
RIGHT TO PERNIA AVENUE, TURN LEFT 
TO CHERRY ROAD AND GO BACK TO CIR- 
CLE ROAD AND BACK TO WAYEBANK 
ROAD, TURN LEFT TO GO TO KWADABE- 
KA D SECTION INTO MAIN ROAD, TURN 
RIGHT TO OFFICE STREET AND GO BACK 
INTO SECTION C AND TURN LEFT TO THE 
MAIN ROAD, INTO SECTION J, INTO SEC- 
TION K, BACK INTO THE MAIN ROAD, 
TURN RIGHT AGAIN SECTION A, BACK 
INTO THE MAIN ROAD, TURN LEFT TO 
ZAZI ROAD, TURN RIGHT TO NORTH 
ROAD, TURN RIGHT AGAIN INTO DEN- 
KLEMAN ROAD, LEFT INTO BLAIR
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ATHOL ROAD INTO M19, LEFT INTO 
DUNKELD ROAD INTO MOUNTBATTEN, 
RIGHT INTO STERNHOLD ROAD, TAKE 
LEFT INTO MCLARTY ROAD TO DROP 
OFF PUPILS AT DURWEST PRIMARY 
SCHOOL, TURN RIGHT INTO MOUNTBAT- 
TEN DRIVE, TURN RIGHT AGAIN INTO 
MAGDELAN AVENUE, DROPPING OFF 
PUPILS AT DURBAN HEIGHTS PRIMARY 
SCHOOL, TURN LEFT INTO SNOOK 
STREET, TAKE LEFT AGAIN TO MAGDE- 
LAN AVENUE, RIGHT INTO MOUNTBAT- 
TEN DRIVE, TAKE LEFT TO NEW GER- 
MANY ROAD AND PROCEED TO AD 
LAZARUS NURSERY SCHOOL DROPPING 
OFF PUPILS, TAKE RIGHT INTO VARSITY 
DRIVE FOR LAST DROP OFF AT HILLVIEW 
PRIMARY SCHOOL AND RETURN TO 
KWADABEKA. 
AFTERNOON TRIP IS THE SAME AS 
MORNING TRIP ONLY IN REVERSE. 

OP.1313399, 
(2) GCABASHE A.B ID No 6411025793087. 
(3) DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: P 0 BOX 169, MT EDGECOMBE, 
4300. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 10 
PASSENGERS. (6) THE CONWEYANCE OF 
OTHER. (7) AUTHORITY: 
EMPLOYEES AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM AVOCA TO UMLAZI: , 
FROM BARLOWORLD LOGISTICS (PTY) 
LTD, 8 TONCORO ROAD, AVOCA HILLS, 
LEFT INTO R102 AND LEFT INTO M25, 
PROCEED TAKE RIGHT INTO N2, TAKE 
LAMONTVILLE/UMLAZI OFF-RAMP, JOIN 
MANGOSUTHU HIGHWAY, RIGHT INTO 
BHULENI D SECTION, PROCEED TO P SEC- 
TION, RIGHT INTO PHILA NDWADE 
ROAD, RIGHT INTO MANGOSUTHU HIGH- 
WAY, RIGHT INTO MAYIBUYE DRIVE, 
LEFT INTO VUSI DRIVE, RIGHT INTO 
MANGOSUTHU HIGHWAY RIGHT INTO 
VENI TENT ROAD, LEFT INTO MADIK- 
IZELA_ DRIVE, LEFT INTO MSCBHO 
STREET, THEN RIGHT INTO NONO DRIVE 
FROM AVOCA TO KWAMASHU 
FROM 8 TONCOR ROAD, LEFT INTO R102, 
PROCEED RIGHT INTO M25 KWAMASHU 
HIGHWAY, LEFT INTO PHOENIX/NTUZU- 
MA OFF-RAMP, RIGHT INTO INDUSTRIAL 
PARK ROAD, LEFT INTO BUNGEZIROAD, 
RIGHT INTO NYALA ROAD, WHICH 
BECOMES DALMENY MAIN ROAD, LEFT 
INTO JABULA ROAD INTO -KWAMASHU 
HOSTEL. 
FROM AVOCA TO INANDA: 
FROM 8 TONCORO ROAD, LEFT INTO 
R102, LEFT INTO M25 KWAMASHU HIGH- 
WAY, LEFT INTO DALMNEY ROAD 
(ITHENDELE) AND ARRIVE AT E SECTION 
NTUZUMA AND PROCEED WITH ITHEN- 
DELE ROAD TO P100 INANDA. 
FROM AVOCA TO WATERLOO: 
FROM 8 TONCORO ROAD, TURN RIGHT 
INTO R102 NORTH COAST ROAD, TURN 
RIGHT INTO M27 AND TURN RIGHT INTO 
CROCODILE ROAD AND ARRIVE AT 
HOUSE 438 WATERLOO. 

OP.1315636. ‘ 
(2) CUNNINGHAM AM ID No 6410275118086. 
(3) DISTRICT: | DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: P O BOX 239, CLERNAVILLE, 
3602. (4) NEW APPLICATION. (5) | X 25 
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF 
OTHER. (7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 

- EFFECTS: 
FROM LOT 995 NORTH ROAD, LEFT INTO 
CLERMONT ROAD, ALONG CLERMONT 
ROAD UP TO CLERMONT EXTENSION, 
BACK ONTO KINGS ROAD AND ALONG 
ZAYI ROAD, AT THE INTERSECTION OF 
ZAYI ROAD AND CLERMONT ROAD TURN 
RIGHT INTO CLERMONT TO THE INTER- 
SECTION OF SHEPSTONE ROAD, BLAIR 
ATHOLL ROAD AND FREESE ROAD, AT 
THE TRAFFIC LIGHT TURN LEFT INTO 
BLAIR ATHOLL ROAD, AT THE TOP OF 
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BLAIR ATHOLL ROAD TAKE ON RAMP 
ONTO M19, DRIVE ALONG MI9 FOR 
APPROXIMATELY 500 METRES, TAKE OFF 
RAMP ON THE LEFT INTO MOUNTBAT- 
TEN DRIVE, ALONG MOUNTBATTEN 
DRIVE, TURN RIGHT INTO MCLARTY 
ROAD TO DURWEST PRIMARY SCHOOL 
AND RETURN. 
THE AFTERNOON TRIP IS THE SAME AS 
THE MORNING TRIP EXCEPT THAT THE 
AFTERNOON DROP OFF POINTS ARE THE 
PICK UP POINTS IN THE MORNING. 

OP.1315797. 
(2} MASANGO NT ID No 7612230397080. 
POSTAL ADDRESS: A 83 INANDA NEW- 
TOWN, INANDA, 4310. (4) TRANSFER OF 
PERMIT, PERMIT NO. 1251832/2 FROM 
MASANGO EM (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: VRYHEID). (7) AUTHORITY AS IN 
LAST MENTIONED PERMITV(S). 

OP.1317372. 
(2) MTHEMBU MM ID No 6307165638084, 
(3) _ DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: P/BAG 650, EMPANGENI, 3880 
C/O NGWELEZANE TAXI OWNERS ASSO- 
CIATION P O BOX 7604, EMPANGENI, 3910. 
(4) NEW APPLICATION. (5) | X 15 PASSEN- 
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI 
PASSENGERS. (7) AUTHORITY: 
AS PER ANNEXURE “A” ATTACHED — 
NGWELEZANE TAXI ASSOCIATION. 

ANNEXURE “A” 

NGWELEZANE TAXI OWNERS 
ASSOCIATION 

DETAILED ROUTE DESCRIPTION 

FROM NGWELEZANE TO EMPANGENI VIA 
NGWELEZANE ROAD LEFT INTO TANNER 
ROAD TO B. RANK FROM B. RANK RIGHT 
INTO TANNER ROAD LEFT INTO MAIN 
ROAD LEFT INTO FRANK BULL RIGHT 
INTO OLD MAIN ROAD INTO OXLAND 
ROAD INTO MAXWELL ROAD LEFT INTO 
LOT 63 FROM LOT FROM LOT 63 LEFT 
INTO MAXWELL STREET RIGHT INTO 
COMMERCIAL ROAD LEFT INTO UNIGN 
STREET TO NPA HOSPITAL LEFT INTO 
UKHULA ROAD RIGHT INTO BIYELA 
STREET LEFT INTO GARDEN CLINIC AND 
RETURN, OR LEFT INTO MAXWELL LEFT 
INTO COMMERCIAL ROAD RIGHT INTO 
CHECKERS FROM CHECKERS LEFT INTO 
MAXWELL STREET RIGHT INTO SMITH 
STREET LEFT INTO UNION STREET NPA 
HOSPITAL AS ABOVE TO GARDEN CLINIC 
RETURN. 

AS ABOVE MAIN ROAD: TO MAXWELL 
RIGHT INTO MAXWELL RIGHT INTO 
MAXWELL TO LOT 63 AS ABOVE TO NPA 
HOSPITAL AND GARDEN CLINIC. 

FROM NGWELEZANE TO EMPANGENI 
LEFT INTO MR166 RIGHT INTO MAIN 
ROAD INTO MAXWELL STREET TO LOT 
63 FROM LOT 63 AS ABOVE TO NPA HOS- 
PITAL AND GARDEN CLINIC AND 
RETURN. 

_ FROM NGWELEZANE LEFT TO RICHARDS 
BAY BIA NGWELEZANE ROAD LEFT INTO 
TANNER ROAD INTO MAIN ROAD ALONG 
R34 (JOHNROSS HIGHWAY) TURN INTO 
GELEIERGANG TURN INTO ALLUMINIA 
ALLEE TURN INTO CHALK LINE TURN 
INTO GUIDEGRACHT TURN INTO BUL- 
LION BOULAVARD RIGHT OR LEFT CBD 
AREA AND RETURN. 

FROM NGWELEZANE TO EMPANGENI VIA 
NGWELEZANE ROAD TURN INTO DUN- 
FORD ROAD TURN INTO PRESIDENT 
SWART AND INTO DUNNE ROAD TURN 
FRANK BULL. . 

FROM NGWELEZANE VIA NGWELEZANE 
ROAD LEFT INTO INKANYAMBA DR 
TURN INTO INQE AVENUE AND RETURN 
INTO INGWELEZANE ROAD AND PRO- 
CEED TO EMPANGENI OR EMPANGENI 
RAIL BY TANNER ROAD OR BY MR166. 

- RENEWAL). (5) 
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FROM NGWELEZANE VIA NGWELEZANE 
ROAD LEFT INTO TANNER ROAD RIGHT 
INTO MAIN ROAD ALONG R34 (JOHN 
ROSS HIGHWAY) TURN INTO GELEIR- 
GANG TURN ALLUMINA ALLEE INTO 
CHALK LINE STREET TURN INTO GUIDE- 
GRACHT ROAD TURN INTO BULLION 
BOULAVARD RIGHT OR LEFT TO CBD 
AREA AND RETURN OR PROCEED WITH 
JOHNROSS HIGHWAY TURN RIGHT INTO 
BAY VIEW BOOLEVARD TURN ALKAN 
STRAND AND RETURN. 

OP.1317449, 
(2) SHANGE BH ID No 6502095277082. 
(3) DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: 524 QUARY STREET, AVOCA, 
DURBAN, 4099 C/O KWAMASHU TAXI 
OWNERS ASSOCIATION SUITE 805 8TH 
FLOOR, TEACHERS CENTRE 113 ALBERT 
ST, DURBAN, 4001. (4) NEW (LATE 

1 X 13 PASSENGERS, 
(6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSEN- 
GERS. (7) AUTHORITY: , 
AS PER ANNEXURE “A” ATTACHED — 
KWAMASHU TAXI OWNERS ASSOCLA- 
TION. 

ANNEXURE “A” 

KWAMASHU TAXI OWNERS 
ASSOCIATION 

(A) KWAMASHU TOWNSHIP TO 
DURBAN 

INWARDS: 

FROM KWAMASHU TAXI RANK TO 
DURBAN 

KwaMashu Taxi Rank, into Malandela Road, 
into Inanda Road, into Inanda Highway, right 
into N2, into Western Freeway (N3) along the 
Wester Freeway (N3), left into Berea Road 
North, into Old Dutch Road, Alice Street, right 
into Grey Street, left into Commercial, left inte 
Field Street to Soldier's Way Taxi Rank. 

ALTERNATIVELY 

From Commercial Road, right into Gardner 
Street, right into Pine Street to Western Freeway. 

OUTWARDS: 

FROM DURBAN BACK TO KWAMASHU 

From Soldier’s Way Taxi Rank, to Field Street, 
left into Leopold Street, to Cannongate Road, 
into Western Freeway (N3), into N2, Inanda 
Road off-ramp, Inanda Highway, Malandela 
Road. 

FROM KWAMASHU SECTIONS C.D & B, 
K & JAND L & M TO DURBAN 

C.D &B 
Ububane Road, right into Isigwegwe Road, into 
Isipingo Road, left into Amanzimtoti Road, left 
into Malandela Road, into Inanda Road, into 
Inanda Highway, right into N2, into Westen 
Freeway (N3) along Western Freeway (N3), left 
to Berea Road North, Old Dutch Koad, Alice 
Street, right into Grey Street, left into 
Commercial, left into Field Street to Soldier's 
Way Taxi rank, 

ALTERNATIVELY: 

From Commercial Road, right Gardner Street, 
right into Pine Street inte Western Freeway. 

ALTERNATIVELY 

Malandela Road, M25, N2, 
Freeway (N3}. 

K& J: 

Nkonjane Road, left into Sagwaca Road, right 
into Phothwe Road, right into Mpangele Read, 
left into Mcaka Road, left into Mkhiwane Road, 
fight into Nyala Road, into Undlondlo Road, 
tight into Malandela Road, Inanda Road, into 
Inanda Highway, right into N2 into Westem 
Freeway (N3), east bound, along to Western 
Freeway (N3}, left to Berea Road North, into 
Old Dutch Road, Alice Street, right into Grey 
Street, left into Commercial], left into Field 
Street, to Soldier's Way Taxi Rank. 

into Western
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ALTERNATIVELY: 

From Commercial Road, oght into Garner 
Street, right into Pine Street to Western Freeway. 

ALTERNATIVELY: 

Malandela Road, M25, N2, 
Freeway (3). 

L&M: 

Bhejane Road, right into Hlobane Road, left into 
Ndlondlo Road, left into Luthuli Road, right into 
Zulu Road, left into Ntombela Road, right into 
Malandela Road, into Inanda Road, into Inanda 
Highway, right into N2 into Westem Freeway 
(N3) east bound, along to Western Freeway 
(N3), left to Berea Road North, into Old Dutch 
Road, Alice Street, right into Grey Street, left 
into Commercial, left into Field Street, to 
Soldier’s Way Taxi Rank. 

ALTERNATIVELY 

From Commercial Road, night into Gardner 

into Westem 

Street, right into Pine Street to Western Freeway.” 

ALTERNATIVELY 

Malandela Road, M25, WNz2, 
Freeway (N3). 

ALTERNATIVELY 

Nyala Road, left into Phithi, into Mdoni Road, 
Nyala, into Mbondwe Road, right into Sibisi 
Road, into Mkhwanazi Road, left into 
Makhathini Road, left into Mlangeni Road, left 
into Ntombela Road into Inanda Road, into 
Inanada Highway, right into N2 into Westen 
Freeway (N3) east bound, along to Western 
Freeway (N3), left to Berea Road North, into 
Old Dutch Road, Alice Street, right into Grey 
Street, left into Commercial, left into Field 
Street, to Soldier’s Way Taxi Rank. 

ALTERNATIVELY 

From Commercial Road, right into Gardner 
Street, right into Pine Sireet to Western Freeway. 

ALTERNATIVELY 
Malandela Road, M25, N2, 
Freeway (N3). 

(8) 
KWAMASHU TO APPROVED TAXI RANK 
IN- PINETOWN_ VIA_BESTER, CROSS- 
ROADS DIRECT AND RETURN 

« Along Malandela Road, left into Bhejane 
Road, along Bhejane Road, left into Sibisi Road, 
right into Nyala Road, right inot Bhungezi Road, 
right into Ntuzuma Access, right into M25 on- 
ramp and proceed to Bester’s Taxi Rank. 

* Along Malandela Road, left into Bhejane 
Road, night into Zulu Road, left into Ntombela 
Road, left into Malandela Road and proceed to 
Crossroads Taxi Rank. , : 

* From the Rank at KwaMashu Station along 
any of the routes above into and along 
Malandela Road, into Inanda Road, right into the 
N2, right into M19, along the M19, into St. John 
Avenue, right into Old Main Road (M31), left 
into Crompton Road, right into Hill Street and 
proceed to the Taxi Rank. 

(C) FROM APPROVED TAXI RANK IN 
KWAMASHU TO APPROVED TAXI RANK 
IN STANGER VIA VERULAM 

Along Malandela Road, right into M25, left into 
the N2, along the N2, left into M41, along the 
Maé4l, right mto Wick Street, left into Ireland 
Street, nght into Wick Street, right into R102, 
proceed along R1O2, proceed along R102 to 

tanger direct and return. 

(D) KWAMASHU TO PINETOWN 

Malandela Road, Inanda Road, Inanda Highway, 
right into the M19, along M19, left into 
Shepstone Road, into Beviss Road, right into Old 
Main Road (M31), left into Crompton Street, 
night into Hill Street and proceed to the Taxi 
Rank in Hill Street. 

(6) KWAMASHU TO VERULAM ViA 
GHANDI HOSPITAL 
KwaMashu Station, into Malandela Road, into 
Hunslet Road, right into Aberdare Drive, left 

into Westem 

into Western 

FROM APPROVED TAXI RANK IN. 
MA 
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into Phoenix Highway, left into R102, along 
R102, night into Wicks Street, left into Ireland 
Street, right into Moss Street, ight into Wicks 
Street, left into R102, along R102, right into 
Northern Drive, right into Phoenix Highway, 
right into Industrial Park Road,.into Ntuzuma 
Access Road, left into Bhungezi Road, left inta 
Nyala, right into Bhejane Road and proceed to 
he Tank on Matandela Road at KwaMashu 
tation. 

(F) KWAMASHU TAXI RANK FO POINT 

INWARDS 

From KwaMashu Taxi Rank into Malandela 
Road, into M25 into North Coast Road, into 
Umgeni Road, left into Argyle Road, mght into 
Brickhill Road, into Point Read, direct and 
retum. 

OUTWARDS 

From Point Road, right into Bayterrace Road, 
right into Stanger Street, into Argyle Road, into 
Umgen: Road, into M25, left into Maljandela 
Road, into KwaMashu Taxi Rank. 

(G) KWAMASHU TAXI] RANK TO B & D 
ROUTES 

From KwaMashu B Rank to KwaMashu Taxi 
Rank (Umsunduzi. Road) into Amanzimtoti 
Road, Ububane Road, left into Isihlabelelo Road, 
Jeft into Sikhindi Road, left into Giya Road, right 
into Phephelo Road, right into Mqhino Road, 
right into Thabatha Road, right into Sikhindi 
Road and back to Isihlabelelo Road, via 
Umbando Road, into Sigwegwe Road, into 
Umsunduzi Road to KwaMashu Taxi Rank 
(Umsunduzi Rank) and back with the same route 
to C, B, &D. 

(H) CROSSROADS TAXI RANK TO KWA- 
MASHU STATION VIA C&D 

1. From Crossroads Taxi Rank to C & D via 
Malandela Road, into Ububane Road, night into 
Sigwegwe Road, left into Ingome Road, right 
into Amanzimtoti, right into Isipingo Road and 
return back along the same route. 

2. From Crossroads Taxi Rank to KwaMashu 
Station via Malandela Road, right into Ntombela 
Read, right into Zulu Road, left into Luthuli 
Road, nght into Ndlondlo Road, right into 
Hlobani Road, left into Bhejane Road into 
KwaMashu Taxi Rank (Malandela Road ) and 
return along the same route. 

() KWAMASHU TAXI RANK TOL & M 

1, From KwMashu to Crossroads 

KwaMashu Taxi Rank to Crossroads via 
Malandela Road, left into Bhejane Road, right 
into Hlobane Road, left.into Ndlondlo Road, left 
into Luthuli Road, right into Zulu Road, left into 
Ntombela Road into Malandela Road 
(Crossroads Taxi Rank). 

2. From KwaMashu to M Section 
(Nhlungwane) 

From KwaMashu Taxi Rank via Malandela 
Road, left into Bhejane Road, left into Nyala 
Road, left into Mpukane Road, right into Nyala 
Road, left into Bungezi Road, right into 
Ntuzuma Access Road, right into M25, into 
Bester Taxi Rank and return along the same 
route. 

3. From KwaMashu to Bester 

From KwaMashu Taxi Rank to. Bester via 
Malandela Road, into Bhejane Road, left into 
Sibisi Road, right into Nyala Road, night into 
Bungezi Road, right into Ntuzuma Access Road, 
to Bester Rank and return along the same route. 

4. From KwaMashu to L Section 

From KwaMashu Taxi Rank via Malandela 
Road, into Bhejane Road, left into Mpunzi Road, 
night into Nyala Road, left into Mbondwe Road, 
right into Ingcebo Drive, left into Imbondwe 
Road, left into Phithi Road, direct and return. 

§. From KwaMashu Taxi Rank to N Section 

From KwaMashu Taxi Rank into Malandela 
Road, into Bhejane Road, left into Nyala Read, 
into Undiyazana Drive, left into Mbondwe Road, 

left into Egugwini Street, left into Umathinta 
Drive, left into Tbohlololo Drive, and return 
along the same route. 

() KWAMASHAU TAXI RANK TOK & J 

From KwaMashu Taxi Rank into Malandela 
Road, right into Mkhiwane Road, left into 
Mcaka Road, right into Mpangele Road, left into 
Phothwe Road, left into Qophamuthi Road, left 
into Sagwaca Road, right into Nkonjane Road, 
left into Malandela Road, and retum to the Rank. 

OP.1317451. : 
(2) MAYEZA X ID No 7610095339080. 
(3) _ DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: K 995 KWEHLE ROAD, KWA- 
MASHU, 4360 C/O KWAMASHU_ TAXI 
OWNERS ASSOCIATION SUITE 805 8TH 
FLOOR, TEACHERS CENTRE 113 ALBERT 
ST, DURBAN, 4001. (4) NEW (LATE 
RENEWAL). (5) 1 X 15S PASSENGERS. 
(6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSEN- 
GERS. (7) AUTHORITY: 
SAME AS ANNEXURE “A” ON APPLICA- 
TION 1317449 - KWAMASHU TAXI OWN- 
ERS ASSOCIATION. 

OP.1317454. 
(2) MDLALOSE TW ID No 4303040415089. 
(3) DISTRICT: DURBAN. POSTAL AD- 
DRESS: C 867 KWAMASHU T SHIP, NUNG- 
WANE ROAD, P 0 KWAMASHU, 4360 C/O 
KWAMASHU TAXI OWNERS ASSOCTA- 
TION SUITE 805 8TH FLOOR, TEACHERS 
CENTRE 113 ALBERT ST, DURBAN, 4001. 
(4) NEW (LATE RENEWAL). (5) 1 X 15 PAS- 
SENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TA&I 
PASSENGERS. (7) AUTHORITY: 
SAME AS ANNEXURE “A” ON APPLICA- 
TION 1317449 — KWAMASHU TAXI OWN- 
ERS ASSOCIATION. 

OP.1317808. 
(2) PILLAY G ID No 5312285120089. 
(3) DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: 392 TARA ROAD, BLUFF, 0000. 
(4) NEW APPLICATION. (5) 1X 12 PASSEN- 
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. 
(7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND. THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
AS PER ANNEXURE “A” ATTACHED 

AN N EXURE seat 

ROUTE DESCRIPTION - 1317808 

From 392 Tara Read Bluff, until the T junction, 
at the robot tuming left in Badulla Drive, 
Merebank, right into Warangal Road, tuming 
right in Bidar Road, turn right in Parbhani Road, 
turning left in Nizam Road, tum right, cross over 
Travancore Drive into Dinapur Road, turn left 
into Badulla Drive, pass the robot, turn left into 
Bikaner Road, right into Dhawar Road. and left 
into Himalaya Road, left into Lahore Road, left 
into Punjab Circle, left into Simla Road, across 
the robot into Tomango Road continue into 
Barracckpur Road, tum left into Decca Road, 
turn left ‘at the stop street into Himalaya Road, at 
the robot turn right into Duranta Road, tum left 
into Tara’ Road, turn left into Alabama Road, 
Wentworth, tum right into Austerville Drive, at 
the robot tum right into Quality Street, at the 
robot turn left into Tara Road, left into Grays-Inn 
Road. Bluff, night into Brighton Road, left into 
Old Mission Road, left inte Bluff Road, right 
into Edwin Swales Drive, left into Flower Road, 
back into Edwin Swales Drive, going up Bluff 
Road, tum right into Beacon Road, left into Tara 
Road, right into Beach Road, left into Marine 
Drive, left. into Bushlands Road, left into 
Lighthouse Road, right into Moffat Road, right 
into Island View Road, left into Turners Avenue 
around the circle into Bluff Road to drop of 
pupils at school. 

Return journey same as morning journey 
only in reverse. 

OP.13183385. 
(2) MKHIZE L ID No 4711235234083. 
(3) _ DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: UNIT K 570, PO UMLAZI, 4031. 
(4) NEW APPLICATION. (5) I X 15 PASSEN-
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GERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. 
(7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
AS PER ANNEXURE “A” ATTACHED 

ANNEXURE “A” 

ROUTE DESCRIPTION - 1318389 

From K570 Mphafa Road, pick up, drive straight 
to Josia Dlamini entrance stop street, tum right 
Mangosuthu Highway entrance, tum left Khozi 
Place, tum right Bophela Rd, turn left 
Mthombothi Rd, turn right Mduzi Avenue, pick 
at J1506, 1509, 1510, 1573, drive down to 
Ngcongo Rd, turn right, drive down to Juba Rd, 
turn right Road 1103, right Nyosi, pick at L779, 
drive back to Mangosuthu Highway, turn right 
Jola Street, turn right Moyeni Place, pick up 
N298, turn right, tum left Ximba Street, to Phila 
Ndwandwe, turn right Road 1403, tum left, turn 
left Obhugwini Rd, tum right Road 1532, tum 
left Skhokho, turn right Mthentweni, turn left 
Mayibuye Rd, pick up at P381, turn right Spinal 
Rd, tum left MR6O, right Road 2484, pick up at 
Z1844, pick up at 21962, drive back MR60, 
drive back to Mayibuye, tum might Ephraim 
Mdala Maphumulo, turn left Don Mkhize, pick 
up at D1242, drive back to Ephraim Mdala 
Maphumulo, turn left to Mangosuthu Highway 
turn right driving out of Umlazi to Schools, at 
Tehuis, keep left to South Coast Rd, keep left to 
robots, tum right by Himalaya Rd, down the 
Tobots, turn left by Tomango Rd, right by 
Cheenab Rd, tum left by Alipoe Rd, first drop 
off, carry on Alipoe Rd, tum right Barrackpur 
Rd, turn left Decca Rd, to Tarra Rd, tum left to 
Landsdowner Rd, tum right Silvertree, turn right 
to Victor Lawler Rd, left to Gardenia Rd, second 
drop off, turn back to Victor Lawler Rd, turn left’ 
to Silvertree Rd, turn left Landsdowner, cross 
Tarra Rd, tum left to Dhawar Rd, turn night to 
Junagarth, third drop off, carry on with 
Junagarth, turn left Khadir Rd, turn left to Alwar - 
Rd, turn left to Bhuj Rd, turn right to Dhawar 
Rd, left to Landsowners, keep your left Quality 
Street, to South Coast Rd, to Clairwood, first 
robots, tum right Blamey Rd, keep on your left 
lane to Durban South Girls, fourth drop off, back 
Blamey Rd, turn to your left, keep on your right 
hand lane to the robots, turn right, keep the lane 
that will drive you to Blamey Rd, to Kenyon 
Howden Rd, turn right, straight up, turn left to 
Tem Way, turn right to Pitttt Rd, tum right to 
Oxbecker Rd, fifth drop off, back to Pittit Rd, 
turn left to Tern Way, turn right by Kenyon 
Howden Rd to Ningizimu Special School, Sixth 
drop off. 

RETURN JOURNEY SAME AS MORNING 
JOURNEY ONLY IN REVERSE. 

OP.1318799, . 
(2) MADUNA SD ID No 5212110520083. 
G) — DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: P O BOX 25402, NEWCASTLE, 
2940. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 14 
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE 
OTHER. (7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM SECTION 7, TURN LEFT INTO SEC- 
TION 6, TURN: LEFT INTO SECTION 4, 
RIGHT INTO SECTION 5, TURN RIGHT 
INTO SECTION 3 THEN LEFT INTO SEC- 
TION 1, TURN LEFT AND TURN RIGHT 
INTO SECTION 2, TURN RIGHT INTO 
IKHWEZI, TURN LEFT INTO OAKLAN 
STREET, LEFT INTO ELM STREET, LEFT 
INTO PARKLANE INTO ARBOR PARK 
SCHOOL, TURN BACK INTO ELM STREET, 
TURN LEFT INTO OAKLAN STREET, TURN 
RIGHT INTO HARDWICK STREET, LEFT 
INTO AYLIF PATERSON STREET THEN 
INTO BUSY-BEE SCHOOL, HAPPY CHIiL- 
DREN AND SENIOR SCHOOL, TURN LEFT 
INTO BIRD STREET, TURN RIGHT INTO 
HOSPITAL STREET, LEFT INTO ROBSON 
STREET THEN INTO CHEMSFORD 
SCHOOL, DRIVE BACK INTO HOSPITAL 
STREET, TURN RIGHT INTO KLEIN 
SPOORTTJIES PRE-PRIMARY, TURN 

RIGHT INTO- HARDING STREET, TURN 
RIGHT INTO TWINKLES PRE SCHOOL, 
BACK INTO BIRD STREET, TURN RIGHT 
INTO ST DOMINIC STREET, TURN LEFT 
INTO KIRKLAND STREET, TURN RIGHT 
INTO CENTRE STREET PARKING LANE, 
THEN INTO SURYAVILLE SCHOOL AND 
RETURN. 
AFTERNOON TRIP IS THE SAME AS THE 
MORNING TRIP EXCEPT THAT THE 
MORNING DROP OFF POINTS ARE THE 
PICK UP POINTS. 

OP,1322192, 
(2) NDABA PN ID: No 7107030672089. 
POSTAL ADDRESS: 207 ZIQUBU RD, 
NAZARETH, PINETOWN, 3610. (4) TRANS- 
FER OF PERMIT, PERMIT NO. 1268094/0 
FROM MAKHANYA AT (15 X PASSEN- 
GERS, DISTRICT: DURBAN. (7) AUTHO- 
RITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1322232. 
(2) MQADI JF ID No _ 5712120921080. 
(3) DISTRICT: DURBAN, POSTAL 
ADDRESS: R855 SECTION, UMLAZI, 4031. 
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 12 PASSEN- 
GERS. (6) THE CONVEYANCE OTHER. 
(7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM R855 UMLAZI, TURN TO THE RIGHT 
OF THE MLOZANE ROAD AND TO 
MASAKHANE, STRAIGHT TO THAN- 
DANANI AND TURN LEFT TO MABHUNU 
SABELA AND COME BACK AGAIN TO 
XIMA STREET AND THEN TAKE MANGO- 
SUTHU HIGHWAY THAT LEADS TO 
SOUTH COAST ROAD AND TURN TO THE 
LEFT, LEICESTER ROAD WHERE WE JOIN 
KENYON HOWDEN AND TURN TO YOUR 
RIGHT: TO MONTCLAIR ROAD. 
RETURN JOURNEY SAME AS MORNING 
JOURNEY IN REVERSE. 

OP.1322329. 
(2) SIVALINGAM § ID No 7508275233083. 
(3) | DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: 22 OLDSIDE PLACE, PHOENIX 
CANESIDE, 4068. (4) NEW APPLICATION. 
(5) | X 14 PASSENGERS. (6 THE CON- 
VEYANCE OTHER. (7) AUTHORITY: 
LIFT CLUB MEMBERS AND THEIR PER- 
SONAL EFFECTS: 
FROM HOUSE NO. 22 OLDSIDE PLACE, 
PHOENIX TURN. LEFT AT THE STOP 
STREETGOING INTO BRAMFORD, TURN 
RIGHT AT THE STOP STREET GOING INTO 
SUNFORD DRIVE, TURN RIGHT AT THE 
STOP STREET, DOWN INTO NORTHERN 
DRIVE AND THEN TURN LEFT AT THE 
ROBOTS INTO BROOKDALE DRIVE, TURN 
RIGHT AT BROOKDALE STOP STREET 
GOING INTO CARDHAM DRIVE, TURN 
LEFT AT THE STOP STREET INTO 
PALMVIEW DRIVE, TURN LEFT INTO TRE- 
NANCE MANOR THEN LEFT AGAIN INTO 
STONE MANOR, PROCEEDING BACK 
ONTO TRENANCE MANOR DRIVE, TAKE 
A LEFT TURN TO SHINGLE MANOR, PRO- 
CEEDING BACK TO TRENANCE MANOR, 
TURN LEFT INTO ROSE MANOR, PRO- 
CEEDING BACK ONTO TRENANCE 
MANOR, TURN RIGHT AT THE STOP 
STREET, INTO ROYAL MANOR, TAKE A 
LEFT TURN OUT OF ROYAL MANOR INTO 
CENTRAL PARK, AT THE STOP STREET 
TAKE A RIGHT TURN BACK INTO TRE- 
NANCE MANOR DRIVE, AT THE STOP 
STREET TAKE A LEFT TURN INTO 
PALMVIEW DRIVE, AT THE ROBOT TAKE 
A LEFT TURN INTO NORTHERN DRIVE AT 
THE SECOND ROBOTS TAKE A RIGHT 
TURN ONTO THE M41, TAKE A LEFT 
TURN INTO FLANDERS DRIVE, THEN 
TAKE YOUR RIGHT TURN PROCEEDING 
TO BLAKE AND ASSOCIATES NEXT TO 
SPAR. : 
RETURN JOURNEY SAME .AS MORNING 
JOURNEY ONLY IN REVERSE. 

OP,1323805, 
(2) CHETTY SB ID No 7112065013084. 

(3) DISTRICT: DURBAN. POSTAL -AD- 
DRESS: 25 RAFFIA ROAD, CROSSMOOR 
CHATSWORTH, DURBAN, 4092. (4) NEW 
APPLICATION. (5) 1 X 14 PASSENGERS. 
(6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7} AU- 
THORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
AS PER ANNEXURE “A” ATTACHED 

ANNEXURE “A” 
ROUTE DESCRIPTION — 1323805 

From 25 Raffia Road, proceeding down the road, 
turning right into Bluebonnet Crescent, pick up 
at house No 18, proceeding down the road, tum- 
ing left into Raffia Road and left again at Stop 
Street into Crossmoor Drive, at next Stop Street 
turning left into Road 917 proceeding straight, at 
robot turn left onto the Higginson Highway, pro- 
ceeding on Higginson Highway taking the 
Westcliff/Woodhurst off ramp, at the robot tum- 
ing right going straight through next set of robot, 
turning left into Spoorlyn Road, proceeding 
straight through and then left into Powerline 
Street, at Stop Street, turning left into Pelican 
Drive, driving straight through turing right into 
Coral Grove and left into Colorado Circle, pick- 
ing up from Colorado Circle proceeding straight 
at Stop Street, tuming right into Silyerglen Drive 
proceeding down Silverglen Drive, turning right 
into Dunveria Crescent, then right into Palm 
Road, right into Kasturdene Road, pick up, mak- 
ing a U tum go back turning left into Ik Close 
picking up 2 children, making a U tum back into 
Kasturdene Road turning left at Palm Road and 
left again at Dunveria Crescent, at T junction 
turning right into Silverglen picking up House 
No. 379 on Silverglen Drive, coming back onto 
Silverglen Drive turning right into Florodale 
Road, pick up 3 children from Florodale Road, 
proceeding straight through into Hillcrest Road 
turning left into Fleetside Road pick up 3 chil- 
dren then coming back onto Fleetside Road turn- 
ing right into Dawnview Road where all children 
are dropped off at Gitanjali Primary School. 

Return journey same as morning journey only in 
Teverse. 

OP.1325478. , 
(2) NGUBANE NB ID No 7301065383080. 
POSTAL ADDRESS: A 197 UMLAZI, PO 
UMLAZI, 4031. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1285978/0:- FROM RICHMOND 
MB (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DUR- 
BAN). (7) AUTHORITY AS IN LAST MEN- 
TIONED PERMIT(S). 

OP.1325506. 
(2) BUTHULEZI NI ID No 4101011939081. 
POSTAL ADDRESS: P O BOX 68, NEW GER- 
MANY, 3620. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1285995/0 FROM BUTHELEZI 
MG (14 X PASSENGERS, DISTRICT: DUR- 
BAN). (7) AUTHORITY AS IN LAST MEN- 
TIONED PERMIT(S). 

OP.1325613. 
(2) LOGANS TAXIS CC ID No 200107395023. 
POSTAL ADDRESS: 20 PARVATI STREET, 
HARINAGAR, SHALLCROSS, 4093. (4) 
TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
1274730/0 FROM NAICKER V (I5 X PAS- 
SENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG), PERMIT NO. 1260565/2 FROM 
NAICKER ¥V (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: DURBAN), PERMIT NO. 1260566/1 
FROM NAICKER V (15 X PASSENGERS, 
DISTRICT: DURBAN), PERMIT NO. 
1266228/2 FROM NAICKER ¥ (15 X PAS- 
SENGERS, DISTRICT: DURBAN). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). ‘ 

OP.1327066. 
(2) RATTAN B ID No 5010070126085. 
POSTAL ADDRESS: 18 SUN CRESCENT, 
LOTUSVILLE, VERULAM, 4340. (4) TRANS- 
FER OF PERMIT, PERMIT NO. 1278177/0 
FROM HOOSAIN ARA (15 X PASSENGERS, 
DISTRICT: DURBAN). (7) AUTHORITY AS 
IN LAST MENTIONED PERMIT(S).
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OP.1327067, 
Q) SINGH MK ID No 6809205248089. 
POSTAL ADDRESS: 46 DARJEELING 
DRIVE, DARIEELING HEIGHT, PMB, 3201. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
250901/0 FROM GUMBI MI (15 X PASSEN- 
GERS, DISTRICT: PIETERMARITZBURG). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 
OP.1327069, 
(2) GOVENDER N ID No 7908035095089. 
POSTAL ADDRESS: 8 AGATE TERRACE, 
COPESVILLE, PIETERMARITZBURG, 3201. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
1254048/1 FROM GOVENDER M (12 X PAS- 
SENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327071. 
(2) MOJODWANA B ID No 7203195290088. 
postal address: P.O, BOX 243, PMBURG, 3201. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
254116/0 FROM MKHIZE TA (15 X PASSEN- 
GERS, DISTRICT: PIETERMARITZBURG), 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 
OP.1327085. 
(2). GWALA_ PID No 7212065371084. 
POSTAL ADDRESS: 60 BARLEY ROAD, 
AMANZIMTOTI, 4126. (4) TRANSFER OF 
PERMIT, PERMIT NO. 1267028/0 FROM 
NGCAMU RM (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: DURBAN). (7) AUTHORITY AS IN 
LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327086. ; 
(2) KASSIM Z ID No 8409235192080. 
POSTAL ADDRESS: 92 GOLDEN POPPIE 
CRESCENT, CROSSMOOR, CHATSWORTH, 
4092, (4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT 
NO. 1285843/0 FROM AKOO D (12 X PAS- 
SENGERS, DISTRICT: DURBAN). (7) AU- 
THORITY AS IN LAST MENTIONED PER- 
MIT(S). 

OP.1327098. 
(2) NKABINE HB ID No 6205165497081. 
POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 42, MOOI 
RIVER, 3300. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1251297/1 FROM NGCOBO E 
(15 X PASSENGERS, DISTRICT: EST- 
COURT). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327112. 
(2) TUCKER Z ID No 6911255159081. 
POSTAL ADDRESS: 2 MIA AVENUE, 
AUSTERVILLE, DURBAN, 4052. (4) TRANS- 
FER OF PERMIT, PERMIT NO. 1285937/0 
FROM FRANCIS J (12 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: DURBAN). (7) AUTHORITY AS IN 
LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.13271290. 
(2) NDWANDWE HA ID No 6306090456083. 
POSTAL ADDRESS: PO BOX 1851, NONGO- 
MA, 3950. (4) TRANSFER OF PERMIT, PER- 
MIT NO. 1255466/3 FROM KHABA MJ (15 X 
PASSENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327130. 
2) MANGALISO TH ID No 3909075716081. 
POSTAL ADDRESS: P O BOX 1381, 
MATATIELE, 4730. (4) TRANSFER OF PER- 
MIT, PERMIT NO.256221/0 FROM MON- 
AKALI BB (16 X PASSENGERS, DISTRICT: 
TRANSKE)). (7) AUTHORIFY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327131. 
(2) SEFOLOKO TG ID No 3705275836087. 
POSTAL ADDRESS: BOX 1795, 
MATATIELE, 4730. (4) TRANSFER OF PER- 
MIT, PERMIT NO. 255886/3 FROM MAOME 
BN (15 X -PASSENGERS, DISTRICT: 
MATATIELE). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 
OP.1327133. 
@) NDLOVU D ID No 4501100452088. 
POSTAL ADDRESS: BOX 42832, ELAND- 
SKOP, 3226. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
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PERMIT NO. 254867/0 FROM NDLOVU S$ 
(12 X PASSENGERS, DISTRICT: MPENDLE). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 
OP.1327141. 
(2) THABETHE SR ID No 5807210809086. 
POSTAL ADDRESS: 13 GRANITE GROVE 
LOT 22, AVOCA HILLS, DURBAN, 4051. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
1259865/0 FROM THABEDE BP (15 X PAS- 
SENGERS, DISTRICT: | PIETERMAR- 
ITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 
OP.1327145. 
(2) NDLOVU MZ ID No 6410215303087. 
POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 8036, CUM- 
BERWOOD, 3238. (4} TRANSFER OF PER- 
MIT, PERMIT NO. 251315/0 FROM ZONDI 
LE (12 X PASSENGERS, DISTRICT: PIETER- 
MARITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN 
LAST MENTIONED PERMIT(S). 
OP.1327146. 
(2) CHRISTIAN CK ID No 7404175175089, 
POSTAL ADDRESS: 38 THEOMORE CRES- 
CENT, STANMORE, PHOENIX, 4068. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
1274164/1 FROM PILLAY CL ‘(15 X PASSEN- 
GERS, DISTRICT: DURBAN). (7) AUTHO- 
RITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327148. 
(2) KHONJELWAYO SO ID No 7909085672082. 
POSTAL ADDRESS: P OG BOX 60419, 
MADADENI, 2951. (4) TRANSFER OF PER- 
MIT, PERMIT NO. 256519/0 FROM KHON- 
JELWAYO YL (15 X PASENGERS, DIS- 
TRICT: NEWCASTLE) PERMIT NO. 
256293/2 FROM KHONJELWAYO VL (15 X 
PASSENGERS, DISTRICT: NEWCASTLE), 
PERMIT NO. 256738/0 FROM KHONIJEL- 
WAYO VL (15 X PASSENGERS, DISTRICT: 
NEWCASTLE), PERMIT NO. 256290/1 FROM 
KHONIELWAYO VL (15 K PASSENGERS, 
DISTRICT: NEWCASTLE). (7) AUTHORITY 
AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S). 
OP.1327149. 
(2) NKOSI E ID No 4608285358087. 
POSTAL ADDRESS: PO BOX 11, EMONDLO, 
3105. (4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT 
NO. 250228/3 FROM TSHABALALA FM (15 
X PASSENGERS, DISTRICT: NEWCASTLE). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 
OP.1327150. 
(2) HLATSHWAYO SLD ID No 5312145634089. 
POSTAL ADDRESS: P O BOX 51462, 
OSIZWENI, 2952. (4) TRANSFER OF PER- 
MIT, PERMIT NO.256901/5 FROM MALEVU 
ZP (15 X PASSENGERS, DISTRICT: 
MATATIELE). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 
OP.1327152. 
(2) MTHEMBU PST ID No 7411215439086. 
POSTAL ADDRESS: 77 UNIT 13, IMBALI, 
3219. (4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT 
NO. 1254376/2 FROM MTHEMBU TO (15 X 
PASSENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327164. 
(2} MKHWANAZI DS ID No 7001085280080, 
POSTAL ADDRESS: P O BOX 40456, RED- 
HILL, 4071. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1285939/0 FROM MIYA BP (15 
X PASSENGERS, DISTRICT: DUNDEE). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 
OP.1327165. 
(2) SINGH V ID No 6503315202082. 
POSTAL ADDRESS: L154 GANGES ROAD, 
BELFORT PIETERMARITZBURG, 3201. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
1254057/2 FROM KHAN AA (15 X PASSEN- 
GERS, DISTRICT: PIETERMARITZBURG). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 
OP.1327167. 
(2) TSHABALALA VM ID No 4103055326084. 
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POSTAL ADDRESS: HOUSE NO. 7889, SEC- 
TION 5, MADADENI, 2951. (4) TRANSFER 
OF PERMIT, PERMIT NO. 251610/2 FROM 
ZWANE AM (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: NEWCASTLE). (7) AUTHORITY AS 
IN LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327168. 
(2) MANILALL S ID No 7210195073083. 
POSTAL ADDRESS: PO BOX 416, LUXMI, 
PMBURG, 3207. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1254059/2 FROM GOPAUL T 
(10 X PASSENGERS, DISTRICT: PIETER- 
MARITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN 
LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327172. 
(2) FRAY LID No 6907260122080. 
POSTAL ADDRESS: 66 ASSEGAI CRES- 
CENT, AUSTERVILLE, DURBAN, 4052. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
1264243/0 FROM BERNON AC (13 X PAS- 
SENGERS, DISTRICT: DURBAN), PERMIT 
NO. 1264242/0 FROM BERNON AC (15 X 
PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN), PER- 
MIT NO. 1264241/0 FROM BERNON AC (15 
X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 

OP.1327173. 
(2) MGENGE P ID No 5404045433082. 
POSTAL ADDRESS: PO BOX’ 525, UMZIN- 
TO, 4200. (4) TRANSFER OF PERMIT, PER- 
MIT NO. 1264093/0 FROM MKHIZE J (15 X 
PASSENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 
OP.1327174, 
(2) NB, AND JB EXEC OF EST LATE 
NKABINDE MF ID No 5604210305086. 
POSTAL ADDRESS: BAKERS 599, 1 MAL- 
COLM ROAD, WESTMEAD, 3608. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
1261060/0 FROM NKABINDE MF (15 X PAS- 
SENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG), PERMIT NO. 1263489/0 FROM 
NKABINDE MF (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: PIETERMARITZBURG), PERMIT 
NO, 126349240 FROM NKABINDE MF (15 X 
PASSENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG), PERMIT NO. 1285972/0 FROM 
NKABINDE MF (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: DURBAN). (7) AUTHORITY AS IN 
LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327180. 
(2) NKALA TM ID No 6803215302085. 
POSTAL ADDRESS: G 497 UMLAZI, P O 
UMLAZI,.4031. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1276717/0 FROM MKHANAZI 
MT (14 X PASSENGERS, DISTRICT: DUR- 
BAN). (7) AUTHORITY AS IN LAST MEN- 
TIONED PERMIT(S). 
OP.1327181. 
(2) SIBTYA EGG ID No 7203025388086. 
POSTAL ADDRESS: P O BOX 240, MAPHU- 
MULO, 4470. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1285947/0 FROM MAPHUMU- 
LO Z (15 X PASSENGERS, DISTRICT: DUR- 
BAN). (7) AUTHORITY AS IN LAST MEN- 
TIONED PERMIT(S). 
OP.1327182. 
(2) GASA JV¥ ID No 7407015396088. 
POSTAL ADDRESS: 258 PELAIN DRIVE, 
SHOP 4 BAYVIEW, CHATSWORTH, 4092. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
1285946/0 FROM NAIDOO T (14 X PASSEN- 
GERS, DISTRICT: DURBAN). (7) AUTHO- 
RITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327183. 
(2) KHUMALO SD ID No 4612110487087. 
POSTAL ADDRESS: P OC BOX 579, CLER- 
NAVILLE, 3602. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1264080/0 FROM KHUMALO E 
(15 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 

OP.1327184. 
(2) MAKHANYA M ID No 7303025696080. 
POSTAL ADDRESS: 17 THOMBSON ROAD,
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AMANZIMTOTI, 4126. (4) TRANSFER OF 
PERMIT, PERMIT NO. 1260428/1 FROM 
LUTHULI VA (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: PIETERMARITZBURG). (7) AUTHO- 
RITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327185, 
(2) HLATSWAYO ZB ID No 5811225752083. 
(3) DISTRICT: | DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: PO BOX 60013, MADADENI, 
2957. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 9 PAS. 
SENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF 
OTHER. (7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM HOUSE NO 6904, SECTION 4 
MADADENI DR SHANDU STREET, TURN 
LEFT INTO WALL TO WALL ROAD, FROM 
2ND STREET NO. 7245, FROM THAT 
STREET TURN RIGHT TO NO. 5281, THEN 
MOVE OUT TO SECTION 6 NO F2394, 2ND 
STREET, TURN RIGHT, AFTER THAT TURN 
LEFT NO. F144, MOVE STRAIGHT TO 
MAFEHLWANE ROAD, TURN RIGHT, 3RD 
STREET NO F1800, GO BACK TO MAFEHK- 

- WANE ROAD, AFTER STOP STREET TAKE 
HOSPITAL ROAD, INTO ZENZELE, TURN 
LEFT FIRST STREET, TURN RIGHT 3RD 
STREET, TURN LEFT NO 1391, THEN INTO 
THOKOZA ROAD, FROM T JUNCTION 
TURN LEFT, THEN INTO TECH ROAD, 
FROM T JUNCTION TURN LEFT INTO COL- 
LEGE, FROM T JUNCTION TURN RIGHT, 
THEN TURN LEFT 2ND STREET NO 10, 
SECTION I, MOVE TO. POLICE STATION, 
TURN RIGHT INTO NGAGANG TO 
MATHUKUSA ROAD, MASPHEPHE ROAD, 
CALTEX GARAGE TO STATION, EPORT. 
ALEN STREET, INTO ALBAR PARK, ALEN 
STREET, INTO BUSY BEE, HERTZOG 
PARK, DRAKENSBERG. 
AFTERNOON TRIP SAME AS MORNING 
TRIP ONLY IN REVERSE. 
OP.1327186. 
(2) OLIVER KM ID No 6404215105089. 
postal address: 22 DICKENS ROAD, 
HILLARY, 4093. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 1285614/0 FROM OSMAN AA 
(14 X PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMITF(S), 

OP.1327190. 
(2) KHESWA MZ ID No 6910105891083. 
() DISTRICT: PIETERMARITZBURG. 
POSTAL ADDRESS: DINDI STORE, P 0 BOX 
8409, CUMBERWOOD, 3235. (4) NEW 
APPLICATION. (5) 1 X 25 PASSENGERS. 
(6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AU- 

~ THORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
AS PER ANNEXURE “A” ATTACHED 

ANNEXURE “A” 

ROUTE DESCRIPTION — 1327190 

From Dindi Main Road via Taylors Halt to no 
name road to join the MR7 into Moses Mabhida 
(Edendale Road), detour right ~ Langibalele 
Street (Longmarket Street), from Langalibalele 
Street turn right to Boshoff Street, from Boshoff 
Street detour to the left Prince Alfred Street to 
Toybox School, from Prince Alfred Street, tum 
left to Retief Street and right to Greyling Street 
to Austin School, from Greyling tum left to 
Retief Street then left to Boom Street and turn 
left to Bast Street (Masukwana), tum left to join 
Bhambatha (Greytown Road) then left to Oito’s 
Bluff Road and turn left to Cedara Road and pass 
traffic signs in Woodlands Primary School, from 
Botdle Brush, turn left to Cedara Road, tum right 
to Otto’s Bluff then left to Chotamotala Road, 
pass Northdale Hospital and Manchester Road, 
turn to Bombay Road and turn left up to Chetty 
Road and tum right to Nultiah Road, tum left u 
to Chetty Road and turn right to Nulliah Road, 
turn left to Ramatha Road, to Ramatha Primary 
School, from Ramatha, tum right to Krishnan 
Road, re-join Bombay Road and turn left to 
E.P.S. Secondary School in Bombay Road, from 
Bombay Road, tum right to Ghandi Road to 
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Mysore Road and tum teft to Aintree Road to 
T.P.A. Primary School, from Aintree Road tum 
left to Balhambra, turn right Jupiter Road, right 
to Dresda Road to Northdale Primary School, 
from Dresda Road left Olympia Way, tum to 
join Regina Road to Regina Primary School, 
Tetum to Regina Road, turn left to Bombay Road 
where Olympia Way and Regina join together, 
straight with Bombay Road, tum left to Silver 
Road, from Silver Road to Silver Heights High 
School, back with Silver Road, turn left to 
Mayfair Road, right to Newholmes Way, cross 
Bombay Road straight with Newholmes Wa' 
back to re-join Balhambra Way, tum le 
Balhambra Way to Chota Motala (Old Greytown 
Road), straight to town into Bhambatha 
(Greytown) Road, left to East Street 
(Masukwane) right to Jabu Ndlovu (Loop) 
Street, turn right on Jabu Ndlovu (Loop) Street, 
leave Moses Mabhida Road into MR7, otherwise 
same as forward route but in reverse. 

OP.1327194. 
(2) MTHOMBENI ENG ID No 6002230325086. 
(3) DISTRICT: DUNDEE. POSTAL AD- 
DRESS: PO BOX 4622, -DUNDEE, 3000. 
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 25 PASSEN- 
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. 
(7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM 840 MADONSELA STREET, 
AROUND SIBONGILE, PICK UP, TAKE 
MADONSELA STREET, TURN LEFT INTO 
TANDY STREET, TURN RIGHT INTO 
MCKENZIE STREET, TURN LEFT INTO 
CONHILL STREET, THEN OFF-LOAD AT 
TANGENI SCHOOL, RIGHT TO VICTORIA 
STREET, TURN LEFT TO ANN STREET, GO 
STRAIGHT AND TURN TO UNION STREET, 
RIGHT TO WILLSON STREET, TURN 
RIGHT TO EXCELIOSOR STREET, OFF 
LOAD, AT DUNDEE JUNIOR SCHOOL, 
PROCEED TO UNION STREET, TURN LEFT 
TQ OLD ACRE STREET, OFF LOAD AT 
DUNDEE SECONDARY SCHOOL AND 
TURN RIGHT TO VICTORIA STREET, OFF 
LOAD AT DUNDEE PRIMARY SCHOOL, 
TURN LEFT TO SMITH, PROCEED TO 
GREYTOWN RD, TURN LEFT FOREST- 
DALE AND OFF LOAD AT TALANA 
CRECHE AND RETURN. . 
RETURN JOURNEY SAME AS MORNING 
JOURNEY ONLY IN REVERSE. 

OP,1327196. 
(2) KHUMALO KH ID No 5512105484082, 
POSTAL ADDRESS: BOX 141955. 
MADADENI, 2951. (4) TRANSFER OF PER- 
MIT, PERMIT NO.  252323/3 FROM 
BUTHELEZI TE (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: NEWCASTLE). (7) AUTHORITY AS 
IN LAST MENTIONED PERMIT(S). 
OP.1327197. 
(2) ZULU NG ID No 7906205513089. 
POSTAL ADDRESS: P O BOX 138, 
LINKHILLS, 3652, (4) TRANSFER OF PER- 
MIT, PERMIT NO, 12833090 FROM 
NDLOVU MM (15 X PASSENGERS, DIS- 
TRICT: DURBAN). (7) AUTHORITY AS IN 
LAST MENTIONED PERMIT(S). . 

OP.1327198, 
(2) NAICKER S ID No 6508075037057. 
POSTAL ADDRESS: 55 BRIXHAM ROADS 
ORIENT HEIGHTS, PMBURG, 3201. 
(4) TRANSFER OF PERMIT, PERMIT NO. 
253337/4 FROM NAICKER RG (15 X PAS- 
SENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 

OP.1327200. 
(2) SIBETHA NT ID No 6809125515088, 
(3) DISTRICT: PIETERMARITZBURG. 
POSTAL ADDRESS: 19 FORMOSA DRIVE, 
PANORAMA, PIETERMARITZBURG, 3201. 
(4) NEW APPLICATION. (5) I X 16 PASSEN- 
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. 
(7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM VICINITY HOUSE NO 19 FORMOSA 
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DRIVE TURN LEFT TO NAVAN BOULE- 
VARD, LEFT INTO ESSENWOCD DRIVE, 
LEFT INTO WALLNUT DRIVE, RETURN 
ANVAN BOULEVARD, LEFT BIRMING- 
HAM, RIGHT INTO CHIEF MHLABUNZIMA 
(BAYNES DRIFT), LEFT INTO HARRIETE 
COLENSO, RIGHT LES VAN WYK, RIGHT 
HEAVEN VIEW, RETURN LES VAN WYK, 
LEFT SHETLAND DRIVE, BACK TO LES 
VAN WYK DRIVE,’ LEFT HERRIETTE 
COLENSO, INTO MANNING AVENUE, 
RIGHT INTO ROYSTON ROAD, LEFT 
CHOTA MOTALA ROAD, RIGHT N3 OFF 
RAMP, INTO BIRD SANCTUARY, LEFT 
ARMITAGE, INTO CHATTERTON, INTO 
TOWN BUSH ROAD, RIGHT CHASE VAL- 
LEY ROAD, LEFT TO NO. 5 ALLAN HIRST 
DRIVE, PROCEED ALONG HIRST DRIVE, 
LEFT TOWN BUSH ROAD, INTO CHATTER- 
TON, INTO BOSHOFF, LEFT NO. 308 BUL- 
WER STREET, LEFT MASUKWANA, RIGHT 
MANNING AVENUE, LEFT TO CHIEF 
MHLABUNZIMA, LEFT BIRMINGHAM 
ROAD, RIGHT NAVAN BOULEVARD, LEFT 
ESSENWOOD, RIGHT WALLNUT, -BACK 
TO NAVAN BOULEVARD, LEFT BIRMING- 
HAM, LEFT CHIEF MHLABUNZIMA, 
RIGHT KING FISHER, TO NO 25 KING 
FISHER ROAD, OTHERWISE RETURN 
ROUTE SAME AS FORWARD ROUTE. 

OP.1327202. 
(2) MSOMI PI ID No 7711185375081. 
(3) DISTRICT: DURBAN. POSTAL 
ADDRESS: 43 CONONGATE FLAT, CONON- 
GATE RD, BEREA, 4000 C/O LUTGE MAGI- 
GABA INC. P O BOX 78013, AVONDALE 
ROAD, 4101. (4) NEW APPLCIATION. (5) 1 X 
23 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE 
OF OTHER. (7) AUTHORITY: 
STUDENTS ‘AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM DURBAN INSTITUTE OF TECHNOL- 
OGY, BEREA CAMPUS (STEVE BIKO CAM- 
PUS) MANSFIELD OFF BOTANIC GAR- 
DENS, TURN LEFT, GO STRAIGHT TO 
CLEAVER ROAD, BULWER, NICHOLSON, 
OFF FRANCOIS ROAD, TURN LEFT, TAKE 
STUDENTS AT UMBiLO LODGE BACK TO 
DURBAN INSTITUTE OF TECHNOLOGY 
OR POR ACADEMY TO ATTEND CLASSES. 
ROUTE TO PORT ACADEMY: 
WISELY ROAD PASS KING EDWARD 
BRIDGE BAYHEAD ROAD, OFF LANGERG- 
ERGH ROAD PORTION ACADEMY. 
OP.1327203. 
(2) NKABINDE TH ID No 5502095412086. 
(3) DISTRICT: DANNHAUSER. POSTAL 
ADDRESS: PO BOX 185, DURNACOL, 3052. 
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 14 PASSEN- 
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. 
(7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
FROM HOUSE NO. 27 ASTER ROAD DUR- 
NACOL, TURN LEFT TO LOTUS STREET, 
TURN RIGHT TO TARGOE VILLAGE 
ROAD, THEN MAIN ROAD, TURN LEFT TO 
PHELANDABA BACK INTO MAIN ROAD 
BUS STOP NO. 3 VILLAGE TO NO. 7 VIL- 
LAGE BUS STOP, STILL ON MAIN ROAD 
TO T JUNCTION ROAD (NDH, NKR) THEN 
TURN RIGHT TO DANNHAUSER SEC- 
ONDARY SCHOOL. 
AFTERNOON TRIP IS THE SAME AS THE 
MORNING TRIP EXCEPT THAT THE | 
MORNING DROP OFF POINTS ARE THE 
PICK UP POINTS. 

OP.1327204, . 
(2} NXUMALO MB ID No 5701285700082. 
(3). DISTRICT: DURBAN. — POSTAL 
ADDRESS: 26 JADE HILL PLACE, HILL- 
GROVE, NEWLANDS WEST, 4051. (4) NEW 
APPLICATION. (5) 1 kK 14 PASSENGERS. 
(6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AU- 
THORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 

FROM 26 JADE HILL, TURN LEFT TO NEW- 
EFFECTS: 

LANDS WEST DRIVE, TURN LEFT TO 
EARLSFIELD, DROP OFF AT PAUL SYKES
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PRIMARY SCHOOL, TURN LEFT NEW- 
LANDS WEST DRIVE AND TURN LEFT TO 
RIVERDENE DRIVE, TURN LEFT TO SUN- 
SET RICH, TURN LEFT TO WESTRICH 
DRIVE, TURN LEFT TO CASTLEHILL 
ROAD, DROP OFF AT CASTLEHILL PRIMA- 
RY SCHOOL, LEFT TO HILLDALE, TURN 
RIGHT TO NEWLANDS EAST DRIVE, LEFT 
TO STORNEBASS, TURN LEFT TO JOHN 
DORM DRIVE AND DROP OFF AT BARAC- 
CUDA PRIMARY SCHOOL AND RETURN 
USING THE SAME ROUTE. 

OP.1327206. 
(2) TSHABALALA PM ID No 6811130615085. 
(3) DISTRICT: PIETERMARITZBURG. 
POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 8489, CUM- 
BERWOOD, 3235. (4) NEW APPLICATION. 
(5) | X 85 PASSENGERS. (6) THE CON- 

- VEYANCE OF PERSONS ON A PARTICU- 
LAR BUS ROUTE. (7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
AS PER ANNEXURE “A” ATTACHED 

A XURE Ay 

ROUTE DESCRIPTION — 1327206: 

NP 73962 
From Vicinity 4544 Otto’s Bluff Road, night 
‘Bhambatha (Greytown Road), left Masukwana 
(East), right Jabu Ndlovu (Loop Street) left 
Moses Mabhida (Edendale Road) MR7, left 
route 13, into Mount Patridge, into Politique, 
right $1, Y910, ¥912, return Y910, S1, Y957, 
Politique, Mount Patridge, route 13, right MR7, 
Moses Mabhida (Edendale Road), right 
Langalibalele (Longmarket), right Boshoff, left 
Burger Street, left Masukwana (East) into 
Church, ight Bhambatha (Old Greytown Rd), 
left Bombay, left Esther Payne Smith Secondary 
School, back with Bombay Road, left Bangalore 
Rd, left Mysore Rd, back with Mysore Rd to 
Greytown Rd, left Orthamann Rd, left 
Bishopstowe Rd, left to. Starling Rd, tum night 
Kingfisher Rd, return left Starling Rd, to 
Eastwood Senior Secondary School, retum down 
with Starling Rd, right to Bishopstowe Rd, up to 
Royston Rd, left Mountain Rise Primary then to 
Otto’s Bluff Road to Yard 4544. 

Return journey same as morming joumey only in 
reverse. 

B) CHARTER SERVICES: 

I wish to convey Leamers, Students and 
Educators from the schools that I serve to sports 
events and on cultural or educational tours, to 
points within KwaZulu-Natal only. I also convey 
these passengers to the following: 

a) weddings 

b} funerals 

c) any special events 

OP.1327219. 
(2) MAKHUBU LN ID No 5306120483082. 
postal address: PO BOX 14288, MADADENI, 
2951. (4) TRANSFRER OF PERMIT, PERMIT 
NO. 251661/0 FROM MAKHUBU SM (13 X 
PASSENGERS, DISTRICT: NEWCASTLE). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). - . 

OP.1327222. 
(2) LANGA LP ID No 4504170264086. 
POSTAL ADDRESS: BOX 60710, INGQAY- 
IZIVELE, 2957. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 252614/3 FROM LANGA JL (13 
XK PASSENGERS, DISTRICT: PIETERMAR- 
ITZBURG). (7) AUTHORITY AS IN LAST 
MENTIONED PERMIT(S). 
OP.1327244. 
(2) TSHABALALA PM ID No 6811130615085. 
(3) DISTRICT: PIETERMARITZBURG. 
POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 8489, CUM- 
BERWOOD, 3235. (4) NEW APPLICATION. 
(5) 1 X 62 PASSENGERS. (6) THE CON- 
VEYANCE OF PERSONS ON A PARTICU- 
LAR BUS ROUTE. (7) AUTHORITY: 
SCHOLARS AND THEIR PERSONAL 
EFFECTS: 
AS PER ANNEXURE “A” ATTACHED 

ANNEXURE “A” 

A) ROUTE DESCRIPTION = 1327244: 

NP. 34313 

From Vicinity 4544 Otto’s Bluff Road, right 
Bhambatha (Greytown Road), left Masukwana 
(East), right Jabu Ndlovu (Loop Street), left 
Moses Mabhida (Edendale Road) MR7, left 
route 13, into Mount Patridge, into Politique, 
right SI, Y910, ¥912, return Y910, S1, ¥957, 
Politique, Mount Patridge, route 13, ight MR7, 
Moses Mabhida (Edendale Road), right 
Langalibalele (Longmarket), right Boshoff, left 
Burger Street, left Masukwana ({East) into 
Church, right Bhambatha (Old Greytown Rd), 
left Bombay, left Esther Payne Smith Secondary 
School, back with Bombay Road, left Bangalore 
Rd, left Mysore Rd, back with Mysore Rd to 
Greytown Rd, left Orythamann Rd, left 
Bishopstowe Rd, left to Starling Rd, tum right 

Kingfisher Rd, retum left Starling Rd, to 
Eastwood Senior Secondary School, return down 
with Starling Rd, right to Bishopstowe Rd, up to 
Royston Rd, Jeft Mountain Rise Primary then to 
Otto’s Bluff Road to Yard 4544. 

Return journey same as morning journey only in 
reverse. 

B) CHARTER SERVICES: 

I wish to convey Leamers, Students and 
Educators from.the schools that I serve to sports 
eyents and on cultural or educational tours, to 
points within KwaZulu-Natal only. I also convey 
these passengers to the following: 

a) weddings 

b) funerals 

c} any special events 

OP.1327379. 
(2) MHLONGO MM ID No 5306015670082, 
POSTAL ADDRESS: PO BOX 8, HLABISA, 
3937. (4) TRANSFRER OF PERMIT, PERMIT 
NO. 1285977/0 FROM NSIBANDE MV (15 X 
PASSENGERS, DISTRICT: DURBAN). 
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED 
PERMIT(S). 
OP.1327389. 
(2) ZWANE BM ID Ne_ 6107145778087. 
POSTAL ADDRESS: PG BOX 2259, VRY- 
HEID, 3100. (4) TRANSFER OF PERMIT, 
PERMIT NO. 254889/0 FROM KHUMALO 
NA (15 X PASSENGERS, DISTRICT: VRY- 
HEID). (7) AUTHORITY AS IN LAST MEN- 
TIONED PERMIT(S). 

H1 — August 10, 2006. 

KENNISGEWING VAN STIGTING VAN 'N 
GRONDONTWIKKELINGSGEBIED 

PLANKONSULT het ’n aansoek ingevolge die 
Wet op Ontwikkelingsfasilitering 1995(Wet 67 
van 1995) ingedien vir die stigting van ’n grond- 
ontwikkelingspebied op °n deel van die Restant 
van die plaas Rotenberg No. 14996, Shelly 
Beach, Hibiscus Coast Munisipaliteit. 

Die ontwikkeling sal bestaan uit die volgende: — 

‘n Dorpsontwikkeling bestaande uit 26 Spesiale 
Zone (Besigheidspark) erwe (minimum erfg- 
rootte 750m°), | Spesiale Zone (Besigheidspark) 
en Privaat Bewarngsreserwe erf, 1 Spesiale 
Zone (Kantore) en Privaat Bewaringsreserwe erf, 
2 Openbare Oopruimte erwe, | Bewarings- 
reserwe erf en Openbare Pad erf. 

Die betrokke planne, dokumente en inligting is 
ter imsae beskikbaar by die Ugu Distriksmunisi- 
paliteit, Bazeleystraat, Port Shepstone vir 'n tyd- 
perk van 21 dae vanaf 3 Augustus 2006. 

Betrokkenes word hiermee in kennis gestel dat 
*n ter plaatse inspeksie van die grondontwikkel- 
ingsgebied bygewoon mag word op 12 Oktober 
2006 om 14:00. 

“n Voorverhoor konferensie is geskeduleer vir 
7 September 2006 om 10:00 te St Michaels 
Sands Hotel, Marinerylaan 1, St Michaels on 
Sea, Uvonge. 

Die aansoek sal oorweeg word tydens die sitting 
van die tibunaal wat gehou sal word om 10:00 
op 13 Oktober 2006 te St Michaels Sands Hotel, 
Marinerylaan 1, St Michaels on Sea, Uvongo. 

  

Enige persoon wat 'n belang in die aansoek het 
moet daarop let dat: 

1. Belanghebbendes mag die aangewese 
beampte van geskrewe besware of vertoé 
voorsien binne ’n tydperk van 21 dae vanaf 
die datum van die eerste publikasie van 
hierdie kennisgewing (3 Augustus 2006); of 

2. Indien enige kommentaar 'n beswaar teen 
enige aspek van die prondontwikkelingsaan- 
soek daarstel, sodanige persoon of sy ver- 
teenwoordiger persoonlik voor die tribunaal 
kan verskyn op die datum hierbo vermeld, 
maar is nie verplig nie. 

Enige geskrewe beswaar of vertoé moet by dice 
aangewese beampte te Ugu Distriks Munisi- 
paliteit afgelewer word en die aangewese 
beampte kan gekontak word by: 

ME BUYISIWE JACA, 
_ Aangewese Beampte. 

Uagu Distriksmunisipaliteit, 
Posbus 33, 
Port Shepstone 4240. 
Telefoonnommer: 
Faksnommer: 

039-688 5796 
039-682 3352 
H7—Augustus 3, 10, 2006. 

NOTICE OF ESTABLISHMENT OF A LAND 
DEVELOPMENT AREA 

PLANKONSULT has iodged an application in 
terms of the Development Facilitation Act, 1995 
(Act 67 of 1995) for the establishment of a land 
development area on part of Remainder of the 
farm Rotenberg No. 14996, Shelly Beach, 
Hibiscus Coast Municipality. 

The development will consist of the following: 

A township development consisting of 26 
Special Zone (Business Park) erven (minimum 
size 750m7)}, | Special Zone (Business Park) and 
Private Conservation Reserve erf, 1 Special Zone 
(Office) and Private Conservation Reserve erf, 
2 Public Open Space erven, 1 Conservation 
Reserve erf and 1 Public Road erf. 

The relevant plan(s), document(s) and informa- 
tion are available for inspection at Ugu District 
Municipality offices Bazley Street in Port 
Shepstone, for a period of 21 days from 
3 August 2006. 

All interested: and affected parties are hereby 
informed that they may attend an inspection in 
foco of the land development area, which will be 
conducted by the Tribunal on 12 October 2006 at 
14:00. 

A Pre-hearing Conference has been scheduled 
for 7 September 2006 at 10:00 at St Michaels 
Sand Hotel, 1 Marine Drive, St Michaels on Sea, 
Uvongo. 

The application will be considered at a Tribunal 
Hearing to be held on 13 October 2006 at 10:00 
at St Michaels Sands Hotel, 1 Marine Drive, 
Uvongo. 

Any person having an interest in the application 
should please note: 
1. You may within a period of 21 days from the 

date of the first publication of this notice 
(3 August 2006), provide the designated offi- 
cer with your written objections or represen- 
tations; or : 

2. If your comments constitute an objection to 
any aspect of the land development applica- 
tion, you may but you are not obliged to 

- appear in person or through a representative 
before the Tribunal on the date mentioned 
above, : : 

Any written objection or representation must be 
delivered to the designated officer at Ugu 
District Municipality, and you may contact the 
designated officer at the following address: 

MS BUYISIWE JACA, 
Designated Officer. 

  

Ugu District Municipality, 
P.O. Box 33, 
Port Shepstone 4240, 
Telphone Number: 
Fax Number: 

039-688 5792 
039-682 3352 

H7—August 3, 10, 2006,
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. INTRODUCTION 

ACCESS PROCEDURE 

STRUCTURE AND FUNCTIONS 
(Section 14(1){a) of the Act) 

CONTACT INFORMATION 
(Section 14(1)(b) of the Act) 

PUBLIC SERVICES 
(Section 14(1){f) of the Act) 

PARTICIPATION BY PUBLIC 
(Section 14(1)(g) of the Act) 

RECORDS HELD BY uMLALAZI MUNICIPALITY 
(Section 14(1)(f) of the Act) 

RECORDS AUTOMATICALLY AVAILABLE 
(Section 14(1)(e) of the Act) 

THE REMEDIES AVAILABLE IF THE PROVISIONS OF THIS ACT ARE NOT COMPLIED WITH (Section 14(1)(h) of the Act} 

- INTRODUCTION 

The uMlalazi Municipality was established in terms of Sections 12 and 14 read with Section 93(1) of the Local Government Municipal Structures Act 117 of [998 as set out in Notice No 346, 2000 dated 19 September 2000. 
The uMlalazi Municipality is a Category B municipality (KZ 284) and is that of a collective executive system combined with a ward participating system as described in the KwaZulu-Natal Determination of Types of Municipalities Act 2000. The uMlalazi Municipality comprises of the towns of Eshowe, Mtunzini and Gingindlovu together with 14 rural areas. The seat of the Municipality is at Eshowe. 
The Constitution of the Republic of South Africa 1996 (Section 32) provides for the right of access to information to public bodies and in this regard the Promotion of Access to Information Act No 2 of 2000 was gazetted on 03 February 2000 to give effect to this right, 
This Manual provides for an overview of records of the uMlalazi Municipality that can be accessed. 

ACCESS PROCEDURE , 
Certain records of the uMlalazi Municipality are automatically available at no cost and are set out in Section § of the Manual. Other fecords must be uested in terms of Section 18 of the Act and the relevant prescribed forms are obtainable from the Deputy Information Officer, Mr N J Williams, PQ Box 37, Eshowe, 3815 or fax 035-474 4733 or e-mail neville@umlalazi.org.za : 

STRUCTURE AND FUNCTIONS (Section 14(1)(a) of the Act) 
The vision of the uMlalazi Municipality is to provide the community with access to ali basic services (housing, water, sanitation, accessible roads, health care facilities, electricity, social services) and to eradicate poverty through the creation of sustainable employment opportunities by the strengthening of agricultural production and tourism. - 
The Municipality has 26 wards and 52 Councillors with the Mayor being the only full time Councillor. The Municipality has an Executive Committee and Standing Sub-Committees. The Municipal Manager is Chris Gerber and there are 5 departments namely as fo lows: — 

* Financial Services Department 

* Corporate Services Department 

* Community Services Department 

* Engineering Services Department 

* Protection Services Department 
The functions of the Municipality are as set out in the Local Government Municipal Systems Act 32 of 2000, which are inter alia, to provide for the core principles, mechanisms and processes that are necessary to socially and economically uplift communities and ensure universal access to essential services that are affordable to all. 

- CONTACT INFORMATION (Section 14(1)(b) of the Act) 
Information Officer Municipal Manager, J C Gerber 

Tel No: 035-474 114] 

Fax No: 035-4742809- 

E-mail ri fal
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Deputy Information Officer Manager Financial Services, } G Geringer 

Tel No: 035-474 1141 

Fax No: 035-474 1141 ext 253 

E-mail huey @umlalazi.org.za 

Manager Corporate Services, N J Williams 

Tel No: 035-4741141 

Fax No: 035-4744733 

_ E-mail: neville@umlalazt.org.za 

General Information : 

Physical address: ‘ Hutchinson Street 
Eshowe 
3815 

Postal address: PO Box 37° 
Eshowe 
3815 

Telephone Number: 035-4741141 
Fax Number: 035-4744733 

PUBLIC SERVICES (Section 14(1)(f of the Act) 

The following services are provided by the uMlalazi Municipality — 

* Electricity 

* Solid waste (Refuse removal) 

¢ Municipal roads 

* Health (On behalf of the District Municipality) 

* Fire fighting 

* Cemeteries and Crematoria 

* Trade licences 

« Security 

* Motor vehicle licence 

- Testing of vehicles 

* Parks and Gardens 

Tn order to obtain further information regarding services kindly write to P O Box 37, Eshowe, 3815 or Telephone number 035-4741141. 

. PARTICIPATION BY PUBLIC (Section 14(1}(g) of the Act) 

At the uMlalazi Municipality, such arrangements for public involvement would include: — 

Formation of Annual Budget 

The public may attend and make representations at public meetings arranged for the purpose of formulating the Council’s annual budget as required 
in terms of the provisions of the Local Government Municipal Finance Management Act 56 of 2003, 

DP 
The public are invited to attend stakeholder meetings to formulate and review the Council’s Integrated Development Plan together with Sector Plans 
associated therewith. . * 

RECORDS HELD BY uMLALAZI MUNICIPALITY (Section 14(1)() of the Act) 

The uMlalazi Municipality has a centralized uniform paper based filing system at Eshowe. 

Files are kept for certain periods of time as required in terms of the Archives Act 5 of 2000 whereafter they are either transferred to the KwaZulu- 
Natal Archives and those which have reached their disposal date are destroyed. 

Search facilities for files are available through the Municipality's filing index system. 

The filing system has various main series listings which are as follows: — 

‘1. Legislation 

2. Organisation and Control 

3, Council and Committees 

4. Elections 

5. Staff 

6. Finance 

7. House Accommodation/Services 

8. Legal Matters , 

9. Tender contracts and agreements 
10. Publicity/Information/Emblems 

11. Essential Services 

12, Community Services 

13. Town Planning and Control 

14. Property Agreements and Servitudes 

15. Valuations 

16. Council buildings 

- 17. Council Land 

18. Housing 

19. Organisations and Institutions 

20. Functions and Social Gatherings 

In addition to these records each department has the following record keeping system —
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8. 

8. 

Corporate Services Department 

(Contains records relating to the administration of the Municipality) 
Management data systems 
Corporate database 
Human Resource Management practices : 
Secretarial services to Council and Council committee Activities 
Properties 
Legal Services 

’ Trade Licences 
Housing 
Town Planning 

- Archives 
Library 
Museum : 
Land Use Management System (LUMS) 
Integrated Development Planning (IDP) 

Financial Services Department 

(Contains financial records relating to the financial position of the Council) 
Financial reporting 
Revenue collection 
Budget control 
Management Information Systems 
Network infrastructure 
Software management 
Payroll 
Cashier 
Stores 
Credit Control 
Expenditure 

Community Services Department 

(Contains records relating to community facilities) 
Health Services 
Environmental sustainability 
Parks and Open Spaces 
Sport and Recreation 
Local Economic Development 

Engineering Services Department 

(Contains records relating to the provision of services) 
Streets, roads and stormwater drainage 
Municipal buildings 
Township development 
Building control 
Electrical reticulation 
Vehicle fleet management 
Geographical Information System (GIS) 

Protection Services Department 

(Contains records relating to the well being of the community) 
Fire Services 
Traffic services 
Motor vehicle licensing 
Disaster Management 

RECORDS AUTOMATICALLY AVAILABLE (Section 14(1)(e) of the Act) 
The following records of the uMlalazi Municipality are automatically available without recourse to the Act — 

* Integrated Development Plan 

* Newsletters 

* Mayoral Reports : 

THE REMEDIES AVAILABLE IF THE PROVISIONS OF THIS ACT ARE NOF COMPLIED WITH (Section 14(1)(h) of the Act) 
PB The uMilalazi Municipality does not have an internal appeal procedure. The courts will have to be approached in such an instance. This would apply to any situation in which the requester wishes to appeal a decision made by the Information Officer. The Public Protector may also be approached, ‘ 

H3 — August 10, 2006. 
  

Isijobelelo BD / Part 5 

IFOMU LESAZISO ESIFAKWA EPHEPHANDABENI 
BALLITO - BOGMORE SERVICES PARK AND RESIDENTIAL ESTATE 

({UMTHETHO 21(1G) WEMITHETHO YOKUKHUTHAZA INTUTHUKO NGOKULANDELA 
UMTHETHO WOKUKHUTHAZA INTUTHUKO, 1995] 

Bogmore Estate Cc, Care of HELENA JACOBS PSF Ifaka isicelo ngokulandela uMthetho wokuKhuthaza iNtuthuke mayelana nokumiswa kwendawo yokuthuthukiswa eku: . 

PORTION 172 (of 70) OF THE FARM COMPENSATION NO. 868, KWADUKUZA MUNICIPALITY, REGISTRATION DIVISION FU, KWAZULU-NATAL PROVINCE (Previously known as Portion 70 (of 3) of the Farm Compensation No. 868) [TO BE REDESIGNATED ERE 3675 BALLITOVILLE ON REGISTRATION] , 
Intuthuko izobandakanya loku okulandelayo: 
1). 

2). 
3), 

Ukuthulwa kweBogmore Land Development Area entuntukweni yeDevelopment Facilitation Act (Act 67 of 1995) ekutholeni in exenye 172 (of 70) of the yeFarm Compensation No. 868 to be redesignated Erf 3675 Ballitoville on Registration, and further subdivided to form Erven 3676 — 3727 Ballitoville, Registration Division FU, KwaDukuza Municipality, KwaZulu-Natal. : Ukuphuma kwePlan Bogmore 001 Rev #0 umhlaka 8 June 2006 ukohlonipha kweBallito— Bogmore Services Park and Residential Estate; 
Ukughubeka uBallito Town Planning Scheme ukulungiselela ubuyisa ama application sites ngaphansi kweTown Planning Scheme Control;
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4). uKwethulwa we Part IIT Conditions of Establishment khanye ukusetshenziswa komhlaba; 

5). - Ukukhipha umthetho ulandelayo:- 
5.1. Town Planning Ordinance No. 27 of 1949, as set out here below: 

5.2. Subdivision of Agricultural Land Act No. 70 of 70. 

§,3. Provincial Roads Act No. 4 of 2001 

5.5. Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967) . 

Conditions of Title C. as reflected on page 4 of the said Title Deed No. T3168/1961 and Condition of Title E, as reflected on this Certificate 

and as endorsed on page 13 of the aforementioned title deed are to be suspended, in so far as this Development is concerned 

Ipulani / Amapulani inewadi / izincwadi nemininingwane edingekayo ukuze ihlolwe itholakala: 

Emahhovisi akaMasipala wakwaDukuza, 14 Chief Albert Luthuli Street, Stanger ne emahovisi akaMasipala wakwaDukuza, 10 Leonora Drive, Ballito 

(ngoMsombuluko kuya kuLwesihlanu, isikhathi 08h00-12h30 nango 13h45-16h00) isikhatmi ensingegile ezinsukwini exingamashumi amailit (21 days) 
nanye kusuka kumhla-ka 11 August 2006. . 

Isicelo siyocutshungulwa eNkundleni yokulalelo izicel eyohlala: 

The Civic Building, KwaDukuza (Supper Room) ngomhla-ka 14 November 2006 ngo 10h00 . 

Umblangano wokwenduleia ukuhlangan kweNkundla yokulalela uyoba 

The Civic Building, KwaDukuza (Supper Reom) Ngomhla-ka 4th of October 2006 ngo 10h00. 

Wonke umuntu onentshisekelo noma othintekile uyanzuswa ukuba abekhona lapho kuklolwa mathupha indawo ethuthukiswayo okuyokwenziwa 

yiNkundla yokulalela izicelo ngomhla-ka 13 November 2006 ngo 14h00. Indawo lapho kuyohlanganyelwa khona mbla kuyohlolwa umblaba 

ingaphanbdle kwase hahhovisi kaMasipala wakwaDukuza 10 Leonora Drive, Ballito, ngo 13h30. 

Noma yimiphi umuntu onentshisekelo mayelana nesicelo kumele aqaphele loku: 

1. Ezinsukwini ezingeqile kwezingamashumi amabili nanye lesi saziso sokugala simengezelwe (11 August 2006) Unganikeza isiphathi-mandla 

esiqokwe isikhalo noma umbono wakho obhalwe phansi. 

2. Uma umbono wakho kuyisikhalo esiqondene nokuthile mayelana nesicelo sokuthuthykisa umhlaba, kumele ube khona mathupha noma umelwe 

* ummeli enkundleni ngosuku olubhalwe ngenhla (17 March 2006). 

Noma yisiphi isikhalo noma umbone oblialwe phansi kumele uthunyelwe kwisiphathimandla esiqokiwe, uMnu. Anand Archary 

eMahhovisi kaMasipala wakwaDukuza , 
14 Chief Albert Luthuli Street, Noma P.O. Box 72, 
STANGER, 4450 
Inombolo yocingo: (032) 437 5000 
Inombolo yesikhahlamezi: (032) 551 4513 

Noma yisiphi isikhalo noma umbono obhalwe phansi kumele uthunyelwe kwisiphathimandla esiqokiwe: 

HELENA JACOBS PSF 
P.O. Box 1921 
KwaDukuza, 445 

Inombolo yocingo: (032) 946 1361 
Inombolo yesikhahlamezi: (032) 946 0192 
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Annexure D/ Part 5 
  

NOTICE OF LAND DEVELOPMENT APPLICATION 
BALLITO - BOGMORE SERVICES PARK AND RESIDENTIAL ESTATE 

FORM OF NOTICE TO INTERESTED AND AFFECTED PARTIES ON SITE & PUBLISHED IN NEWSPAPER 

[Regulation 21(10) of the Development Facilitation Regulations in terms of the Development Facilitation Act, 1993] 

Bogmore Estate Cc. Care of HELENA JACOBS PSF has lodged an application in terms of the Development Facilitation Act for the establishment of a 

land development area on . 

PORTION 172 (of 70) OF THE FARM COMPENSATION NO. 868, KWADUKUZA MUNICIPALITY, REGISTRATION DIVISION FU, 
KWAZULU-NATAL PROVINCE (Previously known as Portion 70 (of 3) of the Farm Compensation No. 868) [TO BE REDESIGNATED ERF 

3675 BALLITOVILLE ON REGISTRATION] (state deseription of property) _ ; 

The development will consist of the following, and it is intended to construct on the land development area approximately: 

37 “Special Residential 4” sites; 2 “Intermediate Residential” sites comprising of approximately 203 units, 4 Private Open Spaces; § Service Park 

Industrial zoned sites, 3 Private Roads, 2 Right of Way Servitudes, and associated services and infrastructure. , 

The purpose of this application is to request the KwaZulu-Natal Development Tribunal to consider and approve:- 

1). The establishment of the Ballitoville - Bogmore Services Park and Residential Estate Land Development Area in terms of the Development 

Facilitation Act (Act 67 of 1995), on Proposed Portion 172 (of 70) of the Farm Compensation No. 868 to be redesignated Erf 3675 Ballitoville on 

Registration, and further subdivided to form Erven 3676 — 3727 Ballitovilie, Registration Division FU, KwaDukuza Municipality, KwaZulu-Natal, 

for the purposes as set out here above. The approval of layout Plan Bogmore 001_06 Rev #0 dated 8 June 2006 in respect of the Land Development 

Area Ballitoville - Bogmore Services Park and Residential Estate, The Extension of the Ballito Town Planning Scheme in course of preparation to 

bring the application site under town planning scheme control. The approval of the Part IT Conditions of Establishment and Land Use Controls in 

respect of Land Development Application Ballitoville - Bogmore Services Park and Residential Estate and the Suspension of the following 

Legislation:- 

5.1. Town Planning Ordinance No. 27 of 1949, as set out here below: 

5.2. Subdivision of Agricultural Land Act No. 70 of 70. 

5.3. Provincial Roads Act No. 4 of 2001 

5.5. Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967) : 

. Conditions of Title C. as reflected on page 4 of the said Title Deed No. T3168/1961 and Condition of Title E. as reflected on this Certificate 

; and as endorsed on page 13 of the aforementioned title deed are to be suspended, in so far as this Development is concerned 

The relevant plan(s), document(s) and information are available for inspection at , 

The office of the Designated Officer, 14 Chief Albert Luthuli icipality, 10 Leonora 

Drive, Ballito for a period of 21 days from 11 August 2006 (insert date of first publication of this notice). 

The application will be considered at a tribunal hearing to be held at [RTF bookmark start: ]OLE_LINK1[RTF bookmark start: JOLE_LINK2The [RTF 

bookmark end: JOLE_LINK1[RTF bookmark end: JOLE_LINK2Civic Building, KwaDukuza (Su, per Room) on_14 November 2006 at 10h00 and 

the Pre-hearing conference will be held at The Civic Building, KwaDukuza (Supper Room) on 4th of October 2006 at 10n00. 

Any person having an interest in the application should please note: 
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1. You may within a period of 21 days from the date of the first publication of this notice, provide the designated officer with your written objections or representations; or 

2. If your comments constitute an objection to any aspect of the land development application, you must appear in person or through a representative before the Tribunal on, the date mentioned above. 
Any written objection or representation must be delivered to the designated officer at 

The Office of the Designated Officer 
Mr. A Archary 
KwaDukuza Municipality 
4 Chief Albert Luthuli Street 

  

  

    
  STANGER . 

and you may contact the designated officer at the following : 
Telephone Number: (032) 437 5000 
Fax Number: (032) 551 4513 

3. You may attend an inspection in loco of the land development area which wil] be conducted by the Tribunal on 13 November 2006 at 14h00. All Tribunal Members, the Applicant and all Interested and Affected Parties wiil first gather at the Offices of the KwaDukuza Municipality, 10 Leonora Drive, Ballito at 1330 where after all will leave to the application site at 13h50 for the inspection to commence at |4h00. 
Copies of any written objection(s) or representation(s) must also be delivered to the representative of the applicant at: 

HELENA JACOps PSF 
P.O. Box 1921 
KwaDukuza, 4450 

Telephone Number: ~ (032) 946 1361 
Fax Number: (032) 946 0192 
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IFOMU LESAZISO ESIFAKWA EPHEPHANDABENI 
SHAKASHEAD — IMBONINI SERVICES PARK 

[UMTHETHO 21(10) WEMITHETHO YOKUKHUTHAZA INTUTHUKO NGOKULANDELA UMTHETHO 
WOKUKHUTHAZA INTUTHUKQO, 1995] 

HELENA JACOBS PSF + Acting on behalf of imbonini Services Park (Pty) Ltd) Ifaka isicelo ngokulandela uMthetho wokuKhuthaza iNtuthuko mayelana nokumiswa kwendawo yokuthuthukiswa eku: 
Proposed Portion 53 of the Farm Lot 72 No. 1526 (Being a Consolidation of Portions 46-47 of the Farm Lot 72 No. 1526) and which is to be - redesignated Erf 1334 Shakas Head, and further subdivided to form Erven 1335 — 1398 Shakas Head, Registration Division FU, KwaDukuza Municipality, KwaZulu-Natal, 

Intuthuke izobandakanya loku ckulandelayo: 

1), Ukuthulwa kweShakashead Land Development Area entuntukweni yeDevelopment Facilitation Act (Act 67 of 1995) ekutholeni ingxenye 53 yefarm Lot 61 No. 1521 ekusayindeni Erf 1334 Shakashead nokughubela izigaba kuErven 1335-1398 Shakashead Registration Division FU, KwaDukuza Municipality, Kwa7ulu-Natal. 

2). Ukuphuma kwePlan IMB 001 Rev #0 umhlaka May 2006 ukehlonipha kweShakashead — Imbonini Services Park, 
3). Ukughubeka uUmhlali Beach Town Planning Scheme ukulungiselela ubuyisa ama application sites ngaphansi kweTown Planning Scheme Control; 
4). uKwethulwa we Part JH Conditions of Establishment khanye ukusetshenziswa komhlaba; 
5). Ukukhipa umthetho ulandelayo:- : 
5.1. Town Planning Ordinance No. 27 of 1949, as set out in the application 
5.2. Subdivision of Agricultural Land Act No. 70 of 70, far purposes of developing agricultural land. 
5.3. Provincial Roads Act No. 4 of 2001, in respect of conditions related to access onto the MR 339 and R102 roads as per letter of approval from the KwaZulu-Natal Department of Transport . 
Ipulani / Amapulani incwadi / izincwadi nemininingwane edingekaye ukuze ihlolwe itholakala: 

. Emahhovisi akaMasipala wakwaDukuza, 14 Chief Albert Luthuli Street, Stanger ne emahovisi akaMasipala wakwaDukuza. [0 Leonora Drive, Ballit (ngoMsombuluko kuya kuLwesihlanu, isikhathi O8hO0-12h30 nango 13h45-16h00) isikhatini ensingeqile ezinsukwini exingamashumi amailit (21 days) nanye kusuka kumhla-ka 11 August 2006. 

Isicelo siyocutshungulwa eNkundleni yokulalelo izicel eyohlaia: 
The Civic Building, KwaDukuza (Supper Room) ngomhla-ka 10 November 2006 n go 10h00 . 
Umblangano wokwendulela ukuhlangan kweNkundla yokulalela uyoba 
The Civic Building, KwaDukuza (Supper Room) Ngomhla-ka 4th of October 2006 ngo 10h00. 
Wonke umuntu onentshisekelo noma othintekile uyanzuswa ukuba abekhona lapho kuklolwa mathupha indawo ethuthukiswayo okuyokwenziwa yiNkundla yokulalela izicelo ngomhla-ka 9 November 2006 ngo 14h00. Indawo lapho kuyohlanganyelwa khona mbhla kuyohlolwa umbhlaba ingaphanbdle kwase hahhovisi kaMasipala wakwaDukuza 10 Leonora Drive, Ballito, ngo 13h30. 
Noma yimiphi umuntu onentshisekelo mayelana nesicelo kumele agaphele loku: 
1. Ezinsukwini ezingeqgile kwezingamashumi amabili nanye lesi saziso sokuqala simengezelwe (11 August 2006) Unganikeza isiphathi-mandla esigokwe isikhalo noma umbono wakho obhalwe phansi. 
2, Uma umbono wakho kuyisikhale esigondene nokuthile mayclana nesicelo sokuthuthukisa umhlaba, kumele ube khona mathupha noma umelwe ummeli enkundleni ngosuku olubhalwe ngenhla (17 March 2006). . 
Noma yisiphi isikhalo noma umbono obhalwe phansi kumele uthunyelwe kwisiphathimandla esiqokiwe, uMnu. Anand Archary 
eMahhovisi keMasipala wakwaDukuza 
14 Chief Albert Luthuli Street, Noma P.O. Box 72, 
STANGER, 4450 

Inombolo yocingo: (032) 437 5000 
Inombolo yesikhahlamezi: (032) 551 4513 

Noma yisiphi isikhalo nema umbono obhalwe phansi kumele uthunyelwe kwisiphathimandla esiqokiwe: 
HELENA JACOBS 2° 
P.O. Box 1921 : 
KwaDukuza, 4450 

Inombolo yocingo: (032) 946 1361 
Inombolo yesikhahlamezi: (032) 946 0192 

    

  

  

  

H1IO — kuNewaba 10, 17, 2006. 
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Annexure D / Part 5 

NOTICE OF LAND DEVELOPMENT APPLICATION 

SHAKASHEAD - IMBONINI SERVICES PARK _ 

FORM OF NOTICE TO INTERESTED AND AFFECTED PARTIES ON SITE & PUBLISHED IN NEWSPAPER 

[Regulation 21(10) of the Development Facilitation Regulations in terms of the Development Facilitation Act, 1995] 

HELENA JACOBS PSF cActine on behalf of imbonini Services Park (Pty) Ltd) has lodged an application in terms of the Development Facilitation Act 
for the establishment of a land development area on 

Proposed Portion 53 of the Farm Lot 72 No. 1526 (Being a Consolidation of Portions 46-47 of the Farm Lot 72 No. 1526) and which is to be 
redesignated Erf 1334 Shakas Head, and further subdivided to form Erven 1335 — 1398 Shakas Head, Registration Division FU, KwaDukuza 
Municipality, KwaZulu-Natal. (state description of property) . sO . 

The development will consist of the following, and it is intended to construct on the land development area approximately: 

49 Services Park Zoned Erven; 
1 Municipal Erf for an electricity substation; 
4 Conservation Zoned Open Spaces, 
4 Private Open Spaces, 
5 Public Roads and associated services, infrastructure, servitudes and right of ways. 

The purpose of this application is to request the KwaZulu-Natal Development Tribunal to consider and approve:- 

1). The establishment of the Shakashead Land Development Area in terms of the Development Facilitation Act (Act 67 of 1995), on Proposed Portion 
§3 of the Farm Lot 61 No. 1526 to be redesignated Erf 1334 Shakashead, and further subdivided to form Erven 1335 — 1398 Shakas Head, 
Registration Division FU, KwaDukuza Municipality, KwaZulu-Natal. 

2). The approval of layout Plan IMB 001 Rev #0 dated May 2006 in respect of the Land Development Area Shakashead — Imbonini Services Park; 

3). The Extension of the Umhlali Beach Town Planning Scheme in course of preparation to bring the application site under town planning scheme con- 
trol; . 

4). The approval of the Part IIL Conditions of Establishment and Land Use Controls in respect of Land Development Application Shakashead — 
Imbonini Services Park: 

5). The Suspension of the following Legislation as it pertains to the application and the application site:- 

5.1. Town Planning Ordinance No. 27 of 1949, as set out in the application 

5.2. Subdivision of Agricultural Land Act No. 70 of 70, for purposes of developing agricultural land. : 

5.3. Provincial Roads Act No. 4 of 2001, in respect of conditions related to access onto the MR 339 and R102 roads as per letter of approval 
from the KwaZulu-Natal Department of Transport : 

The relevant plan(s), document(s) and information are available for inspection at ; 

The office of the Designated Officer. 14 Chief Albert Luthuli Street, Stanger or The Town Planning Offices, KwaDukuza Municipality, 10 Leonora 
Drive. Ballito for a period of 21 days from 11 August 2006 (inseri date of first publication of this notice). 

The application will be considered at a tribunal hearing f° be held at The Civie Building, KwaDukuza (Supper Room) on_i0 November 2006 at 
10h00 and the Pre-hearing conference will be held at The Civic Building, KwaDukuza upper Room) on 4th of October 2006 at 10h00. 

Any person having an interest in the application should please note: 

1. You may within a period of 21 days from the date of the first publication of this notice, provide the designated officer with your written objections 
or representations; or : 

2. If your comments constitute an objection to any aspect of the land development application, you must appear in person or through a representative 
before the Tribunal on, the date mentioned above. 

Any written objection or representation must be delivered to the designated officer at 

The Office of the Designated Officer 
Mr. A Archary 
KwaDukuza Municipality 
14 Chief Albert Luthuli Street 

  

STANGER 

_and you may contact the designated officer at the following : 

Telephone Number: (032) 437 5000 
Fax Number: (032) 551 4513 

3. You may attend an inspection in loco of the land development area which will be conducted by the Tribunal on 9 November 2006 at 14h00. All 
Tribunal Members, the Applicant and all Interested and Affected Parties will first gather at the Offices of the KwaDukuza Municipality, 10 Leonora 
Drive, Ballito at 13h30 where after all will leave to the application site at 13h50 for the inspection to commence at 14h00. 

Copies of any written objection(s) or representation(s) must also be delivered to the representative of the applicant at: 

HELENA JACOBS PSF 
P.O. Box 1921 
KwaDukuza, 4450 

Telephone Number: (032) 946 [361 
Fax Number: : (032) 946 0192 

  

  

H10 — August 10, 17, 2006. 
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